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Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.
This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.

Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isolierten Raumen geeignet.
Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des pieces bien isolées.
Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.

Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

Sis produktas tinka tik retkarciais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.

Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lietoanai vai izmantosanai labi izolétas telpas.

See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks voi hdsti soojustatud ruumides kasutamiseks.

Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incdperi bine izolate.

Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.

Ez a termék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben vald hasznalatra alkalmas.

To mpoiov auTo eiva katdAMnAo ROV yLa EPLOTATLAKY XPron 1 yLa Xprion o€ KoAd povwpéva dwpdria.

0Boj Npou3B0Z € NOroAeH Camo 3a nospemeHa ynotpeba v 3a ynotpeba Bo 406PO U30AMPaHH NPOCTOPHK.
Tento vyrobek je vhodny pouze pro piileitostné pouZiti nebo pro poufiti v dobre izolovanych pokojich.

70T NPOAYKT MOAXOAMT TONBKO ZNA CNYYaHOTO UCMIONB30BAHWA W 18 UCTO/Ib30BAHMSA B XOPOLLIO M30/MPOBAHHbIX MOMELLEHUSX.
Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.

Izdelek je primeren samo za obcasno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.

Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.

Tamad tuote sopii vain satunnaiseen kayttdon tai hyvin eristettyihin tiloihin.

Denna produkt ar endast lamplig for tillfallig anvandning eller for anvéndning i vélisolerade rum.

Tento vyrobok je vhodny len na prileZitostné pouZitie alebo na poutitie v dobre izolovanych miestnostiach.

Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per ['uso in stanze ben isolate.

0Baj NPOM3BOZ je MOToAaH Camo 3a NoBpemeHy yroTpedy A 3a ynoTpedy y 406pO U30/MPaHNM NPpOCTOpHjaMma.
Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.

Lleit Bupi6 nigxoauTh TinbKw 418 BUNAAKOBOTO BUKOPUCTAHHA aBO 1A BUKOPUCTAHHA Y A06DE i30/1b0BaHYX MPUMILLEHHSX.



sterownikiem tygodniowym

Model identifie r / Identyfikator modelu: CR7724
ttem / P . Symbol | value / Unit / ttem / P " Unit /
em / Parametr em / Parametr
Wartoé¢ | Jednostka Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) /|
. Sposéb doprowadzania ciepta wytgcznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . - . . . .
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybraé
jedng opcje)
) manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nominal heat output / .
. A P rom 2,15 kw reczny regulator doprowadzania ciepta z wbudowanym [no]
Nominalna moc cieplna
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna temperature feedback / reczny regulator doprowadzania
) P i 0,01372 kw ) ) ) ) [no]
moc cieplna ciepta z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output temperature feedback / elektroniczny regulator
put / Pmax,c 2,15 kw P o / ) v reg [no]
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta z pomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output/ moc cieplna regulowana nol
no
energii elektrycznej na wentylatorem
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el pax N/A kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng
cieplnej opcje)
At minimum heat output /| single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el min N/A kw jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W . . "
. . elsg N/A kw co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w [no]
trybie czuwania . R
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [no]
pomocg termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna Iyes]
X ) . es
regulacja temperatury w pomieszczeniu ¥
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

Other control options (multiple selections possible) / Inne op
(mozna wybrac kilka)

cje regulacji

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option / z regulacja na odlegtos$¢ [no]
with adaptive start control / z adaptacyjna regulacja startu [no]
with working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor / z czujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact / Dane teleadresowe

Adler Sp. zo.0. ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska
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GB) ENGLISH

ATTENTION:

The device is intended for domestic use only.

The device is NOT intended for commercial / professional use.

The device is NOT suitable for use outdoors.

Attention! Before use, it is essential that you read these operating instructions to avoid
accidents and for the correct use of the device. Keep this manual and keep it so that you
can easily use it.

|. GUIDELINES FOR SAFETY OF USE

1. Before use, check that the voltage specified on the nameplate corresponds to the
local parameters of salinity, but remember that the marking: AC- is alternating current
and DC is DC.

2. Connect the device only to a 220-240V ~ 50/60 Hz grounded outlet.

3. Before use, unroll and straighten the power cord

4. Make sure that the power cord and plug have no visible damage

5. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other source of heat and sharp edges that can damage the insulation of the
cable.

6. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched,
which should also be removed.

7. The device should not be used by children, persons with limited physical, sensory or
mental capacity without the supervision of authorized or experienced persons and
always in accordance with these instructions.

8. The equipment is not intended for use with external time switches or a separate
remote control system.

WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons who have no
experience or knowledge of equipment, ONLY if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or have been given
instructions about the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the device should not be performed by children unless they
are over 8 years of age and are supervised

9. Do not leave the device unattended during operation.

10. Do not immerse the appliance and the power cord in water or any other liquids.

11. When the device is not in use, it should always be disconnected from the power
outlet.

12. When pulling the plug from the socket, 5never pull the power cord by the plug only.



13. Do not put NO METAL ITEMS inside the device

14. The manufacturer is not liable for damages resulting from improper use of the device.
15. It should be remembered that some parts of the device and the cabinet during work get
very hot, so be careful and do not touch them, you can get burned.

16. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely

17. Remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.
18. When using the device, ensure adequate space above and around. The device must not
touch any easily flammable objects during work, such as decorations, paper towels, curtains,
clothing, etc.

19. The heater installed in the bathroom should be installed so that connectors and other
regulators can not be touched by a person in the bathtub or under the shower.

20. In heaters for high-altitude fixtures, the positions of the different positions of the
connectors should be visible from a distance of 1 m

21. The labeling for covering the heater should be visible after installing the heater

22. You cannot place the device near flammable materials such as curtains, etc. Keep 1 m
distance to furnitures, walls or other objects.

23. The device can not be used with external time switches or other separate remote control
systems

24. Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions
of high humidity (bathrooms, damp camping houses)

25. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard

26. Do not use the device near flammable materials

It is recommended that the electrical installation be equipped with an automatic
residual current circuit breaker with a 30mA starting current for increased safety.
Note: If the power cord or power plug is damaged, it should always be replaced or
repaired by a specialized repair shop.

II. WARNINGS

1. Never use the device if it is damaged or does not function properly.

2. Never use the device if it has fallen from a height before and shows visible signs of
damage.

3. Do not use extension cords or other electrical outlets that do not meet the applicable
standards and electrical regulations.

4. Any repairs, dismantling or replacement of any parts should always be made by a
specialized facility.

5. If the device and elements such as electrical contacts are wet, the plug or cable should be
dried before using the device and its components.

6. Do not use the device with wet hands.

7. When there is a risk that the device has been damaged NEVER try to repair the device
6



yourself.

8. Never wash the device under running water or in such a way that water drips into it.

9. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer. They may pose a
danger to the user and may cause damage to the device.

10. Ensure that the device has cooled down before storing.

11. Do not touch the housing during use. During operation, use only knobs and switches.
After switching off, wait for the device to cool down.

12. CAUTION: Some parts of this device may become very hot during operation and cause
burns.

lIl. BEFORE FIRST USE

1. Remove all packing material and straighten the power cord

2. During installation, in no case may the device be covered with insulating material or similar material

3. When assembling the device, beams and rafters should not be cut or cut

4. Before first use read all instructions for use.

5. Check if the voltage listed on the product ratting label corresponds to the voltage of the power network in your home

6. Do not use the device unless the feet are correctly attached

7.Keep the mains lead away from the hot body of the device.

8. The device is not intended for use in bathrooms, laundry areas or similar indoor locations. Never place the device where it may fall into a
bathtub or other water container.

9. Do not use outdoors.

10. Do not place any objects close to the outlet grills or the air intake openings of the device when operating.

11. Do not place the device on carpets having a very high hairs.

12. Always ensure that the device is placed on a firm level surface. Ensure that the device is not positioned close to curtains or furniture as
this could create a fire hazard.

13. Do not position the device in front of, or immediately below, a wall socket.

14. Do not position the under the window.

15. Do not insert any object through the heater outlet or air intake grills of the device.

16. Do not use the device in areas where flammable liquids are stored or where flammable fumes may be present.

17. Always unplug the device when moving it from one location to another .

INSTALLATION IN STANDING POSITION ON THE FLOOR
Before using the device, the feet (supplied separately in the carton), must be fitted to the device. These are to the base of the heater using
the 4 self-tapping screws provided. Take your care to ensure that they are located correctly in the bottom ends of the device side moldings.

PRODUCT DESCRIPTION: CONVECTION HEATER WITH REMOTE CONTROL

1. Power switch 2. Air outlet grid 3. Airinlet grid

4. Feet 5. Housing 6. Control Panel LCD

7. Remote control 8. Fan’s ventilation grid 9. Compartment for remote control
CONTROL PANEL

A. Power button B. Heat output button

C. TURBO FAN button D. Timer button 1-24 hours

E. Temperature unit button F. Temperature increase button

G. Temperature decrease button H. Frost protection indicator

|. TURBO FAN indicator J. Selected temperature indicator

K. Room temperature indicator L. Time remaining indicator to turn off the device

The remote control (7) operation way is same as buttons on control panel (6).

USAGE

1.Turn on the device by pressing by hand the power switch (1) on the left side of device.

2. Press the power button (A) to illuminate the control panel (6), the device is ready to operate now.

3.To set the heat output press the heat output button (B) the appropriate number of times, the required heat level setting is achieved:

- one time pressing means low heat setting - 1000W heat output, it will be shown on control panel,

- two times pressing means middle heat setting - 1300W heat output, value will be shown on control panel,

- three times pressing means high heat setting - 2300W heat output, value will be shown on control panel,

- four times pressing means the device come into frost protection function, snowflake indicator (H) will be shown on control panel. The
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frost-proof mode is turned on, 5° C /41 ° F are a fixed temperature value, when the environment temperature is below 5° C /41 ° F , the
device will start heat mode automatically.

4.To switch the TURBO fan on, press the button (C), the fan indicator (1) will be illuminated. Fan starts to operate. To stops the fan press
the button (C) again.

5. To setting the period of time the device will switch off you can use timer function. To preset a switch off time press the timer button (D)
appropriate number of times to choose operation time between 1-24 hours. The device will switch off automatically after chosen period of
time.

6. To setting the temperature units (F/C) that means: F = Fahrenheit and C = Centigrade press the temperature units button (E) the
appropriate number of times until the required temperature units setting is achieved.

7.To increasing the temperature setting press the button (F) the appropriate number of times until the required increased temperature
setting is achieved. The selected temperature setting (J) is indicated on the control panel. The range of temperature is 5-37°C / 41-99°F.
8.To decrease the temperature setting press the button (G) the appropriate number of times until the required decreased temperature
setting is achieved. The selected temperature setting (J) is indicated on the control panel.

Note: the control panel (6) always shows the last set temperature (J) and present the room temperature (K). If the heat function switches
itself off then set temperature (J) had been achieved in the immediate area of the device.

9. To switch off the device press power button (A) and next switch off the power switch (1).

After around 1 minute of last action the control panel (6) stops to illuminate but the device is operating according to last setting.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Always unplug the appliance from the power socket before cleaning.

2. If during cleaning items such as the power plug, thermostat, electrical contacts etc. are soaked before being used again, they should be
thoroughly dried.

3. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, lotions, pastes, etc. to clean the cabinet. They can, among other things,
remove the information graphic symbols, such as signs, warning signs, etc.

4. Ensure that the device has cooled down before cleaning.

5. When the device is not used for long periods of time, it should be protected against dust and stored in a clean dry place.

TECHNICAL DATA:
Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 2000-2300W

Max. Power: 2300W "Caution Hot Surface" - The temperature of available surfaces may be higher
|be ' when the equipment is working, which means that the housing elements become

very hot during operation during operation, SAVE CAREFUL !!!

DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE
The inscription on the device means that the device is not to be covered with clothing, blankets and other textile
products which could cause ignition.

WARNING: Do not use this equipment near bathtubs, showers, swimming pools and similar
‘ water tanks.

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

(DE) DEUTSCH

BEACHTUNG:

Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fur den Einsatz im Freien geeignet.

Beachtung! Vor dem Gebrauch ist es wichtig, dass Sie diese Bedienungsanleitung lesen, um
Unfalle zu vermeiden und den korrekten Gebrauch des Geréats zu gewahrleisten. Bewahren
Sie dieses Handbuch auf und bewahren Sie es so auf, dass Sie es leicht benutzen konnen.
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. LEITLINIEN ZUR SICHERHEIT DER NUTZUNG

1. Prifen Sie vor dem Gebrauch, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung
den lokalen Parametern fiir Salzgehalt entspricht. Beachten Sie jedoch, dass die
Markierung: AC- Wechselstrom und DC Gleichstrom ist.

2. SchlieRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose von 220-240 V ~ 50/60 Hz an.
3. Rollen Sie das Netzkabel vor dem Gebrauch auf und glatten Sie es

4. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und der Stecker keine sichtbaren Schaden
aufweisen

5. Stellen Sie vor und wahrend des Betriebs sicher, dass das Netzkabel nicht tiber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle und scharfe Kanten gespannt wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnen.

6. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare
Schutzfolie gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte.

7. Das Gerét darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschréankter kérperlicher,
sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit ohne Aufsicht autorisierter oder erfahrener
Personen und immer in Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen verwendet werden.

8. Das Gerét ist nicht fiir die Verwendung mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
keine Erfahrung oder Kenntnisse Uber das Gerat haben, NUR verwendet werden, wenn
dies unter der Aufsicht einer fiir sie verantwortlichen Person geschieht Sicherheit haben
oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und sich der
Gefahren bewusst sind, die mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht von Kindern
ausgefihrt werden, es sei denn, sie sind tber 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt

9. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

10. Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
11. Wenn das Gerat nicht verwendet wird, sollte es immer von der Steckdose getrennt
werden.

12. Ziehen Sie das Netzkabel niemals am Stecker, wenn Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

13. Legen Sie KEINE METALLARTIKEL in das Geréat

14. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemale Verwendung des
Geréts entstehen.

15. Es ist zu beachten, dass einige Teile des Gerats und des Gehauses wahrend der Arbeit
sehr heifd werden. Seien Sie also vorsichtig und bertihren Sie sie nicht, Sie kdnnen sich
verbrennen.

16. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht
vollstandig abgekunhlt ist

17. Denken Sie daran, dass die Heizelementge des Gerats einige Zeit bendtigen, um



vollstandig abzukuhlen.

18. Achten Sie bei der Verwendung des Gerats auf ausreichend Platz darliber und in der
Nahe. Das Geréat darf wahrend der Arbeit keine leicht entflammbaren Gegenstande wie
Dekorationen, Papierhandtlcher, Vorhange, Kleidung usw. bertihren.

19. Das im Badezimmer installierte Heizgerat sollte so installiert werden, dass Anschliisse
und andere Regler nicht von einer Person in der Badewanne oder unter der Dusche berthrt
werden konnen.

20. Bei Heizgeraten fur Hohenleuchten sollten die Positionen der verschiedenen Positionen
der Verbinder aus einer Entfernung von 1 m sichtbar sein

21. Die Beschriftung zum Abdecken des Heizgerats muss nach der Installation des
Heizgerats sichtbar sein

22. Sie kénnen das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien wie Vorhéngen usw.
aufstellen. Halten Sie einen Abstand von 1 m zu Mébeln, Wanden oder anderen
Gegenstanden ein.

23. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

24. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen (Regen, Sonne usw.) oder
hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser) aus.

25. Uberprifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu
vermeiden

26. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien

Es wird empfohlen, dass die elektrische Installation zur Erhdhung der Sicherheit mit einem
automatischen Fehlerstromschutzschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA ausgestattet ist.
Hinweis: Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist, sollte es immer von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht oder repariert werden.

II. WARNUNGEN

1. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist oder nicht ordnungsgemaf
funktioniert.

2. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es aus einer Hohe gefallen ist und sichtbare
Beschadigungen aufweist.

3. Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere Steckdosen, die den geltenden
Normen und elektrischen Vorschriften nicht entsprechen.

4. Reparaturen, Demontagen oder Austausch von Teilen sollten immer von einer
spezialisierten Einrichtung vorgenommen werden.

5. Wenn das Gerat und die Elemente, wie z. B. elektrische Kontakte, nass sind, sollten Sie
den Stecker oder das Kabel trocknen, bevor Sie das Gerat und seine Komponenten
verwenden.

6. Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

7. Wenn die Gefahr besteht, dass das Geratpgschadigt wurde, versuchen Sie NIEMALS,



das Gerat selbst zu reparieren.

8. Waschen Sie das Gerat niemals unter flieRendem Wasser oder so, dass Wasser in das
Gerat tropft.

9. Verwenden Sie kein Zubeh6r, das vom Hersteller nicht empfohlen wird. Sie konnen eine
Gefahr flr den Benutzer darstellen und das Gerat beschadigen.

10. Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekunhlt ist, bevor Sie es lagern.

11. Berlhren Sie das Gehause wahrend des Betriebs nicht. Verwenden Sie wahrend des
Betriebs nur Kndpfe und Schalter. Warten Sie nach dem Ausschalten, bis sich das Gerat
abgekunhlt hat.

12. VORSICHT: Einige Teile dieses Gerats kdnnen wahrend des Betriebs sehr heily werden
und Verbrennungen verursachen.

1. VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und richten Sie das Netzkabel gerade

2. Wahrend der Installation darf das Geréat auf keinen Fall mit Isoliermaterial oder einem ahnlichen Material bedeckt werden

3. Bei der Montage des Gerats diirfen Balken und Dachsparren nicht geschnitten oder geschnitten werden

4. Vor dem ersten Gebrauch alle Gebrauchsanweisungen lesen.

5. Prifen Sie, ob die auf dem Produktetikett angegebene Spannung der Spannung des Stromnetzes in lhrem Zuhause entspricht

6. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn die FiRe richtig befestigt sind

7. Halten Sie das Netzkabel vom heilen Gehéuse des Gerats fern.

8. Das Gerat ist nicht zur Verwendung in Badezimmern, Waschebereichen oder ahnlichen Innenrdumen vorgesehen. Stellen Sie das Gerat
niemals so auf, dass es in eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehalter fallen kann.

9. Nicht im Freien verwenden.

10. Stellen Sie wahrend des Betriebs keine Gegenstande in der Nahe der Auslassgitter oder der Lufteinlass6ffnungen des Gerats auf.
11. Stellen Sie das Gerat nicht auf Teppiche mit sehr hohen Haaren.

12. Stellen Sie immer sicher, dass das Gerat auf einer festen, ebenen Flache steht. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerét nicht in der
Nahe von Vorhéngen oder Mdbeln befindet, da dies zu einer Brandgefahr fiihren kann.

13. Stellen Sie das Gerat nicht vor oder unmittelbar unter einer Steckdose auf.

14. Positionieren Sie das nicht unter dem Fenster.

15. Fuhren Sie keine Gegenstande durch den Heizungsauslass oder die Lufteinlassgitter des Gerats.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, in denen brennbare Flissigkeiten gelagert werden oder in denen brennbare Démpfe
vorhanden sein kénnen.

17. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat von einem Ort an einen anderen bewegen.

INSTALLATION IN STEHENDER POSITION AUF DEM BODEN

Vor der Verwendung des Geréats miissen die FlRRe (im Karton separat erhaltlich) am Gerat angebracht werden. Diese befinden sich mit den
4 mitgelieferten selbstschneidenden Schrauben an der Basis des Heizgeréats. Achten Sie darauf, dass sie korrekt an den unteren Enden
der gerateseitigen Formteile angebracht sind.

PRODUKTBESCHREIBUNG: KONVECTIONSHEIZUNG MIT FERNBEDIENUNG

1. Netzschalter 2. Luftauslassnetz 3. Lufteinlassgitter 4. FuRe

5. Gehause 6. LCD des Bedienfelds 7. Fernbedienung 8. Liftungsgitter des Lfters

9. Fach fir Fernbedienung

BEDIENFELD

A. Netzschalter B. Wérmeabgabeknopf C. TURBO FAN-Taste

D. Timer-Taste 1-24 Stunden E. Taste fiir Temperatureinheit F. Taste fiir Temperaturerhéhung
G. Temperatursenkungsknopf H. Frostschutzanzeige |. TURBO FAN-Anzeige

J. Ausgewahlte Temperaturanzeige K. Raumtemperaturanzeige L. Restzeitanzeige zum Ausschalten des Geréats

Die Bedienung der Fernbedienung (7) entspricht den Tasten auf dem Bedienfeld (6).

BEI VERWENDUNG

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Netzschalter (1) auf der linken Seite des Geréts von Hand driicken.

2. Driicken Sie den Netzschalter (A), um das Bedienfeld (6) zu beleuchten. Das Gerét ist jetzt betriebsbereit.

3. Um die Warmeabgabe einzustellen, driicken Sie die Warmeabgabetaste (B) so oft, bis die gewlinschte Warmestufe eingestellt ist:
- einmaliges Driicken bedeutet niedrige Warmeeinstellung - 1000 in\li/érmeleistung, wird auf dem Bedienfeld angezeigt,



- zweimaliges Driicken bedeutet mittlere Warmeeinstellung - 1300 W Warmeleistung, Wert wird auf dem Bedienfeld angezeigt,

- dreimaliges Driicken bedeutet hohe Warmeeinstellung - 2300 W Warmeleistung, Wert wird auf dem Bedienfeld angezeigt,

- Durch viermaliges Driicken wird das Gerét in die Frostschutzfunktion versetzt. Die Schneeflockenanzeige (H) wird auf dem Bedienfeld
angezeigt. Der Frostschutzmodus ist aktiviert. 5 © C sind ein fester Temperaturwert. Wenn die Umgebungstemperatur unter 5 ° C liegt,
startet das Gerat den Heizmodus automatisch.

4. Um den TURBO-Liifter einzuschalten, driicken Sie die Taste (C). Die Liifteranzeige (I) leuchtet auf. Der Lifter beginnt zu arbeiten. Um
den Liifter anzuhalten, driicken Sie erneut die Taste (C).

5. Um den Zeitraum einzustellen, in dem sich das Gerat ausschaltet, kdnnen Sie die Timer-Funktion verwenden. Um eine Ausschaltzeit
einzustellen, driicken Sie die Timertaste (D) entsprechend oft, um die Betriebszeit zwischen 1 und 24 Stunden zu wahlen. Das Gerat
schaltet sich nach dem gewahlten Zeitraum automatisch aus.

6. Um die Temperatureinheiten (F / C) einzustellen, bedeutet dies: F = Fahrenheit und C = Celsius. Driicken Sie die Taste fiir die
Temperatureinheiten (E) so oft, bis die erforderliche Einstellung der Temperatureinheiten erreicht ist.

7. Um die Temperatureinstellung zu erhéhen, driicken Sie die Taste (F) so oft, bis die erforderliche erhthte Temperatureinstellung erreicht
ist. Die ausgewahlte Temperatureinstellung (J) wird auf dem Bedienfeld angezeigt. Der Temperaturbereich betragt 5-37 ° C /41-99 ° F.

8. Um die Temperatureinstellung zu verringern, driicken Sie die Taste (G) so oft, bis die erforderliche Temperatureinstellung erreicht ist. Die
ausgewahlte Temperatureinstellung (J) wird auf dem Bedienfeld angezeigt.

Hinweis: Das Bedienfeld (6) zeigt immer die zuletzt eingestellte Temperatur (J) und die Raumtemperatur (K) an. Wenn sich die
Warmefunktion selbst ausschaltet, wurde im unmittelbaren Bereich des Geréts die eingestellte Temperatur (J) erreicht.

9. Zum Ausschalten des Gerats den Netzschalter (A) driicken und als nachstes den Netzschalter (1) ausschalten.

Nach ca. 1 Minute der letzten Aktion leuchtet das Bedienfeld (6) nicht mehr auf, das Gerét arbeitet jedoch geméaR der letzten Einstellung.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker aus der Steckdose.

2. Wenn wahrend der Reinigung Gegenstande wie Netzstecker, Thermostat, elektrische Kontakte usw. vor der emeuten Verwendung
eingeweicht werden, sollten sie griindlich getrocknet werden.

3. Verwenden Sie zum Reinigen des Geh&uses keine aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Lotionen, Pasten usw. Sie
kénnen unter anderem die grafischen Informationssymbole wie Schilder, Warnschilder usw. entfernen.

4. Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, dass das Gerat abgekiihlt ist.

5. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, sollte es vor Staub geschiitzt und an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahrt
werden.

TECHNISCHE DATEN:
Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz Leistung: 2000-2300W Max. Leistung: 2300W IPX0

"Achtung heille Oberflache" - Die Temperatur der verfiigbaren Oberflachen kann wahrend des Betriebs hoher sein.
Dies bedeutet, dass die Gehduseelemente wahrend des Betriebs wahrend des Betriebs sehr heift werden.
ACHTUNG !!!

NICHT ABDECKEN" - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerét
nicht mit Kleidungssticken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen
kénnen.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen, Schwimmbadern und
ahnlichen Wassertanks.

OB

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR) FRANCAIS

=

ATTENTION:
L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
L'appareil n'est PAS destiné a un usage commercial / professionnel.
L'appareil NE convient PAS pour une utilisation en extérieur.
Attention! Avant utilisation, il est essentiel que vous lisiez ces instructions d'utilisation pour
éviter les accidents et pour utiliser correctement |'appareil. Conservez ce manuel et
conservez-le pour pouvoir l'utiliser facilement.
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|. LIGNES DIRECTRICES POUR LA SECURITE D'UTILISATION

1. Avant utilisation, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond aux
paramétres locaux de salinité, mais souvenez-vous que le marquage: AC- correspond a un
courant alternatif et DC est a courant continu.

2. Branchez I'appareil uniquement sur une prise mise a la terre de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Avant utilisation, déroulez et redressez le cordon d'alimentation

4. Assurez-vous que le cordon d’alimentation et la fiche ne sont pas endommagés.

9. Avant et pendant I'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur et des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cable.

6. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention! Dans le
cas d'un boitier avec des piéces métalliques, une feuille de protection Iégérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.

7. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, sans la surveillance de personnes autorisées
ou expérimentées et toujours conformément a ces instructions.

8. L'équipement n'est pas congu pour étre utilisé avec des minuteries externes ou un
systéme de commande a distance séparé.

AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, UNIQUEMENT si
cela est fait sous la supervision d'une personne responsable de leur utilisation. sécurité ou
ont regu des instructions pour une utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients
des dangers associés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement.
Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants sauf
s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont surveillés.

9. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant le fonctionnement.

10. N'immergez pas |'appareil et le cordon d'alimentation dans de I'eau ou tout autre liquide.
11. Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, vous devez toujours le débrancher de la prise de
courant.

12. Lorsque vous retirez la fiche de la prise, ne tirez jamais uniquement sur le cordon
d'alimentation.

13. Ne placez AUCUN ELEMENT EN METAL dans I'appareil.

14. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte
de l'appareil.

15. Rappelez-vous que certaines parties de |'appareil et du boitier deviennent trés chauds
pendant le travail. Veillez donc a ne pas les toucher, vous risqueriez de vous brller.

16. Ne couvrez JAMAIS I'appareil en cours de fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement

17. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil prennent le temps de refroidir
complétement.

18. Lorsque vous utilisez I'appareil, v%igez a ce qu'il y ait suffisamment d'espace au-dessus



et autour. Pendant le travail, I'appareil ne doit pas toucher d'objets facilement inflammables,
tels que des décorations, des essuie-tout, des rideaux, des vétements, etc.

19. L'appareil de chauffage installé dans la salle de bain doit étre installé de maniére a ce
que personne ne puisse toucher les connecteurs et autres régulateurs dans la baignoire ou
sous la douche.

20. Dans les appareils de chauffage pour appareils a haute altitude, les positions des
différentes positions des connecteurs doivent étre visibles a une distance de 1 m..

21. L'étiquetage pour recouvrir le chauffage doit étre visible apres l'installation du chauffage
22. Vous ne pouvez pas placer I'appareil a proximité de matériaux inflammables tels que des
rideaux, etc. Gardez une distance de 1 m par rapport aux meubles, murs ou autres objets.
23. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d’autres systémes de
commande a distance séparés.

24. N'exposez pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons de camping
humides).

25. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
risque

26. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables

Il est recommandé que l'installation électrique soit équipée d'un disjoncteur automatique de
courant résiduel avec un courant de démarrage de 30 mA pour une sécurité accrue.
Remarque: si le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation est endommagé, il convient
de toujours le remplacer ou le réparer par un atelier spécialisé.

Il. AVERTISSEMENTS

1. N'utilisez jamais |'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

2. N'utilisez jamais l'appareil s'il est déja tombé d'une hauteur et s'il présente des signes
visibles de dommages.

3. N'utilisez pas de rallonges électriques ou d'autres prises électriques non conformes aux
normes et réglementations en vigueur.

4. Toute réparation, démontage ou remplacement de toute piéce doit toujours étre effectué
par un établissement spécialisé.

5. Si l'appareil et des éléments tels que les contacts électriques sont humides, la fiche ou le
cable doit étre séche avant d'utiliser I'appareil et ses composants.

6. N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées.

7. Lorsque l'appareil risque d'étre endommagé, n'essayez JAMAIS de le réparer vous-méme.
8. Ne lavez jamais I'appareil a I'eau courante ou de maniere a ce que de I'eau goutte a
l'intérieur.

9. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant. Ils peuvent constituer un
danger pour l'utilisateur et endommager I'appareil.

10. Assurez-vous que l'appareil a refroidi ?Xfant de le ranger.



11. Ne touchez pas le boitier pendant l'utilisation. Pendant le fonctionnement, utilisez
uniquement des boutons et des commutateurs. Aprés la mise hors tension, attendez que
I'appareil refroidisse.

12. ATTENTION: Certaines pieces de cet appareil peuvent devenir trés chaudes pendant le
fonctionnement et causer des brdlures.

III. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tout le matériel d'emballage et redressez le cordon d'alimentation

2. Lors de l'installation, I'appareil ne doit en aucun cas étre recouvert d'un matériau isolant ou d'un matériau similaire.

3. Lors du montage de I'appareil, les poutres et les chevrons ne doivent pas étre coupés ou coupés

4. Avant la premiére utilisation, lisez toutes les instructions d'utilisation.

5. Vérifiez si la tension indiquée sur I'étiquette de produit correspond a la tension du réseau électrique de votre domicile.

6. N'utilisez I'appareil que si les pieds sont correctement fixés

7. Eloignez le cordon d'alimentation du corps chaud de I'appareil.

8. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé dans les salles de bains, les buanderies ou des lieux intérieurs similaires. Ne placez jamais
I'appareil @ un endroit ou il pourrait tomber dans une baignoire ou tout autre réservoir d'eau.

9. Ne pas utiliser a l'extérieur.

10. Ne placez aucun objet & proximité des grilles de sortie ou des ouvertures d'admission d'air de I'appareil lorsque vous I'utilisez.
11. Ne placez pas I'appareil sur des tapis a poils trés hauts.

12. Assurez-vous toujours que I'appareil est placé sur une surface plane et stable. Assurez-vous que I'appareil n'est pas placé a proximité
de rideaux ou de meubles car cela pourrait créer un risque d'incendie.

13. Ne placez pas I'appareil devant ou immédiatement en dessous d'une prise murale.

14. Ne placez pas le sous la fenétre.

15. N'insérez aucun objet a travers la sortie du radiateur ou les grilles d'entrée d'air de I'appareil.

16. N'utilisez pas I'appareil dans des zones ou des liquides inflammables sont stockés ou ou des fumées inflammables peuvent étre
présentes.

17. Débranchez toujours I'appareil lorsque vous le déplacez d'un endroit & un autre.

INSTALLATION EN POSITION PERMANENTE AU SOL

Avant d'utiliser 'appareil, les pieds (fournis séparément dans la boite) doivent étre montés sur 'appareil. Ceux-ci se trouvent a la base du
radiateur a l'aide des 4 vis autotaraudeuses fournies. Prenez soin de vous assurer qu'ils sont correctement positionnés dans les extrémités
inférieures des moulures latérales de l'appareil.

DESCRIPTION DU PRODUIT: CHAUFFAGE PAR CONVECTION AVEC TELECOMMANDE

1. Interrupteur d'alimentation 2. Grille de sortie d'air 3. Grille d'entrée d'air 4. Pieds

5. Boitier 6. Panneau de commande LCD 7. Télécommande 8. Grille de ventilation du ventilateur
9. Compartiment pour télécommande

PANNEAU DE COMMANDE

A. Bouton d'alimentation B.Bouton de sortie de chaleur C. Touche TURBO FAN D. Touche minuterie 1-24 heures
E. Bouton d'unité de température  F. Bouton d'augmentation de la température G. Bouton de diminution de la température

H. Indicateur de protection contre le gel . Indicateur TURBO FAN J. Indicateur de température sélectionné K.
Indicateur de température ambiante L. Indicateur de temps restant pour éteindre I'appareil

Le fonctionnement de la télécommande (7) est identique a celui des boutons du panneau de commande (6).

UTILISATION

1. Allumez I'appareil en appuyant a la main sur l'interrupteur d'alimentation (1) sur le cété gauche de I'appareil.

2. Appuyez sur le bouton d'alimentation (A) pour allumer le panneau de commande (6), I'appareil est maintenant prét a fonctionner.

3. Pour régler la puissance calorifique, appuyez sur le bouton de puissance calorifique (B) le nombre approprié de fois, le réglage de niveau
de chaleur requis est atteint:

- une pression unique signifie un réglage de chaleur faible - une production de chaleur de 1000 W, elle sera affichée sur le panneau de
commande,

- une pression deux fois signifie un réglage de chaleur moyenne - une puissance de 1300 W, la valeur sera affichée sur le panneau de
commande,

- une pression trois fois signifie un réglage de chaleur élevé - 2300 W de chaleur, la valeur sera affichée sur le panneau de commande,

- une pression quatre fois signifie que I'appareil entre en fonction de protection contre le gel, Iindicateur de flocon de neige (H) s'affiche sur
le panneau de commande. Le mode hors gel est activé, 5 ° C /41 ° F sont une valeur de température fixe, lorsque la température de
I'environnement est inférieure a 5 ° C /41 ° F, I'appareil démarre automatiquement le mode chauffage.

4. Pour allumer le ventilateur TURBO, appuyez sur le bouton (C), l'indicateur de ventilateur (1) s'allume. Le ventilateur commence a
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fonctionner. Pour arréter le ventilateur, appuyez & nouveau sur le bouton (C).

5. Pour régler la période pendant laquelle I'appareil s'éteint, vous pouvez utiliser la fonction de minuterie. Pour prérégler une heure d'arrét,
appuyez sur le bouton de la minuterie (D) le nombre de fois approprié pour choisir la durée de fonctionnement entre 1 et 24 heures.
L'appareil s'éteindra automatiquement apres la période de temps choisie.

6. Pour régler les unités de température (F / C), cela signifie: F = Fahrenheit et C = Centigrade, appuyez sur le bouton des unités de
température (E) le nombre approprié de fois jusqu'a ce que le réglage requis des unités de température soit atteint.

7. Pour augmenter le réglage de température, appuyez sur le bouton (F) le nombre approprié de fois jusqu'a ce que le réglage de
température requis soit atteint. Le réglage de température sélectionné (J) est indiqué sur le panneau de commande. La plage de
température est de 5-37 ° C/41-99 ° F.

8. Pour diminuer le réglage de température, appuyez sur le bouton (G) le nombre de fois approprié jusqu'a ce que le réglage de
température requis soit atteint. Le réglage de température sélectionné (J) est indiqué sur le panneau de commande.

Remarque: le panneau de commande (6) affiche toujours la derniére température réglée (J) et présente la température ambiante (K). Si la
fonction de chauffage se désactive, la température réglée (J) a été atteinte dans la zone immédiate de I'appareil.

9. Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation (A) et éteignez ensuite I'interrupteur d'alimentation (1).

Aprés environ 1 minute de derniére action, le panneau de commande (6) s'arréte pour s'allumer mais I'appareil fonctionne selon le dernier
réglage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez toujours I'appareil de la prise de courant avant de le nettoyer.

2. Si, pendant le nettoyage, des articles tels que la fiche d'alimentation, le thermostat, les contacts électriques, etc. sont trempés avant
d'étre réutilisés, ils doivent étre soigneusement séchés.

3. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions, de lotions, de pates, etc. pour nettoyer le boitier. lls peuvent, entre autres,
supprimer les symboles graphiques d'information, tels que les panneaux, les panneaux d'avertissement, etc.

4. Assurez-vous que I'appareil a refroidi avant de le nettoyer.

5. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant de longues périodes, il doit étre protégé contre la poussiére et stocké dans un endroit propre
et sec.

DONNEES TECHNIQUES:

Tension: 220-240V ~ 50 / 60Hz Puissance: 2000-2300W Max. Puissance: 2300W IPX 0
"Attention, surface chaude" - La température des surfaces disponibles peut étre plus élevée lorsque I'équipement est en
fonctionnement, ce qui signifie que les éléments du boitier deviennent trés chauds pendant le fonctionnement, CONSERVEZ
ATTENTION !l!

NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur 'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet équipement a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou d'un réservoir
d'eau similaire.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

mmmmmm e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

ATENCION:

El dispositivo esta destinado Unicamente para uso doméstico.

El dispositivo NO esta disefiado para uso comercial / profesional.

El dispositivo NO es adecuado para uso al aire libre.

jAtencion! Antes del uso, es esencial que lea estas instrucciones de funcionamiento para
evitar accidentes y para el uso correcto del dispositivo. Conserve este manual y guardelo
para que pueda usarlo facilmente.

|. DIRECTRICES DE SEGURIDAD DE USO
1. Antes de usar, verifique que el voltaje especificado en la placa de identificacion

corresponda a los parametros locales de salinidad, pero recuerde que la marca: AC- es
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corriente alterna y DC es DC.

2. Conecte el dispositivo solo a una toma de tierra de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Antes de usar, desenrolle y estire el cable de alimentacion

4. Asegurese de que el cable de alimentacion y el enchufe no tengan dafios visibles

5. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado sobre
una llama abierta u otra fuente de calor y bordes afilados que puedan dafar el aislamiento
del cable.

6. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso de
una carcasa con partes metélicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

7. El dispositivo no debe ser usado por nifios, personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada sin la supervision de personas autorizadas o con experiencia y siempre de
acuerdo con estas instrucciones.

8. El equipo no esté disefiado para usarse con interruptores horarios externos o un sistema
de control remoto separado.

ADVERTENCIA: Este equipo puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y personas con
capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen experiencia o
conocimiento del equipo, SOLAMENTE si esto se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios a menos que tengan mas de 8 afios y estén supervisados.

9. No deje el dispositivo desatendido durante el funcionamiento.

10. No sumerja el aparato ni el cable de alimentacion en agua ni en ningun otro liquido.

11. Cuando el dispositivo no esta en uso, siempre debe desconectarse de la toma de
corriente.

12. Al sacar el enchufe de la toma de corriente, nunca tire del cable de alimentacién solo por
el enchufe.

13. No ponga NINGUNOS ARTICULOS METALICOS dentro del dispositivo

14. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [ipor el uso inadecuado del
dispositivo.

15. Debe recordarse que algunas partes del dispositivo y el gabinete durante el trabajo se
calientan mucho, asi que tenga cuidado y no los toque, ya que puede quemarse.

16. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente

17. Recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en enfriarse
completamente.

18. Cuando utilice el dispositivo, asegurese de que haya espacio suficiente por encima'y
alrededor. El dispositivo no debe tocar ningun objeto facilmente inflamable durante el
trabajo, como decoraciones, toallas de papel, cortinas, ropa, efc.

19. El calentador instalado en el bafio debe instalarse de manera que los conectores y otros
reguladores no puedan ser tocados por u1n9 persona en la bafiera o debajo de la ducha.



20. En los calentadores para instalaciones de gran altitud, las posiciones de las diferentes
posiciones de los conectores deben ser visibles desde una distancia de 1 m..

21. La etiqueta para cubrir el calentador debe ser visible después de instalar el calentador
22. No puede colocar el dispositivo cerca de materiales inflamables como cortinas, etc.
Mantenga una distancia de 1 m de muebles, paredes u otros objetos.

23. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
control remoto separados

24. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas de camping humedas)

25. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion especializado
para evitar un peligro

26. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

Se recomienda que la instalacion eléctrica esté equipada con un interruptor automatico de
corriente residual con una corriente de arranque de 30 mA para mayor seguridad.

Nota: Si el cable de alimentacion o el enchufe de alimentacion estan dafiados, siempre debe
ser reemplazado o reparado por un taller especializado.

Il. ADVERTENCIAS

1. Nunca utilice el dispositivo si esta dafiado o no funciona correctamente.

2. Nunca use el dispositivo si ha caido desde una altura anterior y muestra signos visibles
de dafios.

3. No use cables de extension u otros enchufes que no cumplan con las normas y
regulaciones eléctricas aplicables.

4. Cualquier reparacion, desmontaje o reemplazo de cualquier parte siempre debe ser
realizada por una instalacion especializada.

5. Si el dispositivo y elementos como los contactos eléctricos estan mojados, el enchufe o el
cable deben secarse antes de usar el dispositivo y sus componentes.

6. No utilice el dispositivo con las manos mojadas.

7. Cuando existe el riesgo de que el dispositivo se haya dafiado, NUNCA intente repararlo
usted mismo.

8. Nunca lave el dispositivo con agua corriente 0 de manera que gotee agua.

9. No use accesorios que no sean recomendados por el fabricante. Pueden representar un
peligro para el usuario y causar dafios al. dispositivo.

10. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de guardarlo.

11. No toque la carcasa durante el uso. Durante la operacion, use solo las perillas y los
interruptores. Después de apagar, espere a que el dispositivo se enfrie.

12. PRECAUCION: Algunas partes de este dispositivo pueden calentarse mucho durante el
funcionamiento y causar quemaduras.

[1l. ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire todo el material de embalaje y enderece el cable de alimentacion
2. Durante la instalacion, en ningun caso se debe cubrir el dispositivo con ma%e%al aislante o material similar.



3. Al montar el dispositivo, las vigas y las vigas no se deben cortar ni cortar.

4. Antes del primer uso, lea todas las instrucciones de uso.

5. Verifique si el voltaje indicado en la etiqueta de ratificacion del producto corresponde al voltaje de la red eléctrica de su hogar.

6. No use el dispositivo a menos que los pies estén correctamente sujetos

7. Mantenga el cable de alimentacion alejado del cuerpo caliente del dispositivo.

8. El dispositivo no esta disefiado para su uso en bafios, areas de lavanderia o lugares interiores similares. Nunca coloque el dispositivo
donde pueda caerse en una bafiera u otro recipiente de agua.

9. No utilizar al aire libre.

10. No coloque ningun objeto cerca de las rejillas de salida o las aberturas de entrada de aire del dispositivo cuando esté funcionando.
11. No coloque el dispositivo sobre alfombras que tengan pelos muy altos.

12. Asegurese siempre de que el dispositivo se coloca en una superficie firme y nivelada. AsegUrese de que el dispositivo no esté colocado
cerca de cortinas o0 muebles, ya que esto podria crear un riesgo de incendio.

13. No coloque el dispositivo delante o inmediatamente debajo de una toma de corriente.

14. No coloque el debajo de la ventana.

15. No inserte ningun objeto a través de la salida del calentador o las rejillas de entrada de aire del dispositivo.

16. No utilice el dispositivo en areas donde se almacenan liquidos inflamables o donde puedan estar presentes vapores inflamables.

17. Siempre desconecte el dispositivo cuando lo mueva de un lugar a otro.

INSTALACION EN POSICION PERMANENTE EN EL PISO

Antes de usar el dispositivo, los pies (suministrados por separado en la caja de carton) deben estar instalados en el dispositivo. Estos
estan en la base del calentador usando los 4 tornillos autorroscantes provistos. Tenga cuidado de asegurarse de que estén ubicados
correctamente en los extremos inferiores de las molduras laterales del dispositivo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO: CALENTADOR DE CONVECCION CON CONTROL REMOTO

1. Interruptor de encendido 2. Rejilla de salida de aire 3. Rejilla de entrada de aire 4. Pies

5. Carcasa 6. Panel de control LCD 7. Control remoto 8. Rejilla de ventilacion del ventilador
9. Compartimento para control remoto

PANEL DE CONTROL

A. Boton de encendido B. Botdn de salida de calor C. Boton TURBO FAN  D. Botdn del temporizador 1-24 horas
E. Botdn de unidad de temperatura F. Boton de aumento de temperatura G. Boton de disminucién de temperatura

H. Indicador de proteccion contra heladas |. Indicador TURBO FAN J. Indicador de temperatura seleccionado

K. Indicador de temperatura ambiente L. Indicador de tiempo restante para apagar el dispositivo

La forma de operacién del control remoto (7) es la misma que la de los botones del panel de control (6).

uso

1. Encienda el dispositivo presionando con la mano el interruptor de encendido (1) en el lado izquierdo del dispositivo.

2. Presione el botdn de encendido (A) para iluminar el panel de control (6), el dispositivo esta listo para funcionar ahora.

3. Para configurar la salida de calor, presione el boton de salida de calor (B) el nimero apropiado de veces, se logra la configuracién de
nivel de calor requerida:

- presionar una vez significa ajuste de calor bajo - 1000 W de salida de calor, se mostrara en el panel de control,

- presionar dos veces significa ajuste de calor medio - salida de calor de 1300 W, el valor se mostrara en el panel de control,

- presionar tres veces significa una configuracién de calor alta - Salida de calor de 2300 W, el valor se mostrara en el panel de control,

- presionar cuatro veces significa que el dispositivo entra en la funcién de proteccion contra heladas, el indicador de copo de nieve (H) se
mostrara en el panel de control. El modo a prueba de heladas esta activado, 5 ° C /41 ° F son un valor de temperatura fijo, cuando la
temperatura ambiente es inferiora 5 ° C /41 ° F, el dispositivo iniciara el modo de calefaccion automaticamente.

4. Para encender el ventilador TURBO, presione el botén (C), el indicador del ventilador (1) se iluminara. El ventilador comienza a
funcionar. Para detener el ventilador, presione el boton (C) nuevamente.

5. Para configurar el periodo de tiempo que el dispositivo se apagara, puede usar la funcion de temporizador. Para preestablecer un
tiempo de apagado, presione el boton del temporizador (D) el numero apropiado de veces para elegir el tiempo de operacion entre 1-24
horas. El dispositivo se apagara automéaticamente después del periodo de tiempo elegido.

6. Para configurar las unidades de temperatura (F / C) eso significa: F = Fahrenheit y C = Centigrados, presione el boton de unidades de
temperatura (E) el nimero apropiado de veces hasta que se logre la configuracion de unidades de temperatura requerida.

7. Para aumentar el ajuste de temperatura, presione el boton (F) el numero apropiado de veces hasta que se alcance el ajuste de
temperatura incrementado requerido. El ajuste de temperatura seleccionado (J) se indica en el panel de control. El rango de temperatura
esde5-37°C/41-99° F.

8. Para disminuir el ajuste de temperatura, presione el boton (G) el nimero apropiado de veces hasta que se alcance el ajuste de
temperatura requerido. El ajuste de temperatura seleccionado (J) se indica en el panel de control.

Nota: el panel de control (6) siempre muestra la Ultima temperatura establecida (J) y presenta la temperatura ambiente (K). Si la funcion de
calor se apaga, la temperatura establecida (J) se habia alcanzado en el area inmediata del dispositivo.

9. Para apagar el dispositivo, presione el boton de encendido (A) y luego apague el interruptor de encendido (1).
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Después de aproximadamente 1 minuto de la Ultima accion, el panel de control (6) se detiene para iluminarse, pero el dispositivo esta
funcionando segun la dltima configuracion.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo.

2. Si durante la limpieza se empapan elementos como el enchufe, el termostato, los contactos eléctricos, etc. antes de volver a utilizarlos,
deben secarse completamente.

3. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, lociones, pastas, etc. para limpiar el gabinete. Pueden, entre otras cosas,
eliminar los simbolos gréaficos de informacion, como letreros, sefiales de advertencia, etc.

4. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de limpiarlo.

5. Cuando el dispositivo no se utiliza durante largos periodos de tiempo, debe protegerse contra el polvo y almacenarse en un lugar limpio
y seco.

DATOS TECNICOS:
Voltaje: 220-240 V ~ 50 / 60Hz Poder; 2000-2300W  Max. Poder; 2300W  IPX 0

& "Precaucion sobre la superficie caliente": la temperatura de las superficies disponibles puede ser mayor cuando el equipo esta
funcionando, lo que significa que los elementos de la carcasa se calientan mucho durante el funcionamiento durante la
operacién. jjjAHORRE CUIDADO !!!

“NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
@ cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I  aimacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

ATENCAO:

O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico.

O dispositivo NAO é destinado ao uso comercial / profissional.

O dispositivo NAO é adequado para uso ao ar livre.

Atencao! Antes de usar, € essencial que vocé leia estas instrugdes de operagao para evitar
acidentes e para o uso correto do dispositivo. Guarde este manual e guarde-o para poder
utiliza-lo facilmente.

|. DIRETRIZES PARA A SEGURANCA DO USO

1. Antes de usar, verifique se a tenséo especificada na placa de identificagdo corresponde
aos parametros locais de salinidade, mas lembre-se de que a marcagéo: AC- € corrente
alternada e DC ¢ CC.

2. Conecte o dispositivo somente a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Antes de usar, desenrole e endireite 0 cabo de alimentagéo

4. Certifique-se de que o cabo de alimentagao e o plugue néao apresentem danos visiveis
5. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagéo nédo esteja esticado
sobre uma chama aberta ou outra fonte de calor e bordas afiadas que possam danificar o
isolamento do cabo.

6. Antes da primeira utilizagdo, remova todos os componentes da embalagem. Atengao! No
caso de um involucro com partes metalicas, nesses elementos, uma pelicula protetora
levemente visivel pode ser esticada, a qual também deve ser removida.

7. O dispositivo ndo deve ser usado por criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
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ou mental limitada sem a supervisdo de pessoas autorizadas ou experientes e sempre de
acordo com estas instrucoes.

8. O equipamento ndo deve ser usado com interruptores de tempo externos ou com um
sistema de controle remoto separado.

ATENCAO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada, ou pessoas que nao tém
experiéncia ou conhecimento de equipamento, SOMENTE se isso for feito sob a supervisao
de uma pessoa responsavel por seu equipamento. seguranga ou receberam instrugdes
sobre 0 uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao seu uso. As
criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manuteng&o do dispositivo
néo devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
sejam supervisionadas

9. Nao deixe o dispositivo sem supervisdo durante a operagao.

10. Nao mergulhe o aparelho nem o cabo de alimentagdo em &gua ou outros liquidos.

11. Quando o dispositivo ndo estiver em uso, ele deve sempre ser desconectado da tomada
elétrica.

12. Quando puxar a ficha da tomada, nunca puxe o cabo de alimentacdo apenas pela ficha.
13. Néo coloque NO METAL ITEMS dentro do aparelho

14. O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do uso inadequado do
dispositivo.

15. Deve ser lembrado que algumas partes do dispositivo e do gabinete durante o trabalho
ficam muito quentes, entao tenha cuidado e ndo toque neles, vocé pode se queimar.

16. NUNCA cubra o dispositivo durante o funcionamento ou quando n&o arrefecer
completamente

17. Lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar
completamente.

18. Ao usar o dispositivo, certifique-se de espago adequado acima e ao redor. O dispositivo
nao deve tocar em objetos facilmente inflamaveis ldurante o trabalho, como enfeites,
toalhas de papel, cortinas, roupas, etc.

19. O aquecedor instalado no banheiro deve ser instalado de modo que os conectores e
outros reguladores nao possam ser tocados por uma pessoa na banheira ou sob o
chuveiro.

20. Em aquecedores para equipamentos de alta altitude, as posi¢des das diferentes
posicdes dos conectores devem ser visiveis a uma distancia de 1 m

21. A etiqueta para cobrir 0 aquecedor deve ser visivel apos a instalagéo do aquecedor

22. Vocé ndo pode colocar o dispositivo proximo a materiais inflamaveis, como cortinas, etc.
Mantenha 1 m de distancia de méveis, paredes ou outros objetos.

23. O dispositivo ndo pode ser usado com temporizadores externos ou outros sistemas de
controle remoto separados

24. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas de camping umidas)

25. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
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estiver danificado, ele deve ser substituido por um centro de reparos especializado para
evitar riscos.
26. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis

Recomenda-se que a instalagéo elétrica seja equipada com um disjuntor de corrente
residual automatico com uma corrente de partida de 30mA para maior seguranca.

Nota: Se o cabo de alimentacgéo ou ficha de corrente estiver danificado, deve ser sempre
substituido ou reparado por uma oficina especializada.

Il. ADVERTENCIAS

1. Nunca use o dispositivo se estiver danificado ou nao funcionar corretamente.

2. Nunca use o dispositivo se ele caiu de uma altura antes e mostra sinais visiveis de
danos.

3. Nao use cabos de extenséo ou outras tomadas elétricas que néo atendam as normas
aplicaveis [le aos regulamentos elétricos.

4. Qualquer reparo, desmontagem ou substituigdo de qualquer pega deve sempre ser feito
por uma instalacao especializada.

5. Se o dispositivo e 0s elementos, como contatos elétricos, estiverem molhados, o plugue
ou cabo deve ser seco antes de usar o dispositivo e seus componentes.

6. Nao use o dispositivo com as maos molhadas.

7. Quando houver um risco de o dispositivo ter sido danificado NUNCA tente consertar o
dispositivo por conta prépria.

8. Nunca lave o aparelho debaixo de agua corrente ou de forma que a dgua pingue sobre
ele.

9. Nao use acessorios que ndo sejam recomendados pelo fabricante. Eles podem
representar um perigo para o usuario e podem causar danos ao dispositivo.

10. Certifique-se de que o dispositivo tenha esfriado antes de armazenar.

11. N&o toque na caixa durante o uso. Durante a operagéo, use apenas botdes e
interruptores. Depois de desligar, espere o dispositivo esfriar.

12. CUIDADO: Algumas partes deste dispositivo podem ficar muito quentes durante a
operagao e causar queimaduras.

IITANTES DO PRIMEIRO USO

1. Remova todo o0 material de embalagem e endireite o cabo de alimentagéo

2. Durante a instalagéo, em nenhum caso o dispositivo pode ser coberto com material isolante ou material similar

3. Ao montar o dispositivo, as vigas e caibros ndo devem ser cortados ou cortados

4. Antes da primeira utilizacéo, leia todas as instrugdes de uso.

5. Verifique se a voltagem listada na etiqueta de rotulagem do produto corresponde & voltagem da rede de energia em sua casa

6. N&o use o dispositivo a menos que os pés estejam corretamente conectados

7. Mantenha a rede elétrica longe do corpo quente do dispositivo.

8. O dispositivo nao foi projetado para uso em banheiros, areas de servigo ou locais internos semelhantes. Nunca coloque o dispositivo
onde possa cair em uma banheira ou outro recipiente de agua.

9. Néo use ao ar livre.

10. Nao coloque objetos perto das grades de saida ou das aberturas de entrada de ar do dispositivo durante a operagéo.

11. N&o coloque o dispositivo em tapetes com pélos muito altos.

12. Certifique-se sempre de que o dispositivo seja colocado em uma superficie nivelada e firme. Verifique se o dispositivo ndo esta
posicionado préximo a cortinas ou méveis, pois isso pode criar risco de incéndio.

13. N&o posicione o dispositivo na frente ou imediatamente abaixo de uma tomada.

14. Nao posicione a parte de baixo da janela. 292



15. Nao insira nenhum objeto na saida do aquecedor ou nas grades de entrada de ar do dispositivo.
16. N&o use o dispositivo em areas onde sejam armazenados liquidos inflamaveis lou onde possam estar presentes vapores inflamaveis.
17. Sempre desconecte o dispositivo ao mové-lo de um local para outro.

INSTALACAO EM POSICAO PERMANENTE NO ANDAR

Antes de usar o dispositivo, os pés (fornecidos separadamente na caixa) devem ser encaixados no dispositivo. Estes estdo na base do
aquecedor usando os 4 parafusos autorroscantes fornecidos. Tome cuidado para garantir que eles estejam localizados corretamente nas
extremidades inferiores das molduras laterais do dispositivo.

DESCRIGAO DO PRODUTO: AQUECEDOR DE CONVECGAO COM CONTROLE REMOTO

1. Interruptor de energia 2. Grade de saida de ar 3. Grade de entrada de ar 4. Pés

5. Caixa 6. Painel de Controle LCD 7. Controle remoto 8. Grade de ventilagao do ventilador
9. Compartimento para controle remoto

PAINEL DE CONTROLE

A. Botéo liga / desliga B. Botéo de saida de calor C. Botao TURBO FAN  D. Botéo do temporizador 1-24 horas
E. Botdo da unidade de temperatura F. Botdo de aumento da temperatura G. Bot&o de diminuicdo da temperatura

H. Indicador de protecéo contra congelamento . Indicador TURBO FAN J. Indicador de temperatura selecionado

K. Indicador de temperatura ambiente L. Indicador de tempo restante para desligar o dispositivo

0 modo de operagao do controle remoto (7) é igual aos botdes no painel de controle (6).

uso

1. Ligue o dispositivo pressionando manualmente o bot&o liga / desliga (1) no lado esquerdo do dispositivo.

2. Pressione o botdo liga / desliga (A) para iluminar o painel de controle (6), o dispositivo esté pronto para operar agora.

3. Para definir a saida de calor, pressione o botdo de saida de calor (B) o nimero apropriado de vezes, a configuragéo necessaria do
nivel de calor é alcangada:

- pressionar uma vez significa baixa definigao de calor - saida de calor de 1000 W, sera mostrada no painel de controle,

- pressionar duas vezes significa ajuste do calor médio - saida de calor de 1300 W, o valor sera mostrado no painel de controle,

- pressionar trés vezes significa alta definico de calor - saida de calor de 2300W, o valor sera mostrado no painel de controle,

- pressionar quatro vezes significa que o dispositivo entra na fungdo de protegéo contra gelo, o indicador de floco de neve (H) sera
mostrado no painel de controle. O modo a prova de gelo esta ativado, 5 ° C /41 ° F é um valor de temperatura fixo, quando a
temperatura ambiente esté abaixo de 5 ° C /41 ° F, o dispositivo inicia 0 modo de aquecimento automaticamente.

4. Para ligar o ventilador TURBO, pressione o botao (C), o indicador do ventilador (I) acendera. O ventilador comega a funcionar. Para
parar o ventilador, pressione o botdo (C) novamente.

5. Para definir o periodo de tempo em que o dispositivo sera desligado, vocé pode usar a funcéo timer. Para programar um tempo de
desligamento, pressione o botdo do temporizador (D) o nimero apropriado de vezes para escolher o tempo de operagao entre 1 e 24
horas. O dispositivo sera desligado automaticamente apés o periodo de tempo escolhido.

6. Para definir as unidades de temperatura (F / C) que significa: F = Fahrenheit e C = Centigrado, pressione o botdo de unidades de
temperatura (E) o nimero apropriado de vezes até que a configuracéo necessaria das unidades de temperatura seja alcangada.

7. Para aumentar a configuragéo de temperatura, pressione o botéo (F) o nimero apropriado de vezes até que a configuragéo de
temperatura aumentada necessaria seja atingida. A configuragéo de temperatura selecionada (J) é indicada no painel de controle. A faixa
de temperatura é de 5-37 ° C/41-99 ° F.

8. Para diminuir a configuragéo de temperatura, pressione o botdo (G) o niimero apropriado de vezes até que a configuragéo de
temperatura reduzida necessaria seja atingida. A configuragao de temperatura selecionada (J) é indicada no painel de controle.

Nota: o painel de controle (6) mostra sempre a ultima temperatura definida (J) e apresenta a temperatura ambiente (K). Se a fungéo de
aquecimento se desligar, a temperatura definida (J) foi atingida na area imediata do dispositivo.

9. Para desligar o dispositivo, pressione o bot&o liga / desliga (A) e depois desligue o botao liga / desliga (1).

Apds cerca de 1 minuto da Ultima agao, o painel de controle (6) para para acender, mas o dispositivo esta operando de acordo com a
Ultima configurag&o.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Sempre desconecte o aparelho da tomada antes de limpa-lo.

2. Se durante a limpeza itens como o plugue de energia, o termostato, os contatos elétricos etc. forem embebidos antes de serem usados
novamente, eles devem ser secos completamente.

3. Nao use detergentes agressivos na forma de emulsdes, logdes, pastas, etc. para limpar o gabinete. Eles podem, entre outras coisas,
remover as informagdes dos simbolos gréaficos, como sinais, sinais de alerta etc.

4. Verifique se o dispositivo esfriou antes de limpar.

5. Quando o dispositivo n&o for utilizado por longos periodos, ele deve ser protegido contra poeira e armazenado em local seco e limpo.

i "Caution Hot Surface" - A temperatura das superficies disponiveis pode ser
DADOS TECNICOS: ) . . . A
Tensao: 220-240V ~ 50 / 60Hz @ maior quando o equipamento esta funcionando, o que significa que os

Poténcia: 2000-2300W z;;e:::gétgs |do alojamento ficam muito quentes durante a operagéo durante a
Max. Poténcia: 2300W IPX0 o
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SALVE CUIDADO !!! . ;
“NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRICAO A inscri¢ao no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser coberto
com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigéo.

®®

9 AVISO: N&o use este equipamento perto de banheiras, chuveiros, piscinas e tanques de agua semelhantes.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embala?ens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)
devem-se colocar em contenedores para material Féstico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O
dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se
tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

mm N3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI

o

DEMESIO:

Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.

Prietaisas NEGALIMA naudoti komerciniam / profesionaliam naudojimui.

Prietaisas netinka naudoti lauke.

Démesio! Prie$ naudodami bitina, kad perskaitytuméte Sig naudojimo instrukcija, kad
iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, ir teisingai naudoti prietaisa. Laikykite S vadova ir laikykite
j taip, kad galétuméte jj lengvai naudoti.

. NAUDOJIMO SAUGUMO GAIRES

1. PrieS naudodami patikrinkite, ar vardinéje ploksteléje nurodyta jtampa atitinka vietinius
druskingumo parametrus, taCiau nepamirskite, kad Zyméjimas: AC- yra kintamoji srové ir DC
yra DC.

2. Prijunkite prietaisa tik prie {Zeminto maitinimo Saltinio 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Prie$ naudodami atjunkite ir iStiesinkite maitinimo laidg

4. |sitikinkite, kad maitinimo laidas ir kiStukas neturi matomy pazeidimy

5. Prie$ ir naudodami jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra istemptas per atvirg liepsng ar kitg
Silumos Saltinj ir astrius kraStus, kurie gali sugadinti kabelio izoliacija.

6. Prie$ pirmg kartq iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpusas yra su metalinémis
detalémis, ant Siy elementy gali bati iStempta Siek tiek matoma apsauginé folija, kuri taip pat
turéty bati pasalinta.

7. Prietaisg neturéty naudoti vaikai, asmenys, turintys ribota fizine, jutimo ar psiching galig, be
priezilros ar patyrusiy asmeny priezidros ir visada laikantis Siy nurodymy.

8. |[ranga néra skirta naudoti su iSoriniais laiko jungikliais arba atskiru nuotolinio valdymo
sistema.

|SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, turintys ribotg
TIK, jei tai daroma priZiQrint uz juos atsakingam asmeniui. sauguma arba buvo suteikta
instrukcija apie saugy prietaiso naudojima ir Zinoma apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Prietaiso valymas ir prieZidra neturéty bati atliekami vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety, ir yra priziarimi

9. Nepalikite prietaiso prieZiiros be priezidros.

10. Nemerkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj ar kitus skyscius.

11. Kai prietaisas nenaudojamas, jis visada turi bati atjungtas nuo maitinimo lizdo.

12. 18traukdami kiStuka iS lizdo, niekada neistraukite maitinimo laido tik kiStuku.
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13. | prietaisg nejdékite NO METAL ITEMS

14. Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

15. Atminkite, kad kai kurios prietaiso dalys ir spintelé darbo metu labai karsta, todél bikite
atsargas ir nelieskite jy, galite sudeginti.

16. NIEKADA nenaudokite prietaiso eksploatacijos metu arba visiSkai nevalykite

17. Atminkite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvésta.

18. Naudodamiesi prietaisu, uztikrinkite pakankama erdve vir$ ir aplink. Prietaisas darbo
metu neturi liesti jokiy lengvai uzsiliepsnojanciy objekty, pavyzdZiui, dekoracijy, popieriniy
ranks$luosciy, uzuolaidu, drabuziy ir kt.

19. Vonios kambaryje jrengtas Sildytuvas turi bati sumontuotas taip, kad jungtis ir kitas
reguliatorius negaléty paliesti asmuo vonioje ar po dusu.

20. Auksto aukscio jrenginiy Sildytuvuose skirtingy jung€iy padeétys turi bati matomos nuo 1
m. atstumo.

21. [rengus Sildytuva, Sildytuvo dangos zenklinimas turi blti matomas

22. Prietaiso negalima laikyti Salia degiy medziagy, tokiy kaip uzuolaidos ir pan., Laikykités 1
m atstumo nuo baldu, sieny ar kity daikty.

23. Prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

24. Saugokite prietaisg nuo atmosferos salygy, (lietaus, saulés ir kt.) Arba naudokite didelés
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempinguose)

25. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jis turi
bati pakeistas specializuota remonto jstaiga, kad baty iSvengta pavojaus

26. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy,

Elektros instaliacijai rekomenduojama jrengti automatinj lieckamosios srovés grandinés
pertraukikl] su 30 mA pradine srové, kad baty uztikrintas didesnis saugumas.

Pastaba: jei paZeistas maitinimo laidas arba maitinimo kiStukas, ji visada reikia pakeisti ar
remontuoti specializuotoje remonto dirbtuvéje.

II. |SPEJIMAI
1. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis sugadintas arba neveikia tinkamai.
2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito nuo aukscio ir parodo matomus pazeidimo
pozymius.
3. Nenaudokite prailginimo laidy ar kity elektros lizdu, kurie neatitinka galiojanciy standarty ir
elektros taisykliy.
4. Bet kokiy daliy remontg, iSmontavima ar pakeitimg visada turi atlikti specializuota jmoné.
3. Jei prietaisas ir elementai, pvz., Elektriniai kontaktai, yra Slapus, prie$ naudojant prietaisg
ir jo komponentus, kiStukg arba kabelj reikia iSdZiovinti.
6. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.
7. Jei yra pavojus, kad prietaisas bus sugadintas NIEKADA nebandykite pataisyti prietaiso.
8. Niekada nuplaukite prietaisg po tekanciu vandeniu arba taip, kad | jj patekty vanduo.
9. Nenaudokite gamintojo rekomenduojamy priedy. Jie gali kelti pavojy naudotojui ir gali
sugadinti jrengini.
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10. PrieS saugodami sitikinkite, kad prietaisas atvés.

11. Naudojimo metu nelieskite korpuso. Veikimo metu naudokite tik rankenéles ir jungiklius.
ISjunge palaukite, kol prietaisas atvés.

12. ATSARGIAI: Kai kurios Sio prietaiso dalys gali labai kaisti veikimo metu ir sukeli
nudegimus.

IIl. PRIES PIRMA NAUDOJIMA,

1. 18imkite visa pakavimo medziaga,ir iStiesinkite maitinimo laida,

2. [rengimo metu prietaisas jokiu bldu negali bati padengtas izoliacine medZziaga ar panasia medziaga

3. Montuojant prietaisa, sijos ir gegnés neturéty bati pjaustytos ar supjaustytos

4. Prie$ pirma karta naudodami perskaitykite visas naudojimo instrukcijas.

5. Patikrinkite, ar etiketéje nurodyta jtampa atitinka jlsy tinklo elektros tinklo jtampa

6. Nenaudokite prietaiso, jei kojos néra tinkamai pritvirtintos

7. Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsto prietaiso korpuso.

8. Prietaisas néra skirtas naudoti vonios kambariuose, skalbimo vietose ar panasiose patalpose. Niekada nestatykite prietaiso ten, kur jis
gali nukristi | vonig ar kit vandens inda.

9. Nenaudokite lauke.

10. Dirbdami nedékite jokiy daikty alia prietaiso iSleidimo groteliy ar oro jsiurbimo angy.

11. Nedékite prietaiso ant kilimy, turin¢iy labai aukstus plaukus.

12. Visada jsitikinkite, kad prietaisas pastatytas ant tvirto lygaus pavirsiaus. |sitikinkite, kad prietaisas néra $alia uzuolaidy ar baldy, nes tai
gali sukelti gaisro pavojy.

13. Nestatykite prietaiso priesais sieninj lizdg arba iSkart po juo.

14. Nedékite po langu.

15. Nekiskite jokiy daikty per prietaiso Sildytuvo iSleidimo anga ar oro jsiurbimo groteles.

16. Nenaudokite prietaiso vietose, kur laikomi degls skysciai arba kur gali bati degiy gary.

17. Perkeldami jrengin| i$ vienos vietos | kitg, visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

|[RENGIMAS NUSTATYTOS POZICIJOS GRINDYJE
Prie$ naudodamiesi prietaisu, prie jo turite prisegti kojas (tiekiamos atskirai déZzutéje). Jie yra prie Sildytuvo pagrindo naudojant 4 pateiktus
savisriegius varztus. Rupinkités, kad jie baty tinkamai iSdéstyti aparato liejiniy apatiniuose galuose.

PRODUKTO APRASYMAS: KONVEKTYVINIS SILDYTUVAS SU Nuotolinio valdymo pultu

1. Maitinimo jungiklis 2. Oro i8leidimo tinklelis 3. Oro jleidimo tinklelis 4. Pédos
5. Korpusas 6. Valdymo skydo skystujy kristaly ekranas

7. Nuotolinio valdymo pultas 8. Ventiliatoriaus ventiliacijos tinklelis 9. Nuotolinio valdymo skyrius
VALDYMO PADALIS

A. Maitinimo mygtukas B. Silumos i$vesties mygtukas

C. TURBO FAN mygtukas D. Laikmacio mygtukas 1-24 val

E. Temperatros vieneto mygtukas F. Temperattiros padidinimo mygtukas

G. Temperattiros mazinimo mygtukas. H. Apsaugos nuo uzSalimo indikatorius

|. TURBO FAN indikatorius J. Pasirinktas temperatros indikatorius

K. Kambario temperatiros indikatorius L. Likes laiko indikatorius prietaisui iSjungti

Nuotolinio valdymo pulto (7) veikimo bidas sutampa su mygtukais valdymo skydelyje (6).

NAUDOJIMAS

1. Jjunkite jrenginj, ranka paspausdami maitinimo jungiklj (1), esantj kairéje prietaiso puséje.

2. Paspauskite maitinimo mygtuka (A), norédami apSviesti valdymo pultg (6), prietaisas yra paruoStas darbui dabar.

3. Norédami nustatyti Silumos nasuma, paspauskite Silumos i$&jimo mygtuka (B) atitinkama skaiciy karty, kad baty pasiektas reikiamas
Silumos lygio nustatymas:

- Vienkartinis paspaudimas reiskia Zema $ilumos nustatyma - 1000 W Silumos ieiga, ji bus rodoma valdymo skydelyje,

- du kartus paspaudus reiskia vidutinio Silumos nustatyma - 1300 W Silumos iSeiga, verté bus rodoma valdymo skydelyje,

- tris kartus paspaudus reiskia aukstg Silumos nustatyma - 2300 W Silumos iSeiga, verté bus rodoma valdymo skydelyje,

- Keturis kartus paspaudus prietaisas jsijungs | apsaugos nuo uzsalimo funkcijg, valdymo skydelyje pasirodys snaigés indikatorius (H).
llungtas SalCiui atsparus rezimas, 5 ° C /41 ° F yra fiksuota temperatdros verté, kai aplinkos temperatdra yra zemesné nei5° C /41 ° F,
prietaisas automatiskai jjungs Silumos rezima.

4. Norédami jjungti TURBO ventiliatoriy, paspauskite mygtuka, (C), jsiZiebs ventiliatoriaus indikatorius (I). Ventiliatorius pradeda veikti.
Norédami sustabdyti ventiliatoriy, dar karta paspauskite mygtuka (C).

5. Norédami nustatyti, kiek laiko prietaisas iSsijungs, galite naudoti laikmacio funkcijg. Norédami i$ anksto nustatyti iSjungimo laika,
paspauskite laikmacio mygtuka (D) atitinkama karty skaiciy, kad pasirirgtéméte veikimo laikg tarp 1-24 valandy. Po pasirinkto laiko



prietaisas automatiskai iSsijungs.

6. Norédami nustatyti temperataros vienetus (F / C), tai reiSkia: F = Farenheitas ir C = Celsijaus laipsnis paspauskite temperatiros vienety,
mygtuka (E) atitinkama skaiciy karty, kol bus pasiektas reikiamas temperatdros vienety nustatymas.

7. Norédami padidinti temperatdros nustatyma, paspauskite mygtuka (F) atitinkama skaiciy kartu, kol bus pasiektas reikiamas padidintos
temperatdros nustatymas. Pasirinktas temperattiros nustatymas (J) nurodomas valdymo skydelyje. Temperatiros diapazonas yra 5-37 ° C /
41-99°F.

8. Norédami sumazinti temperattros nustatyma, paspauskite mygtuka (G) atitinkama skaiciy karty, kol bus pasiektas reikiamas sumazintos
temperatdros nustatymas. Pasirinktas temperatiros nustatymas (J) nurodomas valdymo skydelyje.

Pastaba: valdymo skydelyje (6) visada rodoma paskutiné nustatyta temperatira (J) ir nurodoma kambario temperatra (K). Jei Silumos
funkcija i$sijungia, nustatyta temperattira (J) buvo pasiekta artimiausioje prietaiso vietoje.

9. Norédami i$jungti jrenginj, paspauskite maitinimo mygtuka (A) ir kita kartg iSjunkite maitinimo jungiklj (1).

Po mazdaug 1 minutés paskutinio veiksmo valdymo skydelis (6) nustos Sviesti, taciau prietaisas veikia pagal paskutinj nustatyma.
VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie$ valydami, visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

2. Jei valydami tokius daiktus, kaip maitinimo kistukas, termostatas, elektros kontaktai ir pan., Prie$ vél naudodami, jie turi bati gerai
iSdZiovinti.

3. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy, valikliy, tokiy kaip emulsijos, losjonai, pastos ir kt. Jie, be kita ko, gali pasalinti informacinius
grafinius simbolius, tokius kaip zenklai, jspéjamieji Zenklai ir kt.

4. Prie§ valydami jsitikinkite, kad prietaisas atvéso.

5. Kai prietaisas ilgq laikg nenaudojamas, jj reikia apsaugoti nuo dulkiy ir laikyti Svarioje, sausoje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS:
[tampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz Galia: 2000-2300 W Maks. Galia: 2300W IPX0

|spéjimas karsto pavirSiaus® - prieinamy pavirsiy temperatdra gali bati didesné, kai jranga veikia, o tai reiskia, kad
sksploatacijos metu korpuso elementai tampa labai karsti, SAVE CAREFUL !!!

@ ,NEGALIMA* - |RASYMAS SVARBU [ra$as ant prietaiso rei$kia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabuziais, antklodémis ir

kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.

|SPEJIMAS: Nenaudokite $ios jrangos $alia voniy, dusy, baseiny ir panasiy vandens rezervuary.

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
pA— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti irietaiso j buitinii atlieki konteinerj!

UZMANIBU:

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

lerice nav paredzéta komercialai / profesionalai lietoSanai.

lerice nav piemérota lietoSanai arpus telpam.

Uzmanibu! Pirms lietoSanas ir svarigi izlastt 8o lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem un ierices pareizas izmantoSanas. Saglabajiet $o rokasgramatu un
glabajiet to ta, lai to varétu viegli izmantot.

|. NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

1. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai datu plaksnité noraditais spriegums atbilst vietgjiem
saluma parametriem, bet atcerieties, ka markéjums: AC- ir mainstrava un DC ir DC.

2. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu 220-240V ~ 50/60 Hz kontaktligzdu.

3. Pirms lietoSanas atvienojiet un iztaisnot stravas vadu

4. Parliecinieties, vai stravas vadam un spraudnim nav redzamu bojajumu

5. Pirms un pirms lietoSanas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas liesmas
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vai cita siltuma avota un asu malu, kas var sabojat kabela izolaciju.

6. Pirms pirmas lietoSanas iznemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja korpusa
ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas arf ir
janonem.

7. lerici nedrikst izmantot bérni, personas ar ierobezotu fizisko, sensoro vai garigo spéju bez
pilnvarotu vai pieredz&jusu personu uzraudzibas un vienmér saskana ar $im instrukcijam.

8. lekarta nav paredzéta lietoSanai ar aréjiem laika slédziem vai atsevisku talvadibas
sistemu.

BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotu fizisko, sensoro vai garigo spéju, vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinadanu par aprikojumu, TIKAI, ja to dara persona, kas ir atbildiga par vinu vai ir sniegti
noradijumi par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par briesmam, kas saistitas ar tas
lietoSanu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérmni,
ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti

9. Neatstajiet ierici darba laika bez uzraudzibas.

10. Nenovietojiet ierici un stravas vadu ddent vai citos Skidrumos.

11. Kad ierice netiek izmantota, ta vienmér ir jaatvieno no stravas kontaktligzdas.

12. Izvelkot kontaktdak$u no kontaktligzdas, nekad neizvelciet stravas vadu tikai ar spraudni.
13. Nenovietojiet NO METAL ITEMS ierice

14. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas lietoSanas
rezultata.

15. Jaatceras, ka daZzas ierices dalas un skapis darba laika klTst |oti karsti, tapéc esiet
uzmanigi un nepieskarieties tiem, jas varat sadedzinat.

16. NEKAD NEKADIET ierici ierices darbibas laika vai tad, kad ta pilniba neatdziest

17. Atcerieties, ka ierices sildelementi pilntba atdziest.

18. Lietojot ierici, nodroSiniet pietiekamu vietu virs un apkart. Darba laika ierice nedrikst
pieskarties viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, pieméram, rotajumiem, papira dvieliem,
aizkariem, apgérbam utt.

19. Vannas istaba uzstadtais silditajs jauzstada ta, lai cilveks, kas atrodas vanna vai zem
dusas, nevarétu pieskarties savienotajiem un citiem regulatoriem.

20. Augsta augstuma kermenu silditajos dazadu savienotaju poziciju pozicijam jabat
redzamam no 1 m. attaluma.

21. Péc silditaja uzstadisanas ir jabat redzamam silditaja parklajuma mark&jumam

22. lerici nedrikst novietot viegli uzliesmojoSu materialu, pieméram, aizkaru, tuvuma. Turiet 1
m attaluma no mébelém, sienam vai citiem priekSmetiem.

23. lerici nevar izmantot ar aréjiem laika sledziem vai citam atseviskam talvadibas sistémam
24. Nepaklaujiet ierici atmosferas apstakliem (lietus, saule uc) vai lieto$anai augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras kempinga majas).

25. Regulari parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina ar
specialistu remontdarbnicu, lai izvairTtos no bistamibas

26. Nelietojiet ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem
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Elektroinstalacijai ir ieteicams aprikot ar automatisku atlikuso stravas padeves slédzi ar
30mA iedarbinasanas stravu, lai palielinatu drosibu.

Piezime: ja ir bojats stravas vads vai stravas kontaktdaksa, to vienmér vajadz&tu nomaintt
vai remontét specializéta remontdarbnica.

II. BRIDINAJUMI

1. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.

2. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusies no augstuma un redzamas bojajumu pazimes.
3. Neizmantojiet pagarinatajus vai citus elektribas kontaktus, kas neatbilst piemérojamiem
standartiem un elektriskajiem noteikumiem.

4. Jebkuru dalu remontu, demontazu vai nomainu vienmér veic specializéta iekarta.

9. Ja ierice un elementi, pieméram, elektriskie kontakti, ir slapji, pirms ierices un ta
sastavdalu lietoSanas kontaktdakSu vai kabeli drikst zavét.

6. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

7. Ja pastav risks, ka ierice ir bojata NEKAD méginiet pasi labot ierici.

8. Nekad nomazgajiet ierici zem tekoSa tdens vai tada veida, lai taja ieplust adens.

9. Nelietojiet piederumus, kurus nav ieteicis razotajs. Tie var radit briesmas lietotdjam un var
sabojat ierici.

10. Pirms uzglabasanas parliecinieties, vai ierice ir atdzisis.

11. LietoSanas laika nepieskarieties korpusam. Darbibas laika izmantojiet tikai pogas un
sledzus. Péc izslégSanas pagaidiet, 1z ierice atdziest.

12. UZMANIBU! Dazas $Ts ierices dalas darbibas laika var k|Gt |oti karstas un izraisit
apdegumus.

lIl. PIRMS LIETOSANAS

1. Nonemiet visu iepakojuma materialu un iztaisnojiet stravas vadu

2. Uzstadidanas laika ierice nekada gadijuma nedrikst bat parklata ar izolacijas materialu vai lidzigu materialu

3. Montéjot ierici, sijas un spares nedrikst sagriezt vai sagriezt

4. Pirms pirmas lietoSanas izlasiet visas lietoSanas instrukcijas.

5. Parbaudiet, vai produkta ratinu mark&juma noradrtais spriegums atbilst jlsu majas elektrotikla spriegumam

6. Nelietojiet ierici tikai tad, ja pédas ir pareizi piestiprinatas

7. Nelauijiet elektrotiklam atrasties prom no ierices karsta korpusa.

8. lerice nav paredzéta izmanto$anai vannas istabas, velas mazgasanas vietas vai lidzigas telpas. Nekad nenovietojiet ierici tur, kur ta var
nokrist vanna vai cita adens trauka.

9. Nelietojiet arpus telpam.

10. Darbojoties, nenovietojiet priekSmetus tuvu izplides rezgiem vai ierices gaisa ieplides atverém.

11. Nenovietojiet ierici uz paklajiem ar |oti augstiem matiem.

12. Vienmér parliecinieties, vai ierice ir novietota uz stingras, Ifdzenas virsmas. Parliecinieties, ka ierice nav novietota tuvu aizkariem vai
mébelém, jo [ltas var radit ugunsbistamibu.

13. Nenovietojiet ierici sienas kontaktligzdas priek$a vai tiesi zem tas.

14. Nenovietojiet zem loga.

15. Neievietojiet priekSmetus caur ierices silditaja izeju vai gaisa ieplides rezgiem.

16. Nelietojiet ierici vietas, kur glaba uzliesmojoSus Skidrumus vai kur var atrasties uzliesmojosi izgarojumi.

17. Parvietojot ierici no vienas vietas uz otru, vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

UZSTADISANA STAVOKLA STAVVADA
Pirms ierices lietoSanas tai ir japiestiprina pédas (kas piegadatas atseviski kasté). Tie atrodas pie silditaja pamatnes, izmantojot 4
komplektacija ieklautas pasvitnojosas skrives. Parliecinieties, vai tie ir pareizi novietoti ierices sanu veidnu apak3gjos galos.

RAZOJUMA APRAKSTS: KONVENCIJAS SildTtajs ar talvadibas kontroli
1. Stravas slédzis 2. Gaisa izpludes rezgis 3. Gaisa iepludes rezgis 4. Pédas
5. Apvalks 6. Vadibas panela LCD 7. Talvadibas pults 8. Ventilatora rezgis
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9. Nodalijums talvadibai

VADIBAS PANELIS

A. BaroSanas poga B. Siltuma izvades poga

C. TURBO FAN poga D. Taimera poga 1-24 stundas

E. Temperatiras vienibas poga F. Temperatdras paaugstinadanas poga

G. Temperatliras pazemina$anas poga H. Aizsardzibas pret sals indikators

I. TURBO FAN indikators J. Izvéletais temperatiras indikators

K. Istabas temperatiras indikators L. Atlikusa laika indikators ierices izslégSanai

Talvadibas pults (7) darbibas veids ir tads pats ka vadibas panela (6) pogam.

LIETOSANA

1. lesledziet ierici, ar roku nospiezot baro$anas slédzi (1) ierices kreisaja pusé.

2. Nospiediet baro$anas pogu (A), lai apgaismotu vadibas paneli (6), ierice ir gatava darbam tagad.

3. Lai iestatitu siltuma izlaidi, atbilstoSo reizu skaitu nospiediet siltuma izvades pogu (B), tiek sasniegts nepiecieSamais siltuma limena
iestatijums:

- vienreizéja nospieSana nozimé zemu siltuma iestatijumu - 1000 W siltuma jaudu, tas tiks paradits vadibas panelr,

- divas reizes nospiezot nozimé vidéja siltuma iestatijumu - 1300W siltuma jauda, [ivértiba tiks paradita vadibas paneli,

- trs reizes nospiezot nozimé augstu siltuma iestatijumu - 2300 W siltuma jauda, (Ivértiba tiks paradita vadibas paneli,

- Cetras reizes nospiezot nozimé, ka ierice darbojas pretaizsal§anas funkcija, vadibas panelt tiks paradits sniegparslas indikators (H).
leslégts sala izturigs rezims, 5 ° C /41 ° F ir fikséta temperatras vértiba, kad vides temperatdra ir zemaka par 5 ° C /41 ° F, ierice
automatiski uzsaks sildisanas rezimu.

4. Lai iesleégtu TURBO ventilatoru, nospiediet pogu (C), iedegas ventilatora indikators (1). Ventilators sak darboties. Lai apturétu ventilatoru,
vélreiz nospiediet pogu (C).

5. Lai iestatitu laika periodu, kura ierice izslégsies, varat izmantot taimera funkciju. Lai iepriek$ iestatitu izslegSanas laiku, nospiediet
taimera pogu (D) atbilstodu reizu skaitu, lai izvélétos darbibas laiku no 1-24 stundam. P&c izvéléta laika perioda ierice automatiski
izslégsies.

6. Lai iestatitu temperatlras mérvienibas (F / C), tas nozimé: F = Fahrenheit un C = Centigrade, spiediet temperatiiras mérvienibu pogu (E)
atbilstoSu reizu skaitu, I1dz tiek sasniegts nepiecieSamais temperatdras vienibu iestatTjums.

7. Lai palielinatu temperatras iestatijumu, nospiediet pogu (F) tik reizu, lidz tiek sasniegts nepiecieSamais paaugstinats temperatiras
iestatljums. Izvélétais temperatiras iestatijums (J) tiek noradits vadibas panell. Temperatdras diapazons ir 5-37 © C/41-99 ° F.

8. Lai samazinatu temperatiras iestatijumu, atbilsto$o reizu skaitu nospiediet pogu (G), idz tiek sasniegts nepiecieSamais pazeminatas
temperatiras iestatijums. |zvélétais temperatiras iestatjums (J) tiek noradits vadibas panelr.

Piezime: vadibas panelis (6) vienmér parada pedéjo iestatito temperatiru (J) un parada telpas temperattru (K). Ja siltuma funkcija pati
izsledzas, iestatita temperatdra (J) bija sasniegta ierices tie$a tuvuma.

9. Lai izslégtu ierici, nospiediet baro$anas pogu (A) un péc tam izslédziet baroSanas slédzi (1).

Péc aptuveni 1 mindites p&déjas darbibas vadibas panelis (6) parstaj degt, bet ierice darbojas atbilstodi pedéjam iestatijumam.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri§anas vienmér atvienojiet ierici no elektribas kontaktligzdas.

2. Ja tinSanas laika priekSmeti, pieméram, stravas kontaktdaksa, termostats, elektriskie kontakti utt. Tiek iemérc pirms atkartotas
lietoSanas, tie ir rapigi jaizzave.

3. Korpusa tiri8anai nelietojiet agresivus mazgasanas lidzeklus emulsiju, losjonu, pastas utt. Veida. Cita starpa vini var nonemt informacijas
grafiskos simbolus, pieméram, zimes, bridinajuma zimes utt.

4. Pirms tiri8anas parliecinieties, vai ierice ir atdzisusi.
5. Ja ierici ilgstoSi nelieto, ta jaaizsarga pret putekliem un jauzglaba tira, sausa vieta.

TEHNISKIE DATI:
Spriegums: 220-240V ~ 50/ 60Hz ~ Jauda: 2000-2300W Maks. Jauda: 2300W  IPX 0

A "Uzmanigi karsta virsma" - pieejamo virsmu temperatdra var bt lielaka, kad darbojas iekarta, kas nozimé, ka ekspluatacijas
laika korpusa elementi k|Tst |oti karsti, SAVE CAREFUL!

@ “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un citiem
tekstilizstradajumiem, kas var izraisTt aizdeganos.

@ BRIDINAJUMS: Neizmantojiet 3o aprikojumu vannas, dusas, peldbaseinu un lidzigu ddens tvertnu tuvuma.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu
mmmm Neizmest sadzives atkritumu konteinera! 30



(EST) EESTI

TAHELEPANU:

Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks.

Seade ei ole mdeldud ariliseks / professionaalseks kasutamiseks.

Seade ei sobi kasutamiseks valitingimustes.

Tahelepanu! Enne kasutamist on oluline, et te lugeksid need kasutusjuhendid labi, et valtida
dnnetusi ja seadme 0Giget kasutamist. Hoidke see késiraamat ja hoidke seda nii, et saaksite
seda hdlpsasti kasutada.

|. KASUTUSOHUTUSE SUUNISED
1. Enne kasutamist kontrollige, kas andmesildil margitud pinge vastab kohalikele soolsuse
parameetritele, kuid pidage meeles, et margistus: vahelduvvool on vahelduvvool ja alalisvool
on alalisvool.
2. Uhendage seade ainult maandusega 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Enne kasutamist eemaldage ja ihendage toitejuhe
4. Veenduge, et toitejuhe ja pistik ei oleks nahtavalt kahjustatud
9. Enne kasutamist ja selle ajal veenduge, et toitejuhe ei oleks Ule avatud leegi vdi muu
soojusallika ega teravate servade, mis vdivad kahjustada kaabli isolatsiooni.
6. Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik pakendikomponendid. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral voib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.
7. Seadet ei tohiks kasutada lapsed, piiratud flilisilise, sensoorse v6i vaimse vdimekusega
isikud ilma volitatud vdi kogenud isikute jarelevalveta ning alati vastavalt kaesolevale
juhendile.
8. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste ajakommutaatoritega voi eraldi
kaugjuhtimissusteemiga.
HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lile 8-aastased lapsed ja piiratud flilsilise,
sensoorse voi vaimse vdimega isikud voi isikud, kellel ei ole kogemusi voi teadmisi seadmete
kohta, ainult siis, kui see toimub nende eest vastutava isiku jarelevalve all. ohutust vdi on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha
lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid jalgitakse
9. Arge jatke seadet toGtamise ajal jarelevalveta.
10. Arge kastke seadet ja toitejuhet veega ega muudesse vedelikesse.
11. Kui seadet ei kasutata, tuleb see alati vooluvdrgust lahti thendada.
12. Pistiku pistikupesast tommates arge kunagi tommake toitejuhet ainult pistikust.
13. Arge asetage seadmesse NO METAL ITEMS
14. Tootja ei vastuta seadme ebadigest kasutamisest tulenevate kahjude eest.
15. Tuleb meeles pidada, et mdned seadme osad ja kapp t00 ajal on vaga kuumad, seega
olge ettevaatlikud ja arge puudutage neid, voite pdletada.
16. ARGE KUNAGI katke seadet to0 ajal vdi siis, kui see taielikult ei jahtu
17. Pidage meeles, et seadme kuttekehad votavad taielikult jahtuda.
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18. Seadme kasutamisel veenduge, et selle kohal ja imber on piisavalt ruumi. Seade ei tohi
t00 ajal puudutada kergesti stttivaid esemeid, nagu kaunistused, paberist kateratikud,
kardinad, riided jne.

19. Vannitoas paigaldatud kittekeha tuleb paigaldada nii, et vanni voi dusi all olev isik ei
saaks Uhendust ja teisi regulaatoreid puudutada.

20. Korge kdrgusega kinnitusdetailide kittekehad peavad thenduste erinevate asendite
asendid olema nahtavad 1 m. kaugusel.

21. Kutteseadme katte margistus peaks olema nahtav parast kitteseadme paigaldamist

22. Te ei tohi seadet asetada tuleohtlike materjalide, naiteks kardinate jne lahedusse. Hoidke
sisustuse, seinte v6i muude esemete kaugusel 1 m. kaugusel.

23. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite véi muude eraldi
kaugjuhtimissUsteemidega

24. Arge jatke seadet atmosfaaritingimustesse (vihma, paikese jms) vdi kasutage korge
niiskuse tingimustes (vannituba, niisked telkimismajad).

25. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks asendada spetsiaalse remonditookojaga

26. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses

Ohutuse tagamiseks on soovitatav, et elektripaigaldis oleks varustatud automaatse 30 mA
vooluvoolu kaitselulitiga.

Markus: Kui toitejuhe voi toitepistik on kahjustatud, tuleb seda alati asendada voi remontida
spetsialiseeritud remonditdokoda.

Il. HOIATUSED

1. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kahjustatud vdi ei toota korralikult.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on enne kdrgust langenud ja néitab nahtavaid

kahjustusi.

3. Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega muid pistikupesasid, mis ei vasta kehtivatele

standarditele ja elektriseadustele.

4. Koikide osade remont, demonteerimine vdi valjavahetamine peaks alati toimuma

spetsialiseeritud rajatise poolt.

5. Kui seade ja sellised elemendid nagu elektrilised kontaktid on marjad, tuleb enne seadme

ja selle osade kasutamist kuivatada pistik voi kaabel.

6. Arge kasutage seadet margade katega.

7. Kui on oht, et seade on kahjustatud, arge kunagi proovige seadet ise parandada.

8. Arge kunagi peske seadet voolava vee all voi sellisel viisil, et vesi tilguks.

9. Arge kasutage lisaseadmeid, mida tootja ei soovita. Need voivad pdhjustada kasutajale

ohtu ja vbivad seadet kahjustada.

10. Veenduge, et seade oleks enne ladustamist jahtunud.

11. Arge puudutage korpust kasutamise ajal. Kasutage todtamise ajal ainult nuppe ja liliteid.

Parast valjalUlitamist oodake, kuni seade jahtub.

12. ETTEVAATUST. M6ned seadme osad voivad todtamise ajal vaga kuumaks muutuda ja
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pbhjustada pdletusi.

lll. ENNE ESIMESE KASUTAMIST

1. Eemaldage kdik pakkematerjalid ja sirutage toitejuhe

2. Seadet ei tohi paigaldamise ajal katta isolatsioonimaterjaliga v6i sarnase materjaliga

3. Seadme kokkupanemisel ei tohiks talasid ega sarikaid I6igata ega Idigata

4. Enne esimest kasutamist lugege kdik kasutusjuhendid.

5. Kontrollige, kas toote rattamérgisel olev pinge vastab teie koduvorgu pingele

6. Arge kasutage seadet enne, kui jalad on korralikult kinnitatud

7. Hoidke toitejuhe seadme kuumast kehast eemal. )

8. Seade pole ette nahtud kasutamiseks vannitubades, pesuruumides ega sarnastes siseruumides. Arge kunagi asetage seadet sinna, kus
see voib kukkuda vanni voi muusse veeanumasse.

9. Arge kasutage valjas.

10. T60 ajal &rge asetage esemeid véljalaskevorede ega seadme sisselaskeavade ldhedusse.

11. Arge asetage seadet véga kdrgete karvadega vaipadele.

12. Veenduge alati, et seade oleks asetatud kindlale pinnale. Veenduge, et seade ei asetseks kardinate v6i moébli 1dhedal, kuna see vdib
pBhjustada tuleohu.

13. Arge asetage seadet seinakontaki ette ega vahetult selle alla.

14. Arge asetage akna alla.

15. Arge sisestage esemeid seadme kiittekeha véljalaskeava voi ohu sisselaskevorede kaudu.

16. Arge kasutage seadet kohtades, kus hoitakse tuleohtlikke vedelikke vGi kus vdivad olla tuleohtlikud aurud.

17. Uhendage seade Uhest kohast teise teisaldamisel alati vooluvdrgust.

PAIGALDAMINE PORANDALISEL POOLE
Enne seadme kasutamist tuleb jalad (karbis eraldi tarnida) seadme kiilge kinnitada. Need asetsevad kaasasoleva 4 isekeermestava kruvi
abil kerise pdhja kiilge. Hoolitsege selle eest, et need paikneksid seadme kiilgliistude alumises otsas digesti.

TOOTE KIRJELDUS: KAUGJUHTIMISEGA KONTSEKTSIOONISOOJUS

1. Toiteldliti 2. Ohu valjalaskevérk 3. Ohu sisselaskevére 4. Jalad

5. Korpus 6. Juhtpaneeli LCD 7. Kaugjuhtimispult 8. Ventilaatori ventilatsioonivérk
9. Kamber puldi jaoks

KONTROLLPANEEL

A. Toitenupp B. Soojusvéljundi nupp

C. TURBO FAN nupp D. Taimerinupp 1-24 tundi

E. Temperatuuri mddtmise nupp F. Temperatuuri tdstmise nupp

G. Temperatuuri alandamise nupp  H. Kiilmakaitse indikaator

I. TURBO FAN indikaator J. Valitud temperatuurinéidik

K. Toatemperatuuri indikaator L. Seadme véljalllitamiseks jarelejaénud aja indikaator

Kaugjuhtimispuldi (7) toimimisviis on sama mis juhtpaneeli (6) nuppudega.

KASUTAMINE

1. Lilitage seade sisse, vajutades kasitsi toitelilitit (1) seadme vasakul kiiljel.

2. Vajutage toitenuppu (A), et valgustada juhtpaneeli (6), seade on niid td6valmis.

3. Soojusvéimsuse seadistamiseks vajutage soovitud valjundnuppu (B) mitu korda, saavutatakse vajalik soojuse taseme seadistus:

- tihekordne vajutamine tdhendab madala kuumuse seadistust - 1000 W soojusvéimsus, see kuvatakse juhtpaneelil,

- kaks korda vajutamine tahendab keskmise kuumuse seadistust - 1300 W soojusvoimsus, véartus kuvatakse juhtpaneelil,

- kolm korda vajutamine tdhendab kérge kuumuse seadistust - 2300 W soojusvéimsust, vaartus kuvatakse juhtpaneelil,

- neli korda vajutamine tdhendab, et seade saab kiilmakaitsefunktsiooni, siis kuvatakse juhtpaneelil lumehelbe indikaator (H). Kilmakindel
reziim on sisse lllitatud, 5 ° C /41 ° F on fikseeritud temperatuurivaartus. Kui keskkonna temperatuur on alla 5 ° C, kaivitab seade
kuumutusreziimi automaatselt.

4. TURBO ventilaatori sisselilitamiseks vajutage nuppu (C), ventilaatori indikaator (1) pdleb. Ventilaator hakkab tddle. Ventilaatori
peatamiseks vajutage uuesti nuppu (C).

5. Seadme véljalilitusperioodi maaramiseks voite kasutada taimeri funktsiooni. Liilitusaja eelseadistamiseks vajutage taimerinuppu (D)
mitu korda, et valida td6aeg vahemikus 1-24 tundi. Parast valitud aja méddumist lilitub seade automaatselt valja.

6. Temperatuuri thikute (F / C) seadistamiseks, mis tdhendab: F = Fahrenheit ja C = Celsiuse jark, vajutage temperatuuri mddtiihikute
nuppu (E) vajalik arv kordi, kuni saavutatakse vajalik temperatuuritihikute seadistus.

7. Temperatuuri seadistamiseks vajutage nuppu (F) mitu korda, kuni saavutatakse ndutav temperatuuritase. Valitud temperatuuriseade (J)
kuvatakse juhtpaneelil. Temperatuurivahemik on 5-37 ° C.

8. Temperatuuri seadistamiseks vajutage nuppu (G) vajalik arv kordi, kuni saavutatakse ndutav madalama temperatuuri seadistus. Valitud
temperatuuriseade (J) kuvatakse juhtpaneelil.

Markus. Juhtpaneel (6) naitab alati viimast seatud temperatuuri (J) ja ru&r%temperatuuri (K). Kui soojusfunktsioon lilitub vélja, siis seatud



temperatuur (J) oli seadme vahetus piirkonnas saavutatud.
9. Seadme véljaliilitamiseks vajutage toitenuppu (A) ja seejérel lilitage toiteldliti (1) valja.

Parast umbes 1-minutist viimast toimingut lakkab juhtpaneel (6) pdlema, kuid seade td6tab vastavalt viimasele seadistusele.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage seade alati pistikust.

2. Kui enne uuesti kasutamist leotatakse selliseid esemeid nagu toitepistik, termostaat, elektrikontaktid jne, tuleb need pohjalikult kuivatada.
3. Arge kasutage kapi puhastamiseks agressiivseid pesemisvahendeid emulsioonide, vedelike, pastade jms kujul. Need vdivad muu hulgas
eemaldada teabe graafilised siimbolid, naiteks sildid, hoiatussildid jne.

4. Enne puhastamist veenduge, et seade oleks jahtunud.

5. Kui seadet ei kasutata pikka aega, tuleb seda kaitsta tolmu eest ja hoida puhtas ja kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED:
Pinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz V6imsus: 2000-2300W Maks. Voimsus: 2300W IPX0

& "Ettevaatlik kuum pind" - kasutatavate pindade temperatuur voib seadme to6tamise ajal olla kérgem, mis tahendab, et korpuse
@ elemendid td6tamise ajal vaga kuumaks jaévad.

,ARGE KASUTADA" - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tdhendab, et seadet ei tohi kanda riideid, tekke
ega muid tekstiiltooteid, mis vdivad pohjustada stittimist.

OIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusSide, basseinide ja sarnaste veepaakide laheduses.
Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA
TENTIE:
Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic.
Dispozitivul NU este destinat utilizarii comerciale sau profesionale.
Aparatul NU este potrivit pentru utilizare in exterior.
Atentje! Inainte de utilizare, este esential s cititi aceste instructiuni de utilizare pentru a
evita accidentele si pentru utilizarea corecta a dispozitivului. Pastrati acest manual si
pastrati-l astfel incat sa il puteti utiliza cu usurinta.

. ORIENTARI PENTRU SIGURANTA UTILIZARII

1. nainte de utilizare, verificati daca tensiunea specificata pe placuta de identificare
corespunde parametrilor locali de salinitate, insa nu uitati ca marcajul: AC- este curent
alternativ si DC este DC.

2. Conectati aparatul numai la o priza de masa 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Inainte de utilizare, derulati si indreptati cablul de alimentare

4. Asigurati-va ca cablul de alimentare si stecherul nu prezinta deteriorari vizibile

5. Inainte si in timpul utilizérii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins pe o
flacara deschisa sau pe o alta sursa de caldura si muchii ascutite care pot deteriora izolatia
cablului.

6. Inainte de prima utilizare, scoateti toate componentele ambalajului. Atentie! In cazul unei
carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie protectoare usor
vizibila, care trebuie, de asemenea, indepartata.

7. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii, persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau
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mentala limitata fara supravegherea persoanelor autorizate sau cu experienta si intotdeauna
in conformitate cu aceste instructiuni.
8. Echipamentul nu este destinat utilizarii cu intrerupatoare de timp externe sau cu un sistem
separat de comanda la distanta.
AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu varsta mai mare de 8 ani
si persoanele cu capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitatad sau persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipamente, NUMAI daca acest lucru se face sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru sau au primit instructiuni privind utilizarea
in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii
nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii decat daca au vérsta de peste 8 ani si sunt supravegheati
9. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.
10. Nu scufundati aparatul si cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.
11. Cand aparatul nu este utilizat, acesta trebuie sa fie intotdeauna deconectat de la priza.
12. Cénd trageti stecarul din priza, nu trageti niciodata cablul de alimentare de la priza
numai.
13. Nu introduceti niciun element METAL in interiorul dispozitivului
14. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare a dispozitivului.
15. Trebuie sa va amintiti ca unele parti ale dispozitivului si dulapul in timpul lucrului se
topesc foarte mult, deci aveti grija si nu le atingeti, puteti fi ars.
16. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste
complet
17. Amintiti-va ca elementele de incalzire ale dispozitivului necesita timp sa se raceasca
complet.
18. Cénd utilizati dispozitivul, asigurati-va un spatiu adecvat deasupra si in jurul acestuia.
Dispozitivul nu trebuie sa atinga obiecte usor inflamabile in timpul lucrului, cum ar fi
decoratiuni, prosoape de hértie, perdele, imbracaminte etc.
19. Incalzitorul instalat in baie trebuie instalat astfel incat conectorii si alte regulatoare sa nu
poata fi atinse de o persoana in cada sau sub dus.
20. In sistemele de incalzire pentru corpurile de altitudine ridicata, pozitiile diferitelor pozitii
ale conectorilor trebuie sa fie vizibile de la o distanta de 1 m
21. Etichetarea pentru acoperirea incalzitorului trebuie sa fie vizibila dupa instalarea
incalzitorului
22. Nu puteti aseza dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile, cum ar fi perdele, etc.
Péastrati distanta de 1 m fat& de mobild, pereti sau alte obiecte.
23. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta
24. Nu expuneti aparatul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) sau nu utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case de camping umede)
25. Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o instalatie specializata de reparatii pentru a evita
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pericolul
26. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile

Se recomanda ca instalatia electrica sa fie echipata cu un intrerupator automat de curent
rezidual cu un curent de pornire de 30 mA pentru o siguranta sporita.

Nota: Daca cablul de alimentare sau stecarul de alimentare sunt deteriorate, acesta trebuie
intotdeauna inlocuit sau reparat de un service specializat.

Il. AVERTISMENTE

1. Nu utilizati niciodata dispozitivul daca acesta este deteriorat sau nu functioneaza corect.
2. Nu folositi niciodata dispozitivul daca a cazut de la o inaltime inainte si prezintd semne
vizibile de deteriorare.

3. Nu utilizati cabluri prelungitoare sau alte prize electrice care nu respecta standardele si
reglementarile in vigoare.

4. Orice reparatii, dezmembrare sau inlocuire a unor piese trebuie intotdeauna efectuate de
0 unitate specializata.

5. Daca dispozitivul si elementele precum contactele electrice sunt umezite, fisa sau cablul
trebuie uscate inainte de a utiliza dispozitivul si componentele acestuia.

6. Nu utilizati dispozitivul cu méinile ude.

7. Cand exista riscul ca aparatul sa i fost deteriorat NICIODATA nu incercati sa reparat
singur aparatul.

8. Nu spalati niciodatd aparatul sub apa curgatoare sau in asa fel incat apa sa picure in el.
9. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator. Acestea pot reprezenta un
pericol pentru utilizator si pot cauza deteriorarea dispozitivului.

10. Asigurati-va ca dispozitivul sa racit inainte de depozitare.

11. Nu atingeti carcasa n timpul utilizarii. In timpul functionarii, utilizati numai butoane si
intrerupatoare. Dupa oprire, asteptati ca dispozitivul sa se raceasca.

12. ATENTIE: Unele componente ale acestui aparat pot deveni foarte fierbinti in timpul
functionarii si pot provoca arsuri.

[1I. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti intregul material de impachetare si indreptati cablul de alimentare

2. In timpul instalérii, dispozitivul nu poate fi in nici un caz acoperit cu material izolator sau material similar

3. La asamblarea dispozitivului, grinzile si grinzile nu trebuie taiate sau taiate

4. Tnainte de prima utilizare, citii toate instructiunile de utilizare.

5. Verificati daca tensiunea indicata pe eticheta de esantionare a produsului corespunde tensiunii retelei de alimentare din locuinta
dumneavoastra.

6. Nu folositi dispozitivul decét daca picioarele sunt fixate corect

7. Pastrati cablul de alimentare departe de corpul fierbinte al. dispozitivului.

8. Dispozitivul nu este destinat utilizarii in bai, spalatorii sau locuri interioare similare. Nu asezati niciodata dispozitivul in care poate cadea
intr-o cada sau un alt recipient de apa.

9. Nu folositi in aer liber.

10. Nu asezati obiecte in apropierea gratarilor de iesire sau a deschiderilor de admisie ale dispozitivului atunci cand functionati.
11. Nu asezati dispozitivul pe covoarele care au parul foarte inalt.

12. Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul este asezat pe o suprafata ferma. Asigurati-va ca dispozitivul nu este pozitionat aproape de
perdele sau mobilier, deoarece acest lucru ar putea crea un pericol de incendiu.

13. Nu pozitionati dispozitivul in fata sau imediat sub o prizé de perete.

14. Nu pozitionati sub fereastra.

15. Nu introduceti niciun obiect prin prizele de incélzire sau prin grilele de admisie a aerului dispozitivului.

16. Nu folositi dispozitivul in zonele in care sunt depozitate lichide inflamabile sau unde pot fi prezenti vapori inflamabili.

17. Deconectati intotdeauna dispozitivul atunci cand il mutati dintr-o locatie in alta.
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INSTALARE iN POZITIA PERMANENTA PE POVES

Tnainte de a utiliza dispozitivul, picioarele (furnizate separat in cutie) trebuie sa fie montate pe dispozitiv. Acestea sunt la baza incalzitorului
folosind cele 4 suruburi autofiletante prevazute. Aveti grija s va asigurati ca acestea sunt amplasate corect in capetele de jos ale
modelelor laterale ale dispozitivului.

DESCRIEREA PRODUSULUI: INCALZIREA CONVECTIEI CU TELECOMANDA

1. Comutator de alimentare 2. Retea de priza de aer 3. Grila de intrare a aerului 4. Picioare

5. Carcasa 6. LCD-ul panoului de control 7. Telecomanda 8. Grila de ventilatie a ventilatorului
9. Compartiment pentru telecomanda

PANOU DE CONTROL

A. Buton de alimentare B. Buton de iesire a caldurii  C. Buton TURBO FAN D. Buton cronometru 1-24 ore

E. Buton unitate de temperatura  F. Buton de crestere a temperaturii

G. Buton de scadere a temperaturii H. Indicator de protectie impotriva inghetului . Indicator ventilator TURBO
J. Indicator de temperatura selectat K. Indicatorul temperaturii camerei L. Indicator de timp ramas pentru a opri dispozitivul

Modul de functionare al telecomenzii (7) este acelasi ca butoanele de pe panoul de control (6).

UTILIZARE

1. Porniti dispozitivul apasand cu ména intrerupatorul de alimentare (1) din partea stanga a dispozitivului.

2. Apasati butonul de pornire (A) pentru a lumina panoul de control (6), dispozitivul este gata sa functioneze acum.

3. Pentru a seta puterea de céldura apasati butonul de iesire a céldurii (B) numarul corespunzator, se realizeaza setarea necesara a
nivelului de caldura:

- 0 apasare o singura data inseamna reglaj termic scazut - debit de caldura 1000W, va fi afisat pe panoul de control,

- apasarea de doua ori inseamna setarea caldurii medii - iesire de céldura de 1300W, valoarea va fi afisata pe panoul de control

- apasarea de trei ori inseamna reglare termica ridicaté - Putere termica de 2300 W, valoarea va fi afisata pe panoul de control,

- Apasarea de patru ori inseamna ca dispozitivul intra in functia de protectie impotriva inghetului, indicatorul fulgului de zapada (H) va fi
afisat pe panoul de control. Modul de protectie impotriva inghetului este pornit, 5 > C /41 ° F sunt o valoare a temperaturii fixe, cand
temperatura mediului este sub 5 ° C / 41 ° F, dispozitivul va porni automat modul de incalzire.

4. Pentru a porni ventilatorul TURBO, apasati butonul (C), indicatorul ventilatorului (1) va fi luminat. Ventilatorul incepe sa functioneze.
Pentru a opri ventilatorul, apasati din nou butonul (C).

5. Pentru setarea perioadei de timp, dispozitivul se va opri, puteti utiliza functia de temporizare. Pentru a preseta un timp de oprire, apasati
butonul cronometru (D) numarul corespunzator de timp pentru a alege timpul de functionare intre 1-24 ore. Dispozitivul se va opri automat
dupa perioada de timp aleasa.

6. Pentru a seta unitatile de temperatura (F / C), inseamna ca: F = Fahrenheit si C = Centigrade, apasati butonul unitatilor de temperatura
(E) numarul corespunzator de timp pana cand se realizeaza setarea unitatilor de temperatura necesare.

7. Pentru a creste setarea temperaturii, apasati butonul (F) numarul corespunzator de timp pana cand se atinge setarea crescuta a
temperaturii. Setarea selectata a temperaturii (J) este indicata pe panoul de control. Intervalul de temperatura este de 5-37 ° C/41-99 ° F.
8. Pentru a scddea setarea temperaturii, apasati butonul (G) numarul corespunzator de pana la atingerea setérii dorite a temperaturii.
Setarea selectata a temperaturii (J) este indicata pe panoul de control.

Nota: panoul de control (6) indica intotdeauna ultima temperatura setata (J) si prezinta temperatura camerei (K). Daca functia de caldura se
opreste, atunci temperatura setata (J) a fost atinsa in zona imediaté a dispozitivului.

9. Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul de alimentare (A) si apoi opriti intrerupatorul de alimentare (1).

Dupa aproximativ 1 minut de la ultima actiune, panoul de control (6) se opreste pentru a se aprinde, dar dispozitivul functioneaza conform
ultimei setari.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Deconectati intotdeauna aparatul de la priza electrica inainte de curatare.

2. Dacé in timpul curatarii, cum ar fi mufa de alimentare, termostatul, contactele electrice etc. sunt imbibate inainte de a fi folosite din nou,
acestea trebuie uscate complet.

3. Nu folositi detergenti agresivi sub forma de emulsii, lotiuni, paste etc. pentru curatarea dulapului. Acestea pot, printre altele, sa inlature
simbolurile grafice ale informatiilor, cum ar fi semne, semne de avertizare etc.

4. Asigurati-va ca dispozitivul s-a racit inainte de curatare.

5. Atunci cand dispozitivul nu este utilizat timp indelungat, acesta trebuie protejat impotriva prafului si depozitat intr-un loc uscat si curat.

DATE TEHNICE:
Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz Putere: 2000-2300W Max. Putere: 2300W IPX 0

& "Atentie la suprafete fierbinti" - Temperatura suprafetelor disponibile poate fi mai mare atunci cand echipamentul functioneaza,
ceea ce inseamna ca elementele carcasei devin foarte calde in timpul functionarii in timpul functionarii, SAVE CU ATENTIE!

@ "NU INTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna c& dispoxzitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
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AVERTISMENT: Nu utilizati acest echipament in apropierea cézielor, dusurilor, piscinelor si rezervoarelor de apa similare.

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
I Scoase i transmise cétre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

PAZNJA:

Uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

Uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu upotrebu.

Uredaj NIJE pogodan za upotrebu na otvorenom.

Paznja! Pre upotrebe, neophodno je da procitate ovo uputstvo za upotrebu kako biste izbegli
nesrece i pravilnu upotrebu uredaja. Cuvajte ovaj priruénik i Guvajte ga tako da ga mozete
lako koristiti.

|. SMJERNICE ZA SIGURNOST UPOTREBE

1. Pre upotrebe proverite da li napon naveden na natpisnoj plo€ici odgovara lokalnim
parametrima saliniteta, ali zapamtite da oznaka: AC- je naizmeniéna i DC je DC.

2. Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu uzemljenja 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pre upotrebe odvijte i ispravite kabl za napajanje

4. Uverite se da kabl za napajanje i utika¢ nemaju vidljivin ostecenja

5. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote i oStrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

6. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U sluCaju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZe se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

7. Uredaj ne treba koristiti djeca, osobe s ogranicenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za koridtenje s vanjskim vremenskim prekidacima ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o
opremi, SAMO ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo bezbednosti ili su
dobili uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i svesni su opasnosti u vezi sa njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne
smiju izvoditi djeca osim ako su stariji od 8 godina i pod nadzorom

9. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom rada.

10. Ne potapajte aparat i kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

11. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga treba iskljuciti iz utinice.

12. Kada povlacite utika¢ iz utiénice, nikada ne vucite kabl za napajanje samo za utikac.
13. Ne stavljajte NO METAL ITEMS unutar uredaja

14. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale usled nepravilnog koris¢enja uredaja.
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15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uredaja i ormarica tijekom rada jako zagrijavaju,
stoga budite oprezni i ne dirajte ih, moZete se opeci.

16. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti

17. Upamtite da grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

18. Kada koristite uredaj, osigurajte odgovarajuci prostor iznad i oko njega. Uredaj ne sme
dodirnuti lako zapaljive predmete tokom rada, kao $to su ukrasi, papirni ubrusi, zavese,
odeca itd..

19. Grija€ instaliran u kupaonici treba biti instaliran tako da se osobe u kadi ili pod tuSem ne
mogu dotaknuti konektora i drugih regulatora.

20. U grijaima za nadmorske visine, pozicije razlicitih poloZaja konektora trebaju biti vidljive
sa udaljenostiod 1 m

21. Oznaka za pokrivanje grijata mora biti vidljiva nakon ugradnje grijaca

22. Uredaj ne mozete postaviti u blizini zapaljivih materijala, poput zavjesa, itd. Drzite 1 m
udaljeni od namjestaja, zidova ili drugih predmeta.

23. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sustavima daljinskog upravljanja

24. Ne izlazite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd..) lli koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kuce)

25. Povremeno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
trebalo bi ga zameniti specijalisticki servis kako bi se izbegao rizik

26. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala

27. Grija¢ mora biti instaliran na visini ne manjoj od 1,8 m iznad poda

Preporucuje se da elektri¢na instalacija bude opremljena automatskim prekidacem za
preostalu struju sa po¢etnom strujom od 30mA za povecanu sigurnost.

Napomena: Ako je kabl za napajanje ili utikac osteCen, uvek ga treba zameniti ili popraviti u
specijalizovanoj radionici.

Il. UPOZORENJA

1. Nikada ne Kkoristite uredaj ako je o$tecen ili ne radi pravilno.

2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine prije i pokazuje vidljive znakove
ostecenja.

3. Nemojte koristiti produzne kablove ili druge elektricne uti¢nice koje ne odgovaraju vazecim
standardima i elektricnim propisima.

4. Bilo kakve popravke, demontiranje ili zamjenu bilo kojeg dijela uvijek treba vrsiti
specijalizirana ustanova.

9. Ako su uredaj i elementi kao Sto su elektricni kontakti viazni, utikac ili kabel treba osusiti
prije koriStenja uredaja i njegovih komponenti.

6. Ne koristite uredaj vlaznim rukama.

7. Kada postoji rizik da je uredaj oStecen NIKADA ne pokuSavaijte sami popraviti ureda;.

8. Nikada ne perite uredaj pod teku¢om vodom ili na takav nacin da voda kaplje u nju.

9. Ne koristite pribor koji nije preporucen od strane proizvoda¢a. Oni mogu predstavljati
opasnost za korisnika i mogu izazvati oste¢enje uredaja.
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10. Uverite se da se uredaj ohladio pre skladiStenja.

11. Ne dodirujte kuciste tokom upotrebe. Tokom rada koristite samo dugmad i prekidace.
Nakon isklju¢ivanja, sacekajte da se uredaj ohladi.

12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati tijekom rada i uzrokovati
opekotine.

ll. PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i ispravite kabel za napajanje

2. U toku instalacije, uredaj ni u kom slu€aju ne sme biti prekriven izolacionim materijalom ili slinim materijalom

3. Prilikom sklapanja uredaja, grede i grede ne treba rezati ili rezati

4. Pre prve upotrebe procitajte sva uputstva za upotrebu.

5. Provjerite da li napon naveden na naljepnici za kvasenje proizvoda odgovara naponu mrezne mreze u vasem domu.

6. Ne koristite uredaj ako noge nisu pravilno vezane

7. Drzite mrezni kabel dalje od vruceg tijela uredaja.

8. Uredaj nije predviden za upotrebu u kupaonicama, ve$ama ili sli¢nim prostorijama u zatvorenom prostoru. Nikada ne postavljajte uredaj
tamo gdje moze pasti u kadu ili drugu posudu s vodom.

9. Ne koristiti na otvorenom.

10. Ne stavljajte nikakve predmete u blizini izlaznih reSetki ili otvora za dovod zraka uredaja tokom rada.

11. Ne stavljajte uredaj na tepihe s vrlo visokim dlacicama.

12. Uvijek pazite da uredaj bude postavljen na ¢évrstu povrsinu. Vodite racuna da uredaj ne bude postavljen blizu zavjesa ili namjestaja jer
to moze stvoriti opasnost od pozara.

13. Ne postavljajte uredaj ispred zidne utiCnice ili odmah ispod nje.

14. Nemojte postavljati ispod prozora.

15. Nemojte stavljati nikakve predmete kroz izlaz grijaca ili reSetke za usisavanje zraka na uredaju.

16. Ne koristite uredaj na mjestima gdje se skladiste zapaljive tekucine ili na kojima moze biti zapaljivih dima.

17. Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja kada ga premjestate s jedne lokacije na drugu.

UGRADNJA U STANJU POZICIJE NA PODU
Prije upotrebe uredaja, noge (koje se isporucuju zasebno u kartonu) moraju se postaviti na uredaj. Koriste se 4 isporuéena vijka za
samorezni donji dio grijaca. Pripazite da budu pravilno postavljeni u donjim krajevima letvica uredaja.

OPIS PROIZVODA: KONVEKCIJSKI GRIJALAC SA DALJINSKOM UPRAVOM

1. Prekidac za napajanje 2. ReSetka za izlaz zraka

3. ReSetka za dovod zraka 4. Stopala

5. Kuciste 6. LCD kontrolna plo¢a

7. Daljinski upravija¢ 8. Ventilacijska mreza ventilatora

9. Odjeljak za daljinsko upravijanje

KONTROLNA TABLA

A. Taster za napajanje B. Dugme za izlaz toplote

C. Taster za ventilator TURBO D. Dugme za tajmer 1-24 sata

E. Tipka jedinice za temperaturu F. Gumb za povec¢anje temperature

G. Dugme za smanjenje temperature H. Indikator zastite od smrzavanja

|. Indikator ventilatora TURBO J. Odabrani indikator temperature

K. Indikator sobne temperature L. Indikator preostalog vremena za iskljuivanje uredaja

Nacin rada na daljinskom upravijacu (7) jednak je tipkama na upravljackoj plo€i (6).

UPOTREBA

1. Ukljugite uredaj pritiskom prekidaca za uklju¢ivanje (1) na lijevoj strani uredaja rukom.

2. Pritisnite tipku za napajanje (A) za osvjetljenje upravljacke ploce (6), uredaj je spreman za rad sada.

3. Da biste postavili izlaznu toplinu, odgovaraju¢im brojem puta pritisnite tipku za izlaz toplote (B), postize se potrebno podeSavanje nivoa
topline:

- jednokratno pritiskanje znaci pode$avanje niske topline - 1000 W toplotne snage, prikazat ¢e se na upravljackoj plo¢i,

- dva puta pritiskanje znaci srednje podeSavanie topline - 1300 W toplotne snage, vrijednost ¢e biti prikazana na upravljackoj plo€i,

- trostruko pritiskanje znaci visoko podeSavanije toplote - 2300W toplotne snage, vrijednost ¢e biti prikazana na upravljackoj ploci,

- Cetiri puta pritiskanje zna¢i da uredaj dolazi u funkciju zastite od smrzavanja, na kontrolnoj plodi prikazat ¢e se indikator snjezne pahulje
(H). Ukljucen je nacin zastite od smrzavanja, 5 ° C / 41 ° F su fiksna vrijednost temperature, a kada je temperatura okoline nizaod 5 ° C /
41 ° F, uredaj ¢e automatski pokrenuti reZim grijanja.

4. Da biste ukljucili ventilator TURBO, pritisnite dugme (C), lampica ventilatora (1) ¢e se upaliti. Ventilator pocinje da radi. Za zaustavljanje
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ventilatora ponovo pritisnite tipku (C).

5. Za pode$avanje vremena na kojem ¢e se uredaj iskljuciti mozete koristiti funkciju tajmera. Da biste postavili vrijeme isklju¢ivanja pritisnite
odgovarajuéu tipku (D) tajmer da biste odabrali vrijeme rada izmedu 1-24 sata. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon izabranog
vremenskog perioda.

6. Za postavljanje temperaturnih jedinica (F / C) $to znaci: F = Fahrenheit i C = Centigrad, pritisnite tipku za temperaturne jedinice (E)
odgovarajuéi broj puta dok se ne postigne trazeno podeSavanije jedinica temperature.

7. Za povectanje podeSavanja temperature pritisnite tipku (F) odgovarajuci broj puta dok se ne postigne trazeno podeSavanje temperature.
Odabrana postavka temperature (J) prikazana je na upravljackoj plo¢i. Raspon temperature je 5-37 ° C/41-99 ° F.

8. Da biste smanjili pode$avanje temperature, pritisnite tipku (G) odgovarajuéi broj puta dok se ne postigne trazeno podeSavanje
temperature. Odabrana postavka temperature (J) prikazana je na upravljackoj ploci.

Napomena: na upravljackoj plo€i (6) se uvijek prikazuje zadnja postavljena temperatura (J) i temperatura u sobi (K). Ako se funkcija topline
sama iskljudi, tada je postavljena temperatura (J) postignuta u neposrednom podrucju uredaja.

9. Za iskljucivanje uredaja pritisnite tipku za napajanje (A) i zatim iskljucite prekida¢ (1).

Nakon otprilike 1 minute zadnje akcije, kontrolna plo¢a (6) prestaje da svijetli, ali uredaj radi u skladu s zadnjim postavkama.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uvijek iskljucite aparat iz uticnice prije ¢iS¢enja.

2. Ako se tijekom ¢iS¢enja predmeti kao Sto su utikac, termostat, elektricni kontakti itd. Natopite prije ponovne upotrebe, potrebno ih je
temeljito osusiti.

3. Za CiS¢enje ormara ne koristite agresivne deterdZente u obliku emulzija, losiona, pasta itd. Izmedu ostalog, oni mogu ukloniti
informativne graficke simbole, poput znakova, znakova upozorenja itd.

4. Provjerite da li se uredaj ohladio prije ¢iS¢enja.

5. Kada se uredaj ne koristi duze vrijeme, treba ga zastititi od praSine i Cuvati na Cistom suhom mjestu.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 2000-2300W

Maks. Snaga: 2300W

IPX0

"Oprezna vruc¢a povrsina" - Temperatura raspoloZivih povr§ina moZe biti ve¢a kada oprema radi, $to znaci da se elementi
kucista tijekom rada jako zagrijavaju, SPASITE PAMJENO !!!

“NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znadi da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama i
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovu opremu u blizini kade, tu$a, bazena i sliénih rezervoara za vodu.

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mijesto za pohranu odvojeno.

4 @@k
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit czeS¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

UWAGA:

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego.

Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku komercyjnego/profesjonalnego.
Urzadzenie NIE jest przystosowane do uzywania na wolnym powietrzu

Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapoznaé sie z niniejszg instrukcja
obstugi w celu unikniecia nieszczesliwych wypadkéw oraz dla prawidtiowego
uzycia urzadzenia. Instrukcje nalezy zachowacé i przechowywacé tak by w razie
potrzeby tatwo mozna byto z niej skorzystac.

l. WSKAZOWKIDOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
1.Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowej
odpowiada miejscowym parametrom zasalania przy czym nalezy pamietac ze oznaczenie:
AC-to prad przemienny a DC —to prad staty.
2. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
3. Przed uzyciem rozwing¢ i wyprostowac przewod zasilajacy
4 Nalezy zwréci¢ uwage czy przewdd zasilajgcy oraz wtyczka nie posiada zadnych

widocznych uszkodzen
5.Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewod zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym Zzrodtem ciepta oraz na ostrych

krawedziach, ktore mogg uszkodzic izolacje przewodu.
6.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢
naciagnieta mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktora tez nalezy $ciggnag.
7.Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru 0sob uprawnionych lub do$wiadczonych
i zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.
8. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikéw czasowych
lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.
OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychiczne;j,
lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO jesli
odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub
zostaly im udzielone wskazéwki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzeniai
maja $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwiagzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
powinna byé wykonywana przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s wykonywane pod nadzorem
9. Nie wolno pozostawiac urzadzenia bez nadzoru w czasie pracy.
10. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia oraz przewodu zasilajacego w wodzie lub w zadnych
innych cieczach.

43



11. Gdy urzadzenie nie jest uzywane zawsze powinno by¢ odtaczone od gniazda
zasilajacego.

12.Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciggnij za przewdd zasilajacy tylko za
wtyczke.

13. Nie wolno wktada¢ ZADNYCH METALOWYCH PRZEDMIOTOW do wnetrza urzadzenia

14.Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.

15. Nalezy pamigtac, ze niektore czesci urzadzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo sie
nagrzewaja dlatego nalezy zachowac szczegoing ostrozno$¢ i nie dotykac ich, mozna si¢
poparzyc.

16. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie

17. Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnac.

18.Korzystajac z urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig przestrzen nad i wokot,
Urzadzenie podczas pracy nie moze dotyka¢ zadnych tatwo palnych przedmiotdw jak np.:
dekoracji, recznikdw papierowych, zaston, odziezy itp.

19. Ogrzewacz montowany w fazience, powinien by¢ instalowany tak, aby taczniki i inne
regulatory nie mogty by¢ dotkniete przez osobe znajdujacq sie w wannie lub pod
natryskiem.

20.W ogrzewaczach do mocowania na duzej wysokosci wskazania roznych potozen
tacznikdw powinny by¢ widoczne z odlegtosci 1 m

21.0znakowanie dotyczace przykrywania ogrzewacza powinno by¢ widoczne po
zainstalowaniu ogrzewacza

22.Nie mozna umieszczac urzadzenia w poblizu tatwopalnych materiatow, takich jak zastony
itp. Zachowaj odlegto$¢ 1 m od mebli, Scian lub innych przedmiotow.

23.Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi
oddzielnymi uktadami zdalnej regulacii

24. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe)

25.Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia

26. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych

Zaleca si¢ by dla zwigkszenia bezpieczenstwa instalacja elektryczna byta wyposazona
w automatyczny wylacznik réznicowopradowy o pradzie uruchamiania 30mA.

Uwaga: Jesli przewod zasilajacy lub wtyczka zasilajaca ulegnie uszkodzeniu to
bezwzglednie wymiany lub naprawy zawsze powinien dokona¢ wyspecjalizowany
zaklad naprawczy

IIl. OSTRZEZENIA
1. Nigdy nie wolno uzywac urzadzenia jesli jest uszkodzone lub dziata w sposob
nieprawidtowy.
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2. Nigdy nie uzywac urzadzenia jesli wezesniej upadto z wysokosci i wskazuje widoczne
oznaki uszkodzenia.

3. Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych ktore nie spetniajg
obowigzujacych norm i przepisow elektrycznych.

4. Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek cze$ci zawsze powinno by¢
dokonane przez wyspecjalizowany zaktad.

5. W przypadku zamoczenia urzadzenia oraz elementdw takich jak styki elektryczne
wtyczka czy przewdd przed uzyciem nalezy osuszy¢ urzadzenie i jego elementy.

6. Nie uzywaj urzgdzenia mokrymi rekami.

7. Gdy zachodzi obawa, ze urzadzenie zostato uszkodzone NIGDY nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie.

8. Nigdy nie myj urzadzenia pod biezacg wodg ani w taki sposéb by woda do niego
Sciekata.

9. Nie nalezy stosowac¢ akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez producenta. Mogg,
stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla uzytkownika oraz powodowac ryzyko uszkodzenia
urzadzenia.

10.Upewnic sie, ze urzadzenie wystygto przed przechowywaniem.

11. W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy. Podczas pracy nalezy postugiwac sie
tylko pokrettami i przetacznikami. Po wytaczeniu odczeka¢ az urzadzenie wystygnie.
12.UWAGA: Niektdre cze$ci tego urzadzenia moga podczas pracy stac sie bardzo gorace
i spowodowac oparzenia.

Il PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Usun wszelkie elementy opakowania i wyprostuj przewdd zasilajacy

Podczas montazu w zadnym wypadku urzadzenie nie moze by¢ pokryte materiatem izolacyjnym lub podobny materiat
Podczas montazu urzadzenia, belki i krokwie nie powinny by¢ ciete ani nacinane

B Db =

Przed pierwszym uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje uzytkowania.

5. Sprawdz, czy napiecie podane na etykiecie oznaczajacej produkt odpowiada napieciu sieci energetycznej w twoim domu

6. Nie uzywaj urzadzenia, dopoki ndzki nie sa prawidtowo przymocowane

7. Trzymaj przewdd sieciowy z dala od goracego korpusu urzadzenia.

8. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w tazienkach, pralniach lub podobnych miejscach w pomieszczeniach. Nigdy nie
umieszczaj urzadzenia w miejscu, w ktérym moze spas¢ do wanny lub innego pojemnika na wode.

9. Nie uzywaj na zewnafrz.

10. Podczas pracy nie umieszczaj zadnych przedmiotéw w poblizu kratek wylotowych lub otworéw wlotowych powietrza urzadzenia.
11. Nie stawiaj urzadzenia na dywanach o bardzo wysokich wiosach.

12. Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie jest ustawione na stabilnej poziomej powierzchni. Upewnij sie, ze urzadzenie nie jest ustawione
blisko zaston lub mebli, poniewaz moze to spowodowac zagrozenie pozarowe.

13. Nie umieszczaj urzadzenia przed gniazdem $ciennym ani bezposrednio pod nim.

14. Nie umieszczaj pod oknem.

15. Nie wkfadaj zadnych przedmiotow przez wylot nagrzewnicy lub kratki wiotu powietrza urzadzenia.

16. Nie uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktorych przechowywane sg tatwopaine ciecze lub w ktérych moga wystepowac fatwopalne
opary.

17. Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, przenoszac je z jednego miejsca do drugiego.
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INSTALACJAW POZYCJI STOJACEJ NA PODLODZE
Przed uzyciem urzadzenia ndzki (dostarczane osobno w kartonie) musza zosta¢ przymocowane do urzadzenia. Sg one przymocowane

do podstawy grzejnika za pomoca 4 dostarczonych srub samogwintujacych. Zachowaj ostrozno$¢, aby upewnic¢ sie, ze sg prawidtowo
umieszczone w dolnych koricach listew bocznych urzadzenia.

OPIS PRODUKTU: GRZEJNIK KONWEKTOROWY Z PILOTEM

1. Przetacznik zasilania 2. Kratka wylotu powietrza 3. Kratka wlotu powietrza 4. Nozki

5. Obudowa 6. Panel sterowania LCD 7. Pilot zdalnego sterowania 8. Kratka wentylacyjna
wentylatora 9. Schowek na pilota

PANEL STEROWANIA

A. Przycisk zasilania B. Przycisk mocy cieplnej C. Przycisk WENTYLATOR TURBO
D. Przycisk programatora czasowego 1-24 godziny E. Przycisk jednostki temperatury ~ F. Przycisk wzrostu temperatury

G. Przycisk obnizania temperatury H. Wskaznik zabezpieczenia przed zamarzaniem

|. Wskaznik WENTYLATORA TURBO J. Wskaznik temperatury wybranej

K. Wskaznik temperatury w pomieszczeniu L. Wskaznik pozostatego czasu do wytgczenia urzadzenia

Sposob dziatania pilota (7) jest taki sam, jak przyciskow na panelu sterowania (6).4

UZYTKOWANIE

1. Wiacz urzadzenie, naciskajac recznie wytacznik zasilania (1) po lewej stronie urzadzenia.

2. Naciénij przycisk zasilania (A), aby pod$wietli¢ panel sterowania (6), urzadzenie jest gotowe do pracy.

3. Aby ustawi¢ moc cieplna, nacisnij przycisk mocy cieplnej (B) odpowiednig liczbe razy, wymagane ustawienie poziomu ciepta zostanie
osiggniete:

- jednorazowe nacisniecie oznacza niskie ustawienie ciepta - 1000 W mocy cieplnej, zostanie pokazane na panelu sterowania,

- dwukrotne nacisniecie oznacza ustawienie $rodkowego ciepta - moc cieplna 1300 W, warto$¢ zostanie pokazana na panelu
sterowania,

- trzykrotne naci$niecie oznacza wysokie ustawienie ciepta - moc cieplna 2300 W, warto$¢ zostanie pokazana na panelu sterowania,
- czterokrotne naci$nigcie oznacza, ze urzadzenie przechodzi w funkcje ochrony przed zamarzaniem, wskaznik ptatka $niegu (H)
pojawi sie na panelu sterowania. Tryb mrozoodporny jest wigczony, 5 © C / 41 ° F to stata warto$¢ temperatury, gdy temperatura
otoczenia spadnie ponizej 5 ° C /41 ° F, urzadzenie automatycznie uruchomi tryb ogrzewania.

4. Aby wigczy¢ wentylator TURBO, nacisnij przycisk (C), zaswieci sie wskaznik wentylatora (). Wentylator zaczyna dziata¢. Aby
zatrzymac wentylator, nacisnij ponownie przycisk (C).

5. Aby ustawi¢ czas wylaczenia urzadzenia, mozesz uzy¢ funkcji programatora czasowego (timera). Aby ustawi¢ czas wytaczenia,
nacisnij odpowiednig liczbe razy przycisk timera (D), aby wybra¢ czas dziatania od 1 do 24 godzin. Urzadzenie wytaczy sie
automatycznie po wybranym czasie.

6. Aby ustawi¢ jednostki temperatury (F / C), co oznacza: F = Fahrenheit i C = Celsjusza, nacisnij przycisk jednostek temperatury (E)
odpowiednig liczbe razy, az do osiggnigcia wymaganego ustawienia jednostek temperatury.

7. Aby zwiekszy¢ ustawienie temperatury, nacisnij przycisk (F) odpowiednig liczbe razy, az do osiggniecia wymaganego ustawienia
podwyzszonej temperatury. Wybrane ustawienie temperatury (J) jest wskazywane na panelu sterowania. Zakres temperatury wynosi 5-
37°C/41-99°F.

8. Aby zmniejszy¢ ustawienie temperatury, nacisnij przycisk (G) odpowiednig liczbe razy, az do osiagnigcia wymaganego ustawienia
obnizonej temperatury. Wybrane ustawienie temperatury (J) jest wskazywane na panelu sterowania.

Uwaga: panel sterowania (6) zawsze pokazuje ostatnig, uzt-z%vionqtemperature (J) i przedstawia temperature pokojowa, (K). Jesli funkcja



ogrzewania wylaczy sie, wowczas ustawiona temperatura (J) zostanie osiagnieta w bezposrednim otoczeniu urzadzenia.
9. Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk zasilania (A), a nastepnie wytacz przetacznik zasilania (1).
Po okoto 1 minucie ostatniego dziatania panel sterowania (6) przestaje $wieci¢, ale urzadzenie dziata zgodnie z ostatnim ustawieniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem zawsze odiacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

2. Jesli podczas czyszczenia elementy takie jak wtyczka, termostat, styki elektryczne itp. zostang przemoczone przed ponownym
uzyciem, nalezy je doktadnie wysuszy¢.

3. Nie uzywaj agresywnych detergentéw w postaci emulsji, ptynow, past itp. do czyszczenia obudowy. Moga miedzy innymi usuwaé
informacyjne symbole graficzne, takie jak znaki, znaki ostrzegawcze itp.

4. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie ostygto.

5. Gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy je chroni¢ przed kurzem i przechowywa¢ w czystym i suchym miejscu.

DANE TECHNICZNE: Napiecie: 220-240 V ~ 50/60 Hz  Moc: 2000-2300 W. Max. Moc: 2300 W. IPX 0
A ” Uwaga Gorgca Powierzchnia” — Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wyzsza gdy sprzet
pracuje, co oznacza ze elementu obudowy w czasie pracy znacznie si¢ nagrzewajg w czasie pracy
urzgdzenia, ZACHOWAJ OSTROZNOSC !!!

OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania — nie przykrywaé ogrzewacza

@ OSTRZEZENIE: nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien, prysznicow, basenéw i podobnych

MAGYAR

zbiornikow z wodg

FIGYELEM:

Akészillék csak haztartasi hasznalatra készillt.

Akészilék NEM kereskedelmi / szakmai hasznélatra készilt.

A készulék NEM alkalmas kdltéri hasznélatra.

Figyelem! Hasznélat elétt elengedhetetlen, hogy olvassa el ezt a hasznélati utasitast, hogy
elkerilje a baleseteket és a kesztlék helyes hasznalatat. Tartsa meg ezt a kézikonyvet és
tartsa Ugy, hogy kénnyen hasznélhassa.

. UTMUTATO A HASZNALATI BIZTONSAGRA

1. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az adattablan megadott fesziiltség megfelel-e a
sotartalom helyi paramétereinek, de ne feledje, hogy a jeldlés: AC- véltakoz6 aram és DC
egyenaram.

2. Csatlakoztassa a készuléket csak 220-240V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz.

3. Hasznalat el6tt huzza ki és huzza ki a tapkabelt

4. Gy6zbdjon meg rola, hogy a tapkabel és a dugd nem lathatd karosodast okoz

5. Hasznalat elétt és kozben ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne nyuljon nyilt langra vagy mas
héforrasra és éles szélekre, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését.

6. Az elsé hasznélat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagold alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathato védéfolia nyujthatd

FIGYELEM:
AkészUlék csak haztartasi hasznalatra készilt., amelyet szintén el kell tavolitani.
Akészillék NEM kereskedelmi / szakmai hasznalatra kész(lt.



elkerllje a baleseteket és a készllék helyes hasznalatat. Tartsa meg ezt a kézikonyvet és
tartsa ugy, hogy konnyen hasznalhassa.

. UTMUTATO A HASZNALATI BIZTONSAGRA

1. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az adattablan megadott fesziiltség megfelel-e a
sotartalom helyi paramétereinek, de ne feledje, hogy a jeldlés: AC- véltakoz6 aram és DC
egyenaram.

2. Csatlakoztassa a késziiléket csak 220-240V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz.

3. Hasznalat el6tt hiizza ki és huzza ki a tapkabelt

4. Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel és a dugd nem lathaté karosodast okoz

5. Hasznalat elétt és kdzben Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne nyuljon nyilt langra vagy mas
hoforrasra és éles szélekre, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését.

6. Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagolo6 alkatreszt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathato védéfélia
nyujthat6, amelyet szintén el kell tavolitani.

7. Akésziiléket nem szabad gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
kapacitassal rendelkez0 személyek hasznalni a felhatalmazott vagy tapasztalt személyek
feligyelete nélkil, és mindig az utasitasoknak megfelel6en.

8. A berendezést nem szabad kiilsé id6kapcsoldkkal vagy kulon tavvezérld rendszerrel
hasznalni.

FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél iddsebb gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességil gyermekek, vagy olyan személyek hasznalhatjak,
akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a felszerelésrdl. biztonsaggal, vagy utasitasokat
kaptak az eszkdz biztonsagos hasznalatardl, és tisztdban vannak a hasznélataval
kapcsolatos veszélyekkel. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készUlék
tisztitasat és karbantartasat nem szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felligyelet alatt &llnak

9. Ne hagyja felugyelet nélkil a készuléket.

10. Ne meritse a készlléket és a tapkabelt vizbe vagy mas folyadékba.

11. Ha a készulék nincs hasznalatban, mindig le kell valasztani a haldzati aljzatbol.

12. Amikor a dugét kihuzza az aljzatbdl, soha ne hizza ki a tapkabelt csak a csatlakozdbdl.
13. Ne tegyen semmilyen fémelemet a készilék belsejébe

14. A gyartd nem vallal felel6sséget a készulék nem megfelelé hasznélatabol eredd karokért.
15. Emlékeztetni kell arra, hogy az eszkoz és a szekrény egyes részei a munka soran
nagyon melegek, ezért lgyeljenek ra, és ne érjenek hozza, megéghetnek.

16. SOHA ne takarja le a késziiléket mikddés kdzben vagy amikor teliesen nem hil

17. Ne feledje, hogy a készllék fiitéelemeinek idGbe telik, hogy teljesen lehdiljon.

18. A készUllék hasznélatakor gondoskodjon a megfelel6 helyrdl és kornyékérdl. A készilék
nem érintheti a munka soran konnyen gyulékony targyakat, példaul diszeket,
papirtorilkdzoket, figgonyoket, ruhdzatot stb.

19. Aflrd6szobaba szerelt fit6testet ugy kell felszerelni, hogy a csatlakozok és mas
szabalyozdk ne érjenek a flrdékadban vagy a zuhany alatt.

20. A nagy magassagu lampatestek fﬁtz?gerendezéseiben a csatlakozok kulonbozé



pozicioinak helyzetét 1 m tavolsagbol kell 1atni.

21. Aflit6berendezés fedelének cimkézését a flitbberendezés telepitése utan kell latni

22. A késziléket nem helyezheti tlizveszélyes anyagok, példaul fliggdnyok stb. Kézelében.
Tartsa 1 m tavolsagra a butoroktdl, a falaktol vagy mas targyaktol.

23. A késziilék nem hasznalhat kiilsé idékapcsoldkkal vagy mas klonallo tavvezérld
rendszerekkel

24. Ne tegye ki a készUléket légkori kdrilményeknek (es6, nap, stb.) Vagy magas
paratartalmu korilmények kozott (furdészobak, nedves kempinghazak).

25. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel llapotat. Ha a tapkabel sérilt, a veszély elkertlése
érdekében cserélje ki a szakszervizt

26. Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kozelében

Javasoljuk, hogy a nagyobb biztonsag érdekében az elektromos szerelvenyt 30 mA-es
inditéarammal ellatott automatikus megszakitoval szerelje fel.

Megjegyzés: Ha a tapkabel vagy a tapkabel megsérult, mindig cserélje ki vagy javitsa ki egy
specialis javitomahely.

Il. FIGYELMEZTETESEK

1. Soha ne hasznalja a készUléket, ha sérult vagy nem miikodik megfelel6en.

2. Soha ne hasznalja a késziiléket, ha a készllék magassaga korabban leesett, és lathato
karosodasi jelei vannak.

3. Ne hasznaljon hosszabbit6 kabelt vagy mas elektromos csatlakozot, amelyek nem
felelnek meg a vonatkozd szabvanyoknak és elektromos elGirasoknak.

4. Barmilyen alkatrész javitasat, szétszerelését vagy cseréjét mindig egy specialis
létesitménynek kell elvégeznie.

5. Ha az eszkdz és az elemek, példaul az elektromos érintkezOk nedvesek, a készlléket és
annak alkatrészeit hasznalat el6tt meg kell szaritani.

6. Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel.

7. Ha fennéll annak a veszélye, hogy a készllék megsérll, SOHA ne prébélja meg javitani a
készuléket.

8. Soha ne mossa le a késziiléket folydviz alatt vagy oly mddon, hogy a viz csepegjen bele.
9. Ne hasznalja a gyart6 altal nem ajénlott tartozékokat. Ezek veszélyt jelenthetnek a
felhasznal6 szamara, és karosithatjak a készlléket.

10. A térolas elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késztlék lehdilt.

11. Ne érintse meg a hazat hasznélat kozben. Miikodés kozben csak gombokat és
kapcsolokat hasznaljon. A kikapcsolas utan varjon, amig a készulek lehdil.

12. VIGYAZAT! A késziilék egyes részei nagyon forréak lehetnek miikddés kézben és égési
seruleseket okozhatnak.

IIIl. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tévolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot és huzza ki a tapkabelt

2. Atelepités soran a készuléket semmilyen esetben nem lehet szigeteléanyaggal vagy hasonld anyaggal boritani

3. Akészilék 6sszeszerelésekor a gerendakat és a szarufakat nem szabad vagni vagy vagni

4. Az els6 hasznélat el6tt olvassa el az dsszes hasznélati utasitast.

5. Ellendrizze, hogy a termékrdgzitd cimkén feltlintetett fesziiltség megegyezik-e az otthoni elektromos halozat fesziiltségével
6. Csak akkor hasznalja a késziiléket, ha a labak megfelelden vannak rogzitve



7. Tartsa tavol a halozati kabelt a késziilék forrd testétél.

8. A késziiléket nem szanjak fiirdszobaban, mosodai helyiségben vagy hasonlé beltéri helyiségben torténd hasznalatra. Soha ne helyezze
a késziléket olyan helyre, amelybe beleeshet egy kad vagy mas viztartaly.

9. Ne hasznélja szabadban.

10. Mikddés kdzben ne tegyen semmilyen targyat a kimeneti racsok vagy a késztilék leveg8bemeneti nyilasainak kdzelében.

11. Ne tegye a kész(iléket nagyon magas szérszalakkal. 5

12. Mindig tigyeljen arra, hogy a készliléket szilard, sik felliletre helyezze. Ugyeljen arra, hogy az eszkéz ne legyen fliggonyok vagy
butorok kdzelében, mivel ez tlizveszélyt okozhat.

13. Ne helyezze a készliléket a fali aljzat elé vagy kozvetlendl alatta.

14. Ne helyezze az ablakot.

15. Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék fiitéberendezésének kimeneti nyilasaba vagy légbeszivo racsaba.

16. Ne hasznalja a késziléket olyan helyen, ahol gyulékony folyadékokat tarolnak, vagy ahol tiizveszélyes fiist lehet.

17. Mindig huzza ki a készlléket a konnektorbdl, amikor egyik helyrdl a masikra mozgatja.

TELEPITES A padién 4ll6 helyzetben
Az eszkoz hasznalata elétt a labakat (a dobozon kilon kell szallitani) fel kell szerelni az eszkézre. Ezek a fiités alapjahoz a mellékelt 4
oncsavarral vannak felszerelve. Ugyeljen arra, hogy azok helyesen helyezkedjenek el az eszkdz oldalsé diszlécek alsd végén.

TERMEKLEIRAS: TAVEZERLOVEL KAPCSOLATOS FUTO

1. Tapkapcsold 2. Légkivezetd racs 3. Légbemeneti racs 4. Labak 5. Haz

6. Vezérlépult LCD 7. Taviranyito 8. A ventilator szelléz6racsa 9. Rekesz a taviranyitashoz
KEZELOPANEL

A. Bekapcsolé gomb B. Hokibocsato gomb C. TURBO FAN gomb D. |dézit6 gomb 1-24 éra
E. H6mérséklet egyseég gomb F. Hémérséklet névelés gomb G. Homérséklet-csokkentd gomb  H. Fagyvédelmi jelzé

I. TURBO FAN kijelz6 J. Kivalasztott hémérsékleti kijelzé

K. Szobahdmérséklet-jelz6. L. Az eszkéz kikapcsolasahoz még hatralévé id6 kijelzéje

Ataviranyité (7) mikddési médja megegyezik a kezel6panel gombjaival (6).

HASZNALAT

1. Kapcsolja be az eszkozt ugy, hogy kézzel nyomja meg a kész(ilék bal oldalan talalhaté halozati kapcsolét (1).

2. Nyomja meg a bekapcsold gombot (A) a kézpont (6) megvilagitasahoz. A késziilék készen all a miikédésre.

3. Ahételjesitmény beallitésahoz nyomja meg a hékibocsaté gombot (B) a megfeleld szamd alkalommal, a kivant hészint beallitdsa
megtorténik:

- az egyszeri megnyomas alacsony hébeallitast jelent - 1000W hételjesitmény, ez megjelenik a kezelépanelen,

- kétszer megnyomva azt jelenti, hogy a kdzepes hébeallitas - 1300W hételjesitmény, az érték megjelenik a kezel6panelen,

- hdromszor megnyomaséval a magas hémérsékletet beallitjak - 2300W hételjesitmény, az érték megjelenik a kezelépanelen,

- négyszer megnyomva azt jelenti, hogy az eszkdz fagyvédelmi funkcioba kertil, a hdpehely jelzéje (H) megjelenik a kezel6panelen. A
fagyallé Gzemmod be van kapcsolva, 5 ° C /41 ° F egy rogzitett hémérsékleti érték, ha a kornyezeti hémérséklet 5 ° C /41 ° F alatt van, a
készllék automatikusan elinditja a hé izemmadot.

4. ATURBO ventilator bekapcsolasahoz nyomja meg a (C) gombot, a ventilator jelz6fénye (1) vilagit. A ventilator mikédni kezd. A ventilator
ledllitasahoz nyomja meg ismét a (C) gombot.

5. Az id6zités beallitasahoz hasznalja az idézitd funkciét. A kikapcsolasi idd elére beallitdsahoz nyomja meg az id6zité gombot (D) a
megfeleld szamu alkalommal, és valassza az lizemid6t 1-24 éra kozott. A készilék automatikusan kikapcsol a kivélasztott id6tartam utan.
6. Ahdmérsékleti egységek (F / C) bedllitasahoz: F = Fahrenheit és C = Celsius fokozat nyomja meg a hdmérsékleti egységek gombjat (E)
a megfelel6 szamu alkalommal, amig el nem éri a kivant hémérsékleti egység beallitast.

7. Ahdmérséklet bedllitasanak ndveléséhez nyomja meg a (F) gombot a megfelelé szamu alkalommal, amig a kivant hémérséklet-
beallitast meg nem éri. A kivalasztott hémérsékleti beallitast (J) a kdzpont jelzi. A hémérsékleti tartomany 5-37 ° C /41-99 ° F.

8. Ahdmérséklet beallitaisanak csokkentéséhez nyomja meg a (G) gombot a megfelelé szdmu alkalommal, amig a kivant hémérséklet-
beallitast el nem éri. A kivalasztott hémérsékleti beallitast (J) a kdzpont jelzi.

Megjegyzés: A kézpont (6) mindig az utoljara beallitott hémérsékletet (J) és a szobahémérsékletet (K) mutatja. Ha a héfunkcié kikapesol,
akkor a beallitott hémérsékletet (J) a készulek kdzvetlen terliletén elérték.

9. Akészulék kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsold gombot (A), majd kapcsolja ki a fékapcsolét (1).

Az utols6 miivelet kb. 1 perc elteltével a kdzpont (6) megvilagit, de a kész(ilék az utolsé beallitasnak megfeleléen mikodik. 4

& "Figyelmeztetés forrd feliilet" - A rendelkezésre all6 felliletek hdmérséklete nagyobb lehet a berendezés miikédése kdzben,
ami azt jelenti, hogy a hazelemek miikodés kdzben nagyon melegek, 6vatosan MENTES !!!
,NE HASZNALJON” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja ruhazat,
takard és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a berendezést fiirddkadak, zuhanyzok, iszémedencék és hasonlé viztartalyok

‘@ kozelében.  rorédiink a természeti kimyezetért. Papir csoma?(qkat keriink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén
zacskokat 2PE) do%anak ki'a manyag tartalyba. Kimeriilt gépe vissza kell adni a m%;felelé tarold pontjahoz,
mert a gépben levok veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kérniezetnek. Az elekiromos gép igry kell
visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a

I

visszakelladni ?{L’Jl(’)'n tarolo pontjahoz. 50



BHUMAHWE:

YpenoT e HameHeT camo 3a AomaluHa ynoTpeba.

Ypenot HE e HameHeT 3a komepuujanHa / npodecnoHanHa ynotpeba.

Ypenot HE e norogeH 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpen ynoTtpeba, HEONXOAHO € Aa v npouuTaTe OBMe ynaTcTBa 3a paboTa 3a
[a n3berHete Hecpeky 1 3a npasunHa ynotpeba Ha ypenot. YysajTe ro oBa ynaTcTso u
YyBajTe ro 3a Ja MOXeTe NIECHO fa ro KOpUCTUTE.

|. HACOKM 3A BE3BE[AIHOCT HA KOPUCTEHE

1. MNpeg ynotpeba, npoBepeTe Janu HaNoOHOT HaBedeH Ha TabnuykaTta 3a naeHTudukaumja
OLroBapa Ha IlokanHWUTe napamMeTpu Ha CONeHOCTa, HO 3anoMHeTe feka o3HakaTa: AC- e
Ham3meHnyHa ctpyja n DC e DC.

2. Nosp3eTe ro ypenot camo co 220-240V ~ 50/60 Hz 3a3emjeH LwTekep.

3. MNpep ynotpeba, oTkayeTe ro 1 UcnpaseTe ro kabenoT 3a HanojyBate

4. MpoBepeTe fanu CTpyjHNOT kaben 1 NPUKITY4YOKOT HemMa BUAMBM OLUTETYBaHba

5. MNpen v 3a Bpeme Ha ynoTpebata, ocurypajte ce aeka kabenot 3a HanojyBare He ce
npoTera H1U3 OTBOPEH MIaMeH UK ApYr U3BOP Ha TOMAMHA 1 OCTPU paboBM WTO MOXe Aa ja
owTeTaT uonauujata Ha kabenor.

6. Mpep npsata ynotpeba, OTCTpaHeTe M1 CUTe KOMMOHEHTU 3a NakyBarwe. BHuMaHue! Bo
CNy4aj Ha KyKuLwTe CO MeTaHu 4efioBu, Ha OBUe ENEMEHTU MOXeE [a Ce npoTera Masky
BMANMBA 3aLUTUTHA honmja, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce oTcTpaHu.

7. YpepnoT He Tpeba Aa ro kopucTaT geua, fmua co orpaHnyeH (U3nYKK, CEH30PEH U
MeHTaneH kanauuTeT 6e3 Haa3op Ha OBMACTEHW UMK UCKYCHM NnLA 1 CeKorall BO
COrMacHoCT CO OBWe ynaTcTBa.

8. Onpemata He e HameHeTa 3a ynoTpeba co HagBOPELLH BPEMEHCKM NPEKUHYBAYM Uin
nocebeH JaneymHCKM ynpaByBaykn CUCTEM.

MPEOYMPELYBAHE: Osaa onpema Moxe fa ja kopucTat gella noctapy o4 8 roguHu n
nmua o orpaHnyeHn rU3nNYKI, CEH3OPHN UM MEHTAHU CMOCOBHOCTH, UK NLA KoM
HeMaaT UCKyCTBO Unn 3Haee 3a onpemata, CAMO ako Toa ce Hanpasu nog Hag3op Ha
n1ue oroBOpHO 3a H1BHaTa 6e3b6eHoOCTa UK ce AafeHn MHCTPYKUUK 3a 6e36eaHo
KOpPUCTeHe Ha YPeaoT 1 Ce CBECHU 3a OMAaCHOCTUTE NOBP3aHU CO HeroBaTa ynoTpeba.
[euarta He Tpeba fa cv urpaat co onpemara. YnCTereTo N 04PXYBaHETO Ha YPEAoT He
Tpeba Aa ro Bpwat AeLa, OCBEH ako He Ce NocTapu 04 8 roauHM U ce HaarneayBaHu

9. He octaBajte ro ypefot 6e3 Haa3op 3a BpeMe Ha onepauujaTa.

10. He ro notonysajTe anapaToT v kabenoT 3a HarojyBake BO BOAA UK APpYrv TEYHOCTMU.
11. Kora ypenoT He e B0 ynoTpeba, cekorai Tpeba [a ce UCKIyum of LUTEKep.

12. Kora BreyeTe ro npukIy4oKOT Of LUTEKEPOT, HUKOraLL He ro NOBNEKyBajTE kabenoT 3a
HanojyBare Camo CO MPUKITYHOKOT.

13. He craBajte ru METAJIHUTE CPE[JCTBA BHaTpe BO ypeaoTt

14. Tpon3BOANTENOT He € OArOBOPEH 3a LUTETY LUTO Ce Pe3ynTaT Ha HenpasuiHa
ynoTpeba Ha ypegor.
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15. Tpeba pa ce 3anomHu Aeka Hekou AenoBK Of YpedoT M kabWHETOT 3a BpeMe Ha
paboTaTa ce MHOry XeLko, na bugete BHAMATENHM W He W JONWpajTe, MOXe Aa ce
nsropure.

16. H/IKOT'ALL He ro nokpuBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTereTo UK Kora He ce onaam
L|enocHo

17. 3anomMHeTe feka rpejHUTe eneMeHTV Ha ypedoT 3a3emaaTt BpeMe da ce onagat
LienocHo.

18. Kora ro kopucTute ypenort, 0be3beneTe cOoABETEH NPOCTOP HaA ¥ OKoMy. YpeaoT He
cMee [ja Jonvpa IECHO 3ananueu nNpegMeTy 3a Bpeme Ha paboTtara, Kako ykpacy,
XapTUEHW Kpnu, 3aBecu, 0bneka uTH.

19. 'peereT0 MHCTanNMpaHo Bo barata Tpeba ga buae MHCTanMpaHo Taka WTo
KOHEKTOpUTE U ApyruTe perynaTopu He Moxat ga buaat JonpeHu of nuue Bo kagara unu
noa TyLL.

20. Bo rpejauu 3a ypeam co BUCOKA HaAMOPCKa BUCOYMHA, NOMOXOUTE Ha pasnuyHnUTe
nonoxou Ha koHekTopuTe Tpeba aa bugaTt BUANMBYK CO oghaneyeHocT og 1 m

21. ETvkeTaTa 3a nokpuBare Ha rpejayot Tpeba ga buae BuanuBea no vHcTanauumjata Ha
rpejaqot

22. He moxeTe ga ro noctaeute ypeaoT 6nu3y 4o 3ananusy MaTepujanii Kako LTo ce
3aBecu, UTH. [lpxete pactojaHue og 1 m go meben, wallsugosu unn apyri npeaMeTy.
23. Ype[oT He MOXe Aia Ce KOPUCTM CO HaZBOPELLHW BPEMEHCKM MPEKUHYBAYM UK 4pyru
nocebHM CMCTEMM 3a AaNEYNHCKO YNpaByBame

24. He ro nanoxy.ajte ypeaoT Ha aTMOCEPCK YCroBK (BOXA, COHLE, UTH.) Wnu BO
YCIOBU Ha BUCOKA BNAXHOCT (Gakbi, BNaXHM KaMmHM Kyku)

25. lNepuoamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBatbe. AKo kabesnoT 3a
HanojyBate € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMmeHu cnewujanusmpaH cepeuc 3a aa usbertere
onacHocT

26. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nm3nHa Ha 3ananveu Matepujanu

Ce npenopayyBa enekTpuyHaTa nHcTanauuja ga buae onpemeHa co aBToOMaTCKu
NpeknHyBay co NpekuHyBad 3a cTpyja co 30mA ctapTHa cTpyja 3a noronema 6e3beaHoCT.
3abenewwka: Ako kabenoT 3a HanojyBake U NPUKITY4OKOT 3a CTPyja Ce OLITETEHMN,
cekorawl Tpeba fa ce 3amMeHart unu nonpaeaT oA cneuyjanuanpaHa NpoaasHULa 3a
nonpasku.

II. MIPEQYMNPEQYBAHA

1. Hukorall He KopucTeTe ro ypefoT ako € OLUTETEH UMW He (PYHKLMOHMPa NpaBuiHO.
2. Hukoralu He KopucTeTe ro YpefoT ako nagHan ofj BIUCUHA NPETXOAHO W MoKaxyBsa
BUAINVBM 3HALM Ha OLUTETYBaHE.

3. He kopucteTe npogomkHu kabnu unu Apyry enekTpuyH1 NPUKIYyYOoLM Kou He
WCMOMHYBaAT BaXEYKNTE CTaHOApaM W eNeKTPUYHUTE NPOMUCH.

4. Cekoja nonpaska, AeMOHTaXa U 3amMeHa Ha cuTe fenioBu cekorall Tpeba aa buae
HanpaBeHa of creunjanuanpaH objexT.

5. AKO Ype[oT 1 enemeHTUTE Kako LUTO ce 5egenquqn—wwe KOHTaKTMK Ce HaBnaxHw,



NPUKNYYOKOT 1nm kabenoT Tpeba Aa ce cywaTt Npeq Aa ro KOpUCTUTE YpedoT U HEroBuTe
KOMMOHEHTM!.

6. He kopucTeTe ro ypefoT CO BaxHu paLe.

7. Kora noctou pusuk geka ypegot e owteteH HAKOIALL He ce obuaysajte camm ga ro
nonpasuTe ypeaor.

8. Hukoralw HemojTe fa ro MUeTe YpeaoT nog NpoTo4YHa BOL4A UMK Ha TakoB HAYMH LUTO
BOAaTa Teye BO Hea.

9. He kopucTeTe JoaaToLm Kou He v npenopadysa Npou3BoanTenoT. Tue moxe da
npeTcTaByBaaT OMACHOCT 3@ KOPUCHWKOT M MOXeE Aa Npeaun3BuKkaaT OLUTEeTyBaHE Ha

ypenor.
10. YBepeTe ce fieka ypedoT ce onaau npes cknagmparse.

11. He ro gonmpajTe KykuwuteTo 3a BpeMe Ha ynoTpebata. 3a Bpeme Ha paboTarta,
KOpUCTETE CaMO KonYukba v NpeknHyBayy. 1o ncknyyvyBameTo, NovekajTe ypeaoT aa ce
onagw.

12. BHUMAHME: Hekou fienosu o 0BOj ypes MOXe [ja CTaHaT MHOrY XELLKO 3a BpeMe Ha
paboTaTta 1 [ja Npean3BuKaaT U3ropeHnLM.

[Il. NPEA NPBATA YNOTPEBA

1. W3BapeTe ro LennoT maTepujan 3a nakyBare 1 1CrpaBeTe ro kabenoT 3a HarnojyBarbe

2. 3a Bpeme Ha MHCTanauujata, ypefoT BO HUTY efieH Cryyaj He cMee fia brpe NoKpueH co M3onaLycki Matepujan uiv crnyeH
matepujan

3. Kora ro coctaByBate ypeqioT, rpean v pachTepu He Tpeba fia ce cevat uiv ucevar

4. Mpep npBata ynotpeba npounTajTe i cuTe ynaTcTea 3a ynotpeda.

5. MNpoBepeTe fanu HaNoOHOT HaBeAEH Ha O3HakaTa 3a CTaBake Ha MPOM3BOAOT OAr0Bapa Ha HaMoHOT Ha eNeKTpPUYHaTa Mpexa BO
BaLLMOT [JOM.

6. He kopucTeTe ro ypeaoT 0CBeH ako cTananata He Ce NpaBuIHO NpukayeHi

7. [ipxeTe ro enekTpUYHOTO HanojyBarse nofaneky Of XeLKOTo Teno Ha ypeaoT.

8. YpenoT He e HameHeT 3a ynotpeba Bo Oarbi, MecTa 3a nepetbe U CIMYHN NoKaLymu BO 3aTBOpEH NpocTop. Hukorall He cTaBajTe ro
YPenoT Kafe LITO MOXe fia NaAHe BO kafa Unu ipyr caf co Bofa.

9. He KopucTeTe Ha OTBOPEHO.

10. He cTaBajte npeameTy Bo 6n31Ha Ha 3Ne3HUTe PeLLETKM N OTBOPUTE 3a Brie3 Ha BO3AYXOT Ha ypeaoT kora pabotuTe.

11. He cTaBajTe ro ypegoT Ha Tenucy CO MHOTY BUCOKY BrakHa.

12. Cexoralu ocurypajTe ce fieka ypenoT e NocTaBeH Ha MOBPLUMHA Ha LBPCTO HMBO. OcurypeTe ce fieka ypenoT He e nocTaBeH bnuay
3aBeck unn meben, buaejkin Toa Moxe Aa NPeAN3BIKa ONacHOCT Of noxap.

13. He nocTaByBajTe ro ypenoT npes, unv BegHall nogony, walluaeH wrekep.

14. He cTaBajTe ro nog npo3opeLoT.

15. He BMeTHyBajTe HIKaKoB NMPe[MET NPEKy 3Ne30T Ha rpejayoT Nk peLueTkuTe 3a A0BOL, Ha BO3AYXOT Ha ypesoT.

16. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 06nacTit kaae LUTO Ce YyBaaT 3ananuait TEYHOCTM N Kafie MOXe Aa UMa 3ananiBsu racosm.

17. Cekoralu UCKny4yBajTe ro ypeAoT Kora ro npedpnate of eaHa Ha pyra nokauuja.

MHCTANALMJA BO CTAHOWPA PE HA MO3ULUNJATA HA MPUCTAHA

Mpes fa ro kopucTuTe ypeaoT, HoseTe (06e3beneHu ofaenHo BO KapTOHOT), Mopa Aa GuaaT noctaseHu Ha ypenoT. OBue ce Ao
OCHOBaTa Ha rpejaqoT co ynoTpeba Ha 4-Te 3aBPTKW 3a camonpecrylUyBarse. BHiMaBajTe fia ce ocurypate [jeka Tve ce Haoraar
MpaBIUHO BO AOMHIOT Kpaj Ha CTPaHYHUTE NajCHIA HA YPeaoT.

Onnc HA MPOM3BOAOT: KOHBEKLIMCKIM FONEMK CO PEMOT KOHTPOITA

1. MpekuHyBay 3a HanojyBarbe 2. PewweTka Ha 13ne3 3a BO3AyX 3. Pelwetka 3a Bne3 Ha BO3[yXoT 4. Hose
5. DomyBare 6. KontponeH naHen LCD ekpaH 7. [laneumHcky ynpaByBay

8. Mpexa 3a BeHTUNaLmja Ha BEHTUNATOPOT 9. lernoT 3a faneynHcKM ynpasysay

KOHTPONA MAHEN

A. Konue 3a Hanojysate B. Konye 3a n3nes Ha TonnnHa C. TYPBO ®AH konye D. Konye Tajmep 1-24 yaca
E. Konye 3a eanHeyHa Temnepatypa F. Konye 3a 3ronemyBatse Ha Temnepatypata

G. Konye 3a HamanyBatbe Ha Temneparypara H. WHpukatop 3a 3awwTuTta oa Mpas
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|. TURBO FAN uHgukatop J. M3bpaH nHaumkatop 3a Temnepartypa
K. MHpmkatop 3a Temnepatypa Bo cobata L. MHpwkaTop 3a npeocTaHaTa BpeMe 3a fia ro UCKNy4uTe ypeaoT

HaunHoT Ha paboTa Ha AaneunHCKNOT ynpaByBau (7) e UCT Kako Komyukbata Ha KOHTPOMHWOT naxen (6).

YNOTPEBA

1. BknyyeTe ro ype[oT co npuTHCKarbe CO paka Ha MPeKUHYBaYoT 3a HanojyBatbe (1) oA neBata cTpaHa Ha ypesorT.

2. MNpuTUCHETe ro KOM4ETO 3a HanojyBatbe (A) 3a OCBETNYBakbE Ha KOHTPONHUOT NaHen (6), ypeaoT e NoaroTeeH Aa pabotu cera.

3. 3a ga ro nocTaBuTe U3ME30T Ha TONMMHA, NPUTUCHETE ro KONYETO 3a U3ne3 Ha TonnuHa (b) cooaBeTHWOT Bpoj NaTy, ce NoCTUrHyBa
noTpebHaTa NocTaBka 3a HUBOTO Ha TOMMHA:

- €[JHOKpaTHO MPUTHCKaHE 3Ha4M HACKO MOCTaByBakE Ha TonmvHa - 1000W n3nes Ha TonmuHa, ke ce Npukaxe Ha KOHTPOMHWOT NaHen,

- ABanaTy NpuTHCKak€e 3Ha4M NOCTaByBarbe Ha CpeAHa TonMnHa - n3nes Ha TonnuHa of 1300W, BpeaHocTa ke 6uae npukaxaHa Ha
KOHTPOMHWOT NaHer,

- TpUNaTV NPUTUCKaHLE 3HAYYW BIUCOKa NocTaBka Ha TonnuHa - 2300W 13nes Ha TonnuHa, BpeAHOCTa Ke Ce MpUKaXe Ha KOHTPOMHUOT
naxen,

- YeTVpUNaTH MpUTHCKatLE 3HAYM [ieka ypeaoT BNeryBa BO (PyHKLMja 3a 3aLUTuTa O Mpas, MHAMKATOpOT 3a cHerynka (H) ke ce npukaxe
Ha KOHTPOMHMOT NaHen. PexuMoT 3a 3awwTuTa og Mpa3 e BkiyyeH, 5 ° C /41 ° F ce ukcHa BPeAHOCT Ha Temnepatyparta, kora
Temnepatypata Ha okonuHata e nog 5 °© C /41 ° F, ypeoT aBTOMaTCKM Ke 3anoyHe Co peXMMOT Ha TOMMHa.

4. 3a pa ro BknyuuTe BeHTunatopot TURBO, nputucHeTe ro konyeTo (C), MHAMKaTOpoT 3a BeHTMNaTopoT (I) ke ce ocBeTnm.
BeHTunatopoT 3anoyHyBa ga pabotu. 3a 4a ro 3anpeTe BEHTUNATOPOT, MOBTOPHO NpUTHCHETE ro kon4eTo (C).

5. 3a ga ro noctaBuTe NepUOAOT Ha BPEMeE YpedoT Ke Ce UCKITy4n, MOXETe Aa KopUCTUTe Tajmep dyHKumja. 3a fa ro noctaBute BpEMETO
3a WCKIy4yBatbe, NPUTUCHETE ro TacTepoT Ha TajMepoT ([]) coonseTHOT Bpoj naTv 3a Aa n3bepeTe Bpeme 3a paboTa nomery 1-24 yaca.
YpenoT ke Ce UCKNy4W aBTOMATCKW N0 N30PaHNOT BPEMEHCKW Nepyop.

6. 3a noctaByBarbe Ha eguHuumTe 3a Temnepatypa (F / C) wro 3Hauu: F = Fahrenheit n C = Centigrade nputucHeTe ro konyeTo 3a
eavHWLM 3a Temnepatypa (E) cooaBeTHUOT 6poj naTin JoAeka He Ce NocTUrHe noTpebHaTa nocTaBka 3a TeMnepaTypHu eauHULIA.

7. 3a pa ja sronemuTe nocTaBkaTa Ha TemnepaTtypara, npuTucHeTe ro konyeTo (F) COoABETHO HEKOMKy NaTi JOAEKa He Ce MOCTUTHE
noTpebHOTO 3roneMeHo NocTaByBatbe Ha Temneparypara. VabpaHata noctaska 3a Temneparypa (J) € 03HayeHa Ha KOHTPOSHMOT naHen.
Oncerot Ha Temnepatypara e 5-37 ° C/41-99 ° F.

8. 3a fa ja HamanuTe nocTaBkaTa Ha TemMnepaTtypata, NpuTUCHETE ro konyeTo (G) cooaBETHUOT Bpoj NaTh Aoaeka He ce NocTurHe
noTpeBbHOTO HamManeHo nocTaByBatbe Ha TemnepaTtypata. /3bpaHaTta nocTaska 3a Temnepatypa (J) e 03HayeHa Ha KOHTPOMHUOT NaHen.
3abeneLuka: KOHTPONHWOT NaHen (6) cekorall ja NokaxyBa NocrneaHaTa NocTaBeHa Temneparypa (J) 1 npeseHTpajTe ja TemnepaTtypata
B0 npoctopujata (K). Ako chyHKLmjaTa Ha TONAMHA Ce UCKMyyYW, Torall nocTaBeHaTa Temnepatypa (J) e nocturHata Bo HenocpegHata
obnacT Ha ypegorT.

9. 3a pa ro ucknyyuTe YpeaoT, NPUTMCHETE ro KOMYETO 3a BKIy4yBatbe (A) 1 CrIeAHOTO WUCKIyYyBake Ha MPEKMHYBAYOT 3a HanojyBakbe

().

Mocne okony 1 MUHyTa 04 NOCNEAHOTO AEjCTBO, KOHTPOMHIMOT NaHen (6) NpecTaHyBa fja OCBETIYBA, HO YpeAoT paboTn cnopen
nocneaHoTO NOCTaByBakbe.

YNCTEE W OLIPYBAE

1. Cekoralu uckny4yBajTe ro anaparoT Of LUTEKEPOT 3a HanojyBakbe NPef YNCTERE.

2. Axo 3a Bpeme Ha Y1CTereTO Ha NPEAMETH KaKo LUTO Ce MPUKMYYOKOT 3a HanojyBakbe, TEPMOCTATOT, ENEKTPUYHITE KOHTaKTH UTH.,
Mpea pa ce ynotpebat noBTOpHO, THe Tpeba Aa ce ncyLuaT TEMENHO.

3. He kopucTeTe arpecuBHM AeTepreHTV BO hopma Ha emymnaun, TOCMOHW, MacTV 1 [ip 3a YMCTeHE Ha OpPMaHoT. Tue Moxart, Mery
ApYroTo, Aa r oTcTpaHaT MHOPMATUBHIUTE rpachnykv CMMBONH, KaKo LUTO Ce 3HaLW, 3HaLW Ha npeaynpeayBatbe UTH.

4. OcurypeTe ce fieka YpenoT ce onaaun npej YncTerse.

5. Kora ypeaoT He ce kopucTi MOAONT BPEMEHCKM nepuo, Tpeba Aa buae 3alTuTeH o npaLunHa 1 Aa ce YyBa Ha Y1CTO CyBO MECTO.

TEXHUYKM NOOATOLIM:
Hanow: 220-240V ~ 50 / 60Hz MokHoct: 2000-2300W Makc. MokHocT: 2300W IPX 0

"BHuMaHme Ha Tonna noBplumHa" - TemnepatypaTa Ha AOCTanH1Te NOBPLUMHIA MOXe Aa Ouae noronema kora onpemara
paboTy, LITO 3Ha4M Aeka eNeMeHTUTE Ha KyKuLLTEeTO 3a Bpeme Ha paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XELUKM, 3a4yBajTe
BHUMaTENHO!

"HE MOBP3AHW" - BAXXHOCT 3A HAMNPELYBAHE HanucoT Ha ypeaoT 3Haun eka ypenoT He Tpeba aa ce nokpuea co
obneka, kebukba 1 Apyri TEKCTUIHY NPOWU3BOAY LUTO MOXE Aa NPeaU3BIUKaaT NaneHwe.

MPEOYNPELYBAHE: He kopucTeTe ja oBaa onpema Bo 6nu3uHa Ha kagu, TylueBi, 6aseHu 1 CliiH pe3epBoapu 3a Boaa.

Ce rpuxume 3a npupogHaTta cpeauHa. KapToHckuUTe NakoBK/ MOMMME fia Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonneTuneHosuTe
kecu (PE) na ce é)l‘laT BO KOHTEH-Ep 3a nnactuka. VickopucteHnoT ypep Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT cKraampayki
NYHKT, Braejkn Hebe3bedHUTE COCTOjKM KO CE HaoraaT BO YpedoT MoXaT fa buaar 3arpo3yBatbe 3a cpeaumHara.
NEKTPUYHUOT ypea Tpeba Aa ce npeaazie Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda v UCKOpUCTYBakse.
I /|0K0nKY BO ype/oT MMa 6atepum, Tpeba a ce M3BafaT M NoceBHO f1a ce npefadaT BO CKNAANpaYKuoT NyHKT.
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BHUMAHWE:

YpenoT e HameHeT caMo 3a iomallHa ynotpeba.

Ypegot HE e HameHeT 3a komepuyjanHa / npodecroHanHa ynotpeba.

Ypenot HE e norogeH 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpeg ynoTtpeba, HEONXOAHO € Aa M npouuTaTe OBWe ynaTtcTBa 3a paboTa 3a fa
n3berHete Hecpekw 1 3a npasunHa ynotpeba Ha ypefot. YyBajTe ro oBa ynaTcTao u
4YyBajTe ro 3a JIeCHO Aa ro KopUCTUTE.

|. HACOKM 3A BESBEHOCT HA KOPUCTEHE

1. Mpen ynotpeba, npoBepeTe Aani HaNnoHOT HaBeaeH BO Tabnuuykata co noaaToLm
OfroBapa Ha NloKafiHUTe napaMeTpu Ha CONeHoCTa, HO 3anoMHeTe feka o3Hakata: AC e
HanameHnyHa ctpyja u DC e DC.

2. NoBp3eTe ro ypedoT co 3a3emjeH Lwrekep og 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. MNpep ynotpeba, oTkaueTe ro M UcnpaBeTe ro KabenoT 3a HanojyBatbe

4. OcurypajTe ce feka kabenoT 3a HanojyBakbe 1 NPUKYYOKOT HEMA BUAIMBY OLUTETYBaHa
5. Mpeg 1 3a BpeMe Ha ynoTpeba, nposepeTe fanu kabenoT 3a HanojyBake He ce npoTera
HW3 OTBOPEH NMaMeH 1N Apyr M3BOP Ha TOMAUHA U OCTPK paboBy LUTO MOXE Aa ja
owTeTaT u3onauujarta Ha kabenor.

6. Mpep npBata ynoTpeba, OTCTPaHETE M CUTe KOMMOHEHTU 3a NakyBake. BHMaHue! Bo
CnyYaj Ha KyKuLWTE CO MeTanHu 4efoBu, Ha OBWE ENEMEHTU MOXE fa Ce npoTera Masky
BMANMBA 3alUTUTHA (honuja, Koja UCTO Taka Tpeba Aa ce 0TCTpaHMm.

7. YpenoTt He Tpeba aa ro kopucTaT gewa, fmua co orpaHnyeH 3Nk, CEH30PEH UK
MeHTaneH kanauuTeT 6e3 Haa3op Ha OBMACTEHW UMM UCKYCHM NKLA 1 CeKorall BO
COrMacHoCT €O OBWe ynaTcTBa.

8. Onpemata He e HameHeTa 3a ynotpeba co HaABOPELLHM BPEMEHCKM NPEKUHYBAYM U
nocebeH JaneumHCKM ynpaByBayku CUCTEM.

MPEOYMPELYBAHE: Osaa onpema Moxe fa ja kopucTart gela noctapu oa 8 roanHu n
nmua co orpaHnyeHn uanyKi1, CEH30PHN UMM MEHTANTHU CMOCOBHOCTY, UV NLA KOU
HemaaT MCKyCTBO Unu 3Haewe 3a onpemata, CAMO ako Toa ce Hanpasw Nog Hag3op Ha
nuue 0aroBOPHO 3a H1BHaTa 6e36egHOCTa UK Ce AadeHN MHCTPYKLUMK 3a 6e36eaHO
KOpUCTeHe Ha YPEaoT 1 Ce CBECHM 3a puU3nLMTe NOBP3aHu Co Heroata ynotpeba. Jeuata
He Tpeba ga cu urpaat co onpemata. YMCTerweTo 1 OAPKYBaHETO Ha ypeaoT He Tpeba aa
ro BpLUAT Jela, OCBEH ako He ce NocTapu 0 8 roauHu U ce HaarneayBaHu

9. He ocraajte ro ypenot 6e3 Hag3op 3a BpeMe Ha onepauyjata.

10. He ro notonysajTe anapaToT v kabenoT 3a HamnojyBake BO BOAA UK APYrv TEYHOCTM.
11. Kora ypefoT He e B0 ynoTpeba, cekoraw Tpeba fa ce UCKIyum of LTekep.

12. Kora ro BrieyeTe NpuKIy4oKOT O LUTEKEPOT, HKOraLll He ro NoBrekyBajTe kabenot 3a
HanojyBare Camo NPEKy NPUKITYYOKOT.

13. He ctaBajtre v METAJIHUTE CPE[JCTBA BHatpe BO ypenot

14. MNpon3BoanTenoT Hema Aa buae 0aroBOpeH 3a HUKaKBa LUTETA LUTO NPOKU3Nerysa of
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15. Tpeba aa ce 3anoMHM Aeka HeKoM AenoBM 04 YPEAoT v kabuHeTOT 3a BpeMe Ha
paboTaTa ce MHOry XeLwUko, na bruagete BHAMATENHU W He M JONUpajTe, MOXe Aa ce
nsropure.

16. HUKOIALL He ro nokpuBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTereTo UK Kora He ce onaam
LienoCcHO

17. 3anomHeTe feka rpejHUTe enemMeHT Ha ypeaoT 3a3emaat Bpeme Aa ce onaaar
LienocHo.

18. Kora ro kopuctute ypenot, obesbeseTe cooABETEH NPOCTOP Haj ¥ OKony. YpenoT He
CMee Aa [onvpa NIECHO 3ananueu npeaMeTy 3a BpeMe Ha paboTara, Kako ykpacul, XapTUeHu
Kpnu, 3aBecy, obneka uTH.

19. ['pejavoT MHCTamMpaH BO ToaneToT Tpeba Aa buae NHCTanMpaH Taka LUTO KOHEKTOPUTE 1
ApYruTe perynatopu He Moxart Aa buaat JOnpeHu o nuue BO KaaaTa Uin nog TyL.

20. Bo rpejauu 3a ypeau co BUCOKA HAAMOPCKa BUCOYMHA, MOMOXOUTE HA pasnnyHnTe
nonox6u Ha koHekTopuTe Tpeba Aa buaaT BUAIMBK CO 0aaaneyeHocT og 1 m

21. ETukeTupameTo Ha rpejayoT Tpeba aa buae BUANMBO NO MHCTanaumjaTa Ha rpejayot
22. Aev ptropeite va TOTTOBETAOETE T CUOKEUN KOVTA O EUPAEKTA UAIKG OTTWG KOUPTIVESG
KATT. Alatnpeite amdaTaon 1 m amod £mTAQ, T0iXoug i GAAA QVTIKEIPEVA.

23. Ype[oT He cMee [ia Ce KOPUCTM CO HaBOPELLHM BPEMEHCKM NPEKUHYBaYM Unn apyru
nocebHM CMCTEMM 3a AaneYnHCKO yrpaByBate

24. He ro n3noxysajte ypeaoT Ha aTMOChEPCKM YCroBY (A0Xa, COHLE, UTH.) Minu BO yCroBam
Ha BMCOKa BMNaXHOCT (6arbi, BNaXHW KaMmHu KyKu)

25. MeprognyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HarojyBate € oLwTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu crnewumjanuanpaH cepeuc 3a aa nsbertete
onacHocT

He kopwucTeTe ro ypeaoT Bo bnn3nHa Ha 3ananueu Matepujanu

ZUVIOTATAI N NAEKTPIKY EYKATAOTACT VA €ival EQodIaouévn e autduaTo BIOKOTITN
TTPOCTACiaG PEUNATOC pE Eva peUpa ekkivnong 30mA yia augnuévn ac@aeia.

Znueiwan: Eav 1o kahwdio Tpo@odoaiag 1 To @Ig TPOPodOTiag €ival KATEOTPAMMEVO, TTPETTEI
mavTa va avTikaBioTartal f va emOoKEUAETal atrd EEIBIKEUPEVO GUVEPYEID ETTIOKEUWV.

II. MPOEIAOMOIHZEIZ
1. Mnv XpnO1POTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN €AV gival KaTteaTpapuévn 1) Oev Asimoupyei owaTa.
2. Mnv xpno1UOTIOIEITE TTOTE Tr) CUOKEUN €AV £XEI TIEDEI ATTO UWOC TTPIV KAl EPQaViCEl opaTd
onupddia {nuidg.
3. Mnv xpnaoiyotoigite kaAwdia eTEKTAONG 1) AAAEG NAEKTPIKES TTPICES TTOU OEV TTANPOUV Ta
IOXUOVTA TTPOTUTTA KAl TOUG NAEKTPIKOUG KAVOVIOHOUG.
4. OTToI001TTOTE ETTIOKEUR, ATTOTUVAPUOAGYNCT A QVTIKATACTACN OTTOIWVOATIOTE
eCapTnUAaTWY TTIPETTEI TTAVTA VA Yivel atmd eCEIBIKEUPEVN EyKATAOTOO.
5. EGv n ouokeun kai Ta aToIxeia OTrwg o1 NAEKTPIKES ETAPEC Eival uypd, To BUCUA i TO
kaAwd10 Ba TTPETTEI va OTEYVWOEI TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR KAl TO EEAPTAUATA TNG.
6. Mn XpnOIUOTTOIEITE TN GUCKEUN HE BPeyUEVa XEPIQL.
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7. Otav umrapye! Kivduvog va karaoTpagei n ouckeuri MOTE pnv mpooabroete va
ETIOKEVAOETE Tr) OUOKEUN WOVOI 00,

8. MoTé unv TTAEVETE T CUCKEUN HE TPEXOUUEVO VEPO N e TETOI0 TPOTTO WOTE VO PEEl VEPO
uéoa ae auTo.

9. Mnv xpno1doTroleiTe ageooudp Tou eV oUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAoKEUaoTr|. Mmopei va
BEoouv ot Kivouvo Tov XpraTn Kal va TTPoKaAEaouv BAGRN OTn CUCKEUR.

10. BePaiwBeite 411 N gUOKEUN EXEI KPUWOEI TIPIV OTTOBNKEUOETE.

11. Mnv ayyicete 10 TepiBAnUa Kard T xpron. Kard m Acitoupyia, XpnoIdoTToIN0TE POVO
KOUMTTIA Kal DIAKOTITEG. MET TV aTTEVEQYOTTOINGN, TIEPILEVETE VA KPUWOEI N GUOKEUT).

12. MPOZOXH: Opiopéva eEapTAUaTa AUTAS TNG GUCKEUAG UTTOPE va €ival TTOAU (eaTd KaTd
TN AEITOUpYia Kal va TTPOKAAECOUV EyKaUUATA.

[Il. MPIN THN MPQTH XPHZH

1. ApaipéoTe 6Ao 1o UNIKO GUCKEUATIag Kal 101WaTE To KAAWSIO TPoYodoaiag

2. Kard T dIGpKeIa TG eyKATAOTAONG, N CUCKEUN OEV UTTOPET O€ KOpial TTEPITTTWAN val KAAUTITETAI JE HOVWTIKG UAIKO 1) TTapépoIo UAIKG
3. Katé ™ ouvappoAdynan tng cuakeun, o doKoi Kai Ta Sokapia dev TPETEl va KOTTOUV A va KOTToUvV

4. Tpiv amo v TpwTn Xpron S1aBacTe OAES TIG 0dnyieg XxpAaNS.

5. EAéyére av n 1@on ou avaypdgeTal otV ETIKETA TPOQOB0CIAg TOU TTPOIGVTOG avTIGTOIKEI TNV TAGN Tou dIKTUOU PEUNATOG OTO OTTITI
0ag

6. Mn xpnao1UoTIOIETE TN OUCKEUN EKTOG €Gv Ta TTASIA £XOUV TOTTOBETNOEI CWOTA

7. KparoTe 1o kaAwdio Tpopodoaiag Jakpia amé 1o Bepud TwHa TNG CUTKEUNG.

8. H ouakeur bev mpoopideTal yia xpAhon o€ Pravia, wpoug TAuVTNpiwy f Tapdpoleg ecwrepikég BEaelg. MoTé pnv ToroBeTeite T
OUOKEUN 6TTOU UTTopei va el o pmraviépa i dAAo doxeio vepou.

9. Mn xpnaipoToieite e§wtepIKA.

10. Mnv TomroBeTeite avTikeipeva kovid aTig oxapeg £§600U A aTa avoiyuata eI0aywyng aépa TG GUTKEUNG katd T Aeiroupyia.

11. Mnv T0TT0BETEITE T GUOKEUN O€ XaAIG TTOU EXOUV TTOAU UWNAEG TPIXEG.

12. BeBaiwoeite Tréiviote OTI N GUCKEUN €ival ToTTOBETEVN OE 0TABEPN EmiQavelakn emigdvela. BeBaiwbeite 611 n cuakeur Oev eival
TOTIOBETNWEVN KOVTA OTIG KOUpTivEG A Ta ETITTAQ, kaBWS auTd Ba PTopoUae va SnuIoUPYAGTE! KiVOUVO TTUPKAYIAG.

13. Mnv ToTroBeTEITE TN CUCKEUT UTTPOCTA 1) APEoWG KATW aTTd Wia TTPidal ToixOU.

14. Mnv TomroBereite Tn B0 KaTW a1 TO TTAP&BuUpO.

15. Mnv ei0ayeTe kavéva avTikeipevo péaa amd v £50d0 Tou BeppavTripa f TIg axApeS EI0aywyNG aépa TNG CUCKEUNG.

16. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN GUGKEUR O€ XWPEOUG 6TToU atroBnkeUovTal EUPAEKTA Uypd f) GTTOU UTIAPXOUV EUQAEKTOI OTHOI.

17. NavTote amoouvdEETe T GUOKEUN amé T pia 6Ean aTnv AAAN.

EFKATALTAZH E MONAAIKH OEXH XTON OPO®O

[pIv XpNOIUOTIOIRCETE TN OUCKEUN, Ta TTOSIA (TTOU TIAPEXOVTAI XWPIOTA OTO XOPTOKIBWTIO) TIPETTEN VOl TOTTOBETNBOUV OTN GUOKeUr]. AuTd
Tapéxovtal oTn Baon Tou Bepuoaipwva xpnoipotolwvTag TiG 4 Bideg autoemmedwyarog. Mpoatdte va Befaiwbeite 611 Bpiokovial cwaTd
0TO KATW PEPOG TWV TTAACTIKWY TTAQIGTWV TNG GUOKEUAG.

MEPITPA®H MPOIONTOX: OEPMANEH LYNAEZHE ME THAEXEIPIZTHPIO
1. AiakoTrg Tpopodoaiag 2. MAEypa egaywyng agpa

3. MAEypa elo6dou aépa 4. Modia

5. Orkn 6. Mivakag eAéyyou LCD

7. TnAexeipioThpio 8. MAEypa ¢aepITUOU TOU QVEUIOTAPA

9. OrKn yia TNAexeIpIOTAPIO

MINAKAZ EAETXOY

A. Kouprri Tpogodoaiag B. MARkTpo £§68ou BepudTnTag

C. Kouptri FAN TURBO D. Koupri xpovodiakdtn 1-24 wpeg

E. Koupri povadag Beppokpaaiag F. Koupti aténong Beppokpaaiag

G. Kouprri peiwong Bepuokpaaiag H. Evdeign mpooTaaiag amé mayetd

. Evoeiktiki Auxvia FURNER TURBO J. EmiAeypévn évdeitn Bepuokpaaiag

K. Auyvia Beppokpaaiag dwuartiou L. Evoeign xpdvou mapapovig yia va amevepyotroindei n ouokeun

H Aeiroupyia Tou TAexeipianpiou (7) eivar idia pe Ta koupTTié aTov Trivaka eAéyxou (6).

XPHZH
1. EvepyoTroInaTe T GUoKeun TECOVTAG TO BIAKOTITN TPOYOdOTIaAg (%gnv apIoTEP TTAEUPA TNG CUTKEUAG.



2. NarraTe 10 KOUPTTi TPOPodoaiag (A) yia va avaweTe Tov Trivaka eAEyxou (6), N TUOKEUN gival Twpa EToIpn yia Aemoupyia.

3. Ta va puBuioete T £¢odo BeppdTTag TTaTAGTE TO KOUPTTi £§000U BEPUATNTAG (B) TO CWATS APIBUO POPEG, ETTITUYXAVETAI N ATTAITOUPEVN
pubuion Beppokpaaiag:

- pia @opd Tarwvtag onpaivel xapnAr piBuion Bepudtnrag - £¢odog Beppotntag 1000W, Ba eupaviletal oTov Trivaka eAEyxou,

- OITTAA Triean anuaivel péan puBuion Bepudtnrag - mapaywyn Beppdtntag 1300W, Tiuf Ba eupaviletar oTov Tivaka eAéyxou,

- TpimAdaio maTnua onuaivel upnAf pubuion Beppotntag - E¢odog BepudtnTag 2300W, n Tiur Ba eppaviletar aTov Tivaka eAEyxou,

- 1€00¢€PIG Qopég TECOVTAG anuaivel OTI N GUOKEUN EPXETAI O€ AgIToupyia TpooTaaiag amd Tov Trayeto, n €voeign vieadag xioviol (H) Ba
eppavioTei aTov Tivaka eAéyxou. O TpATIOG TTPOaTaCiag aTd TOV TTAYETO €ival EvepyoTToINuEVOG, eV ) Beppokpacia TrepiBaAAovTog eival
kétw amé 5 ° C /41 ° F, n ouokeun Ba B¢oer autduata o€ Asitoupyia Béppavang.

4. Ta va evepyotroinaete Tov avepiotipa TURBO, miéaTe 1o MAAKTPO (C), n évoeign avepiotipa (1) 6a avawerl. O avepioTipag apxicel va
Aermoupyei. Ma va oTapaTthoeTe Tov avepioTipa, TratioTe {ava 1o TARKTPo (C).

5. Mmopeite va Xpno1UoTIOIACETE TN AEITOUpyia XpovodIaKOTIT YO Va OTIEVEPYOTIOINTETE Tr XPOVIKN TTEPiodo TG CUTKEURG. MNa va
TrpoKaBopioeTe éva XpOVO ATTEVEPYOTTOINGNG, TIATAGTE TO KOUWTTT XpovodiakdTrm (D) yia va emAEgeTe Tov KataAAnAo apiBpd gopég Tou Ba
Aeimoupynael petagu 1-24 wpwv. H guokeun Ba amevepyotmoinbei autopara Peté ammd Tnv TMIAEYUEVN XPOVIKH TrEPi0do.

6. MNa va pubuioete Tig povadeg Beppokpaaiag (F / C) mou onuaiver: F = Fahrenheit kai C = Centigrade matiaTe 10 TAAKTPO povadwy
Beppokpaaciag (E) 1o kataAnAo apiBud @opég uéxpl va emteuxBei n amaitouuevn pUBuIon povadwy Bepuokpaaiag.

7. Na va au¢ioete  puBpion Beppokpaaiag, méaTe To TARKTPO (F) apkeTé popég péxp! va emiteuxBei n amairolpevn augnuévn puBuion
Beppokpaaciag. H emiAeypévn pUBuIon Bepuokpaaiag (J) epgavileral aTov ivaka eAéyxou. H mepioxn Beppokpaaiwy eivar 5-37 ° C / 41-99
°F.

8. Mo va peiwaoete T pUBUIon Bepuokpaaiag, TamoTe 10 KoupTri (G) ApKETEG POPEG PEXP! VOl ETTITEUXBET N aTTaITOUNEVN PUBHICT HEIWPEVNG
Beppokpaaciag. H emiAeypévn pUBuion Bepuokpaaiag (J) eupaviletal aTov Tivaka eAEyxou.

Znueiwan: o Tivakag eAéyxou (6) deixvel Tavta v TeAeuTaia puBpiguévn Beppokpaaia (J) kal Tapouaidlel T Bepuokpaaia xwpou (K).
Av n Aerroupyia BeppdnTag amevepyotroinei, T0Te n Bepuokpaaia (J) mTeuXBnKe aTNV AUETN TIEPIOXKN TG CUTKEUNG.

9. [0 va aTIEVEPYOTIOINCETE Tr) GUCKEUN TTIEGTE TO KOUWTTi TPOodoaiag (A) Kal 0Tn oUVEXEIa DIaKOWTE TO BIaKATITN TpoPodoaiag (1).

Metd amé mepitrou 1 AeTrtéd amo Tnv TeAeuTaia evépyeia, o Tivakag eAéyxou (6) aTapatd va avapel, ald n cuakeun Aeiroupyei oUpgwva
pe TV TeAeuTaia pUBpIO.

KAGAPIZMOZX KAl £YNTHPHZH

1. Mpiv amé Tov kaBapiopd aroouvOETTE TIAVTOTE TN GUCKEUN ammd Ty Trpida.

2. Av kard tn S1GpKEIa TwV EPYACIWY KaBapIopou, 6w eival To BUoHA, 0 BepUoaTATNG, 01 NAEKTPIKES ETTAPEG KATT., BuBiCovtal ipiv
ETTAvVaXPNOIKOTIOINB00V, TIPETTEI VOl OTEYVWOOUV KOAG.

3. Mnv Xpno1UOTIOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTIAVTIKA WE TN HOP®H YOAAKTWHATWY, Aoa1dV, TTAaTWV K.ATT. yia va kaBapigeTe 1o TepiBANMa.
Mopouv, petagl aMwy, va agaipéoouv Ta ypa@ika gUuBoAa TIANPO®OPIWY, OTTWG TTIVAKIGES, TTPOEIBOTTOINTIKG GriaTA K.ATT.

4. BeBaiwbeite OTI N GUOKEUN £XEI KPUWOEI TTPIV KABAPIOETE.

5. 01av n guakeur| dev XpNOIKOTIOIEITaI YO PEYAAES XPOVIKES TIEPIOBOUG, TIPETTEI VOl TIPOCTATEUETAI OTTO TN OKOVN KAl VAl aTTOBNKEVETal OF
kaBapo, §npd pépog.

TEXNIKA AEAOMENA: Taon: 220-240V ~ 50/ 60Hz  lox0g: 2000-2300W  Méyiom. loxug: 2300W  IPX 0

"Mpogoxn kauth emedveia” - H Bepuokpaaia Twv dIaBETIUWY ETIQAVEIWY UTTOPET va eival YeyaAlTepn 6Tav AeiToupyei o
eComAIopGG, TTpAyua TTouU onuaivel 6Ti Ta oTolxeia Tou TrepIBARATOS YivovTal ToAU (eaTd KaTd Tn SIGpKeIa TNG AeiToupyiag
kard tn Aeiroupyia, YAAZTE GPONTIAA!

"MHN KAAYTEPATE" - EFTPA®H Znpacia H emypagn an ouckeun anuaivel 0TI n GUoKeur dev TIPETTEN va KAAUTITETON e
pouya, koupépTes kal AAa kKAwaTolgavtoupyikd TpoidvTa ou Ba pmropoloav va TTPOKAAETOUV avAQAES.

@ MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiuotoigite autév Tov EEOTTAIGHO KOVTA OE UTTAVIEPEG, VTOUG, THOIVEG Kall TTAPOHOIES DeCapEVES
vepoU.
np%ovﬂ(oupa 70 QUOIKG TIEPIBANOV. MapakaAOUE va TIETATE TIG GUOKEUATIEG QTG XAPTOVI TOV kABO avakUKAWang
amoppIHMATWY XapTioU. Tig aakoUAeg amé oAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUkAwang TAAGTIKGY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO Onpeio, 5aITIag Twv ETTIKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TTEPIEXE! Kal Tal
orroid UTTopei va amoteAégouy amelAf yia 1o TEpIBAMoV. H NAEKTOIKI GUOKEUR TIPETIEN VA ATTOPPITITETAN JE TETOI0 TROTIO (WOTE
va TIEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan e. Eav ot cuokeun Bpiokovial prarapies, auteg mpeTel va agaipeBolv kai va
Emmmmm  TETOXTOUV OF GEXWPIOTO KABO.

CZ) CESKY

POZOR:

Pfistroj je ur€en pouze pro domaci pouZiti.

Pfistroj neni urCen pro komercni ¢i profesionalni pouziti.

Pfistroj NENI vhodny pro pouZiti venku.

Pozor! Pfed pouzitim je nezbytné precCist si tento navod k obsluze, abyste prfedesli nehodam
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a spravnému pouzivani zafizeni. Uchovéavejte tuto pfirucku a udrzuijte ji tak, abyste ji mohli
snadno pouzivat.

. POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI

1. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém Stitku odpovida mistnim
parametrim slanosti, ale nezapomente, ze oznageni: AC- je stfidavy proud a jednosmérny
proud DC.

2. Pfipojte zafizeni pouze k uzemnéné zasuvce 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pfed pouZitim odpojte a napnéte napajeci kabel

4. Ujistéte se, Ze napajeci $iilra a zastrcka nemaji Zadné viditelné poSkozeni

5. Pfed a po poufZiti se ujistéte, Ze napajeci kabel neni napnut pfes otevieny plamen nebo
jiny zdroj tepla a ostré hrany, které mohou poskodit izolaci kabelu.

6. Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
kovovymi Castmi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna folie, které by méla byt také
vytazena.

7. Pfistroj by nemél pouzivat déti, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi bez dozoru opravnénych nebo zkuSenych osob a vzdy v souladu s
témito pokyny.

8. Zafizeni neni urCeno k pouziti s Mexternimi Casovymi spinaci nebo samostatnym
dalkovym ovladanim.

VAROVANI: Toto zafizeni Ize pouzit u déti nad 8 let véku a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni schopnosti nebo osoby, které nemaji zadné zkusenosti ani
znalosti zafizeni, pouze pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnosti nebo byly obdrzeny pokyny tykajici se bezpecného pouZivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by se se zafizenim nemély hrat.
Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a jsou pod
dohledem

9. Béhem provozu nenechavejte zafizeni bez dozoru.

10. Neponofuijte spotfebi€ a napajeci kabel do vody nebo jinych kapalin.

11. Pokud se zafizeni nepouziva, mélo by byt vzdy odpojeno od elektrické zasuvky.

12. Pfi vytahnuti zastrcky ze zasuvky nikdy nepokladejte napajeci kabel pouze za zastrcku.
13. Do pfistroje nenechavejte zadné kovové predmeéty

14. \/yrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouZitim pfistroje.

15. Méjte na paméti, Ze nékteré Casti zafizeni a skFiriky béhem prace jsou velmi horké, takze
budte opatrni a nedotykejte se, muzete se spalit.

16. NIKDY nepokladejte pfistroj béhem provozu ani po Upiném vychlazeni

17. Nezapomerite, Ze topné ¢lanky zafizeni maji ¢as uplné vychladnout.

18. Pfi pouzivani zafizeni zajistéte dostatecny prostor nad a kolem. Pfistroj se béhem prace
nemuze dotykat Zadnych snadno hoflavych pfedmétd, jako jsou dekorace, papirové utérky,
zaveésy, odévy atd.

19. Ohfivac¢ instalovany v koupelné by mél byt instalovan tak, aby se konektory a dalSi
regulatory nemohly dotykat osoby ve vané nel:;so 9pod sprchou.



20. U ohfivacl pro vySkové sestavy by méla byt viditelnd poloha riznych poloh konektort ze
vzdalenosti 1 m

21. Oznaceni krytu ohfivace by mélo byt viditelné po instalaci ohfivace

22. Zafizeni nemuzete umistit do blizkosti hoflavych materiald, jako jsou zaclony atd.
Dodrzujte vzdalenost 1 m od nabytku, stén nebo jinych pfedmétd.

23. Zafizeni nelze pouzit s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systémy
dalkového ovladani

24. Nevystavuijte pfistroj atmosférickym podminkam (dést, slunce atd.) Nebo pouZiti v
prostredi s vysokou vihkosti (koupelny, vihké tabofisté)

25. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci $fdra poSkozena, méla
by byt vyménéna specialnim opravovacim zafizenim, aby se pfedeslo nebezpeci

26. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti hoflavych materiald

27. Ohfiva¢ musi byt nainstalovan.

Doporucuje se, aby byla elektricka instalace vybavena automatickym jisticem s 30 mA
proudem pro zvySeni bezpecnosti.

Poznamka: Pokud je napajeci $ndra nebo sitova zastrCka poSkozena, méla by byt vzdy
vyménéna nebo opravena odbornou opravovnou.

IIl. UPOZORNEN|

1. Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je poSkozen nebo nefunguje spravné.

2. Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud klesl z vySky dfive a vykazuje viditelné znamky
poskozeni.

3. NepouZivejte prodluzovaci kabely nebo jiné elektrické zasuvky, které neodpovidaji
platnym normam a elektrickym predpisim.

4. Jakékoliv opravy, demontaz nebo vyména dilt by mély byt provadény vzdy
specializovanym zafizenim.

9. Pokud je zafizeni a prvky, jako jsou elektrické kontakty, mokré, musi byt konektor nebo
kabel vysuSeny pfed pouzitim pfistroje a jeho soucasti.

6. Pfistroj nepouzivejte mokryma rukama.

7. Pokud existuje nebezpeci poSkozeni zafizeni NIKDY se nepokouSejte opravit zafizeni
sami.

8. Nikdy neumyvejte zafizeni pod tekouci vodou nebo takovym zplsobem, Ze k ni voda
klesa.

9. NepouZivejte pfisludenstvi, které vyrobce nedoporucuje. Mohou pfedstavovat nebezpeci
pro uzivatele a mohou zpusobit poSkozeni zafizeni.

10. Ujistéte se, Ze zafizeni bylo pfed ulozenim vychladlé.

11. B&hem pouzivani se nedotykejte krytu. Beéhem provozu pouZivejte pouze knofliky a
spinace. Po vypnuti pockejte, az se zafizeni vychladne.

12. UPOZORNENI: N&které ¢asti tohoto zafizeni se mohou b&hem provozu velmi horko a
mohou zpUsobit popaleniny.
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lII. PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite veskery obalovy material a narovnejte napajeci kabel

2. Béhem montaze nesmi byt zafizeni v Zadném pfipadé pokryto izolaénim materidlem nebo podobnym materialem

3. Pfi montazi zafizeni nesméji byt tramy a tramy fezany ani fezany

4. Pfed prvnim pouZitim si pfectéte vSechny pokyny k pouZiti.

5. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na $titku pro Stipani produktu odpovida napéti v elektrické siti ve vasi domacnosti

6. Nepouzivejte zafizeni, pokud nejsou patky spravné pfipevnény

7. Sitovy kabel udrzujte mimo horké télo pfistroje.

8. Zafizeni neni ur€eno k pouZiti v koupelnéch, pradelnach nebo podobnych vnitfnich prostorach. Nikdy neumistujte zafizeni tam, kde by
mohl spadnout do vany nebo jiné nadoby na vodu.

9. Nepouzivejte venku.

10. Béhem provozu nedavejte zadné pfedméty do blizkosti vystupnich grili nebo otvord pro pfivod vzduchu.

11. Neumistuijte zafizeni na koberce, které maji velmi vysoké chloupky.

12. Vzdy se ujistéte, Ze je zafizeni umisténo na pevném rovném povrchu. Zajistéte, aby zafizeni nebylo umisténo blizko z&clon nebo
nabytku, protoze by to mohlo zpUsobit nebezpedi pozaru.

13. Neumistujte zafizeni pfed ani bezprostfedné pod sitovou zasuvku.

14. Neumistujte spodni okno.

15. Nevkladejte Zadné pfedméty do vystupu ohfivage ani do mfizky pro pfivod vzduchu zafizeni.

16. Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde jsou uloZeny hoflavé kapaliny nebo kde mohou byt pfitomny hoflavé vypary.

17. Pfi pfemistovani z jednoho mista na druhé vzdy odpojte zafizeni.

INSTALACE V STANICE POLOHY NA PODLAHU
Pfed pouzitim zafizeni musi byt k zafizeni pfipevnény patky (dodavané samostatné v krabicce). Ty jsou k zakladné topeni pomoci 4
dodanych samoreznych Sroubu. Dbejte na to, aby byly spravné umistény na spodnich koncich bocnich list zafizeni.

POPIS PRODUKTU: KONVEKTNI OHREV S DALKOVOU OVLADANI
1. Vypina¢ 2. IMfizka vystupu vzduchu 3. Vstupni mfizka vzduchu 4. Nohy 5. Pouzdro
6. Ovladaci panel LCD 7. Dalkové ovladani 8. Vétraci mfizka ventilatoru 9. Prostor pro dalkové ovladani

KONTROLNI PANEL

A. Tlacitko napéajeni B. Tlacitko vystupu tepla C. Tlagitko TURBO FAN

D. Tlacitko ¢asovace 1-24 hodin  E. Tlacitko jednotky teploty F. Tlacitko zvy3eni teploty

G. Tlacitko snizeni teploty H. Indikator protimrazové ochrany . Indikator TURBO FAN

J. Indikator vybrané teploty K. Indikator pokojové teploty L. Indikator zbyvajiciho ¢asu pro vypnuti zafizeni

Zpusob ovladani dalkového ovladace (7) je stejny jako u tlacitek na ovladacim panelu (6).

POUZIVANI

1. Zapnéte zafizeni ru¢né stisknutim vypinace (1) na levé strané zafizeni.

2. Stisknutim tlacitka napajeni (A) rozsvitite oviadaci panel (6), zafizeni je nyni pfipraveno k provozu.

3. Cheete-li nastavit tepelny vykon, stisknéte tlaitko tepelného vykonu (B), kolikrat je dosazeno pozadovaného nastaveni trovné tepla:
- jednorazové stisknuti znamena nizké nastaveni tepla - tepelny vykon 1 000 W, bude zobrazen na ovladacim panelu,

- dvojnasobné stisknuti znamena stfedni nastaveni teploty - tepelny vykon 1300 W, hodnota se zobrazi na ovladacim panelu,

- tfikrat stisknuti znamena vysoké nastaveni tepla - tepelny vykon 2300 W, hodnota se zobrazi na ovladacim panelu,

- Ctyfnasobné stisknuti znamena, Ze se zafizeni dostane do funkce protimrazové ochrany, na oviadacim panelu se zobrazi indikator
snéhové viocky (H). Je zapnut mrazuvzdorny rezim, 5 ° C /41 ° F je pevna hodnota teploty, kdyz je teplota okoli pod 5 ° C, pfistroj
automaticky spusti rezim topeni.

4. Chcete-li zapnout ventilator TURBO, stisknéte tlacitko (C), rozsviti se indikator ventilatoru (1). Ventilator zacne pracovat. Pro zastaveni
ventilatoru stisknéte znovu tlacitko (C).

5. K nastaveni doby, po kterou se zafizeni vypne, mizete pouzit funkci Casovace. Chcete-li prednastavit ¢as vypnuti, stisknéte tlaCitko
¢asovace (D) pfislusny pocet ¢asl a zvolte dobu provozu mezi 1-24 hodinami. Zafizeni se po zvolené dobé automaticky vypne.

6. Pro nastaveni jednotek teploty (F / C) to znamena: F = Fahrenheita a C = Celsia, stisknéte tlaitko jednotek teploty (E) odpovidajici
pocetkrat, dokud neni dosazeno pozadovaného nastaveni jednotek teploty.

7. Pro zvy3eni nastaveni teploty stisknéte tlacitko (F) tolikrat, dokud nedosahnete pozadovaného zvySeného nastaveni teploty. Viybrané
nastaveni teploty (J) je zobrazeno na ovladacim panelu. Rozsah teplot je 5 - 37 ° C.

8. Cheete-li snizit nastaveni teploty, stisknéte tladitko (G) tolikrat, dokud neni dosazeno pozadovaného nastaveni teploty. Vybrané
nastaveni teploty (J) je zobrazeno na oviadacim panelu.

Poznamka: Ovladaci panel (6) vzdy zobrazuje posledni nastavenou teplotu (J) a zobrazuje pokojovou teplotu (K). Pokud se funkce topeni
sama vypne, bylo v bezprostfedni oblasti zafizeni dosazeno nastavené teploty (J).

9. Cheete-li pfistroj vypnout, stisknéte hlavni vypinac (A) a poté vypnéte hlavni vypinac (1).

Po priblizné 1 minuté od posledni akce se ovladaci panel (6) prestane rozsvitit, ale zafizeni pracuje podle posledniho nastaveni.

61



CISTENI A UDRZBA

1. Pfed ¢isténim vzdy odpojte spotebic ze zasuvky.

2. Pokud pfi ¢isténi pfedmétd, jako je sitova zastrcka, termostat, elektrické kontakty atd., Pfed opétovnym pouzitim namocené, je tfeba je
dukladné vysusit.

3. K ¢isténi skFifky nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, pletovych vod, past apod. Mohou mimo jiné odstrarovat
informacni grafické symboly, jako jsou znacky, vystrazné znacky atd.

4. Pred Cisténim se uijistéte, Ze zafizeni vychladlo.

5. Pokud se zafizeni delSi dobu nepouziva, mélo by byt chranéno pred prachem a skladovano na Cistém suchém misté.

TECHNICKA DATA: Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz Prikon: 2000-2300W  Max. Vykon: 2300 W IPX0

"Upozoméni na horky povrch" - Teplota dostupnych ploch mize byt vyssi, kdyZ je zafizeni v provozu, coz znamena, Ze se
béhem provozu béhem provozu zhorsuji prvky skfiné, USETRTE POZOR!

NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Népis na zafizeni znamend, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a jinymi
extilnimi vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.

UPOZORNENI: Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vany, sprchy, bazény a podobné vodni nadrze.

®®

\ )

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
s 2V133t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKWW

BHUMAHME:

YCTPOWCTBO NpefHasHaveHOo TONbKO ANs JOMALUHErO UCMOSIb30BaHUS.

Yctpoicteo HE npeaHasHaveHo ans KOMMEPYECKOro / NpOdeCCMOHanbHOM0
NCNonb30BaHNS.

Ycrpoicteo HE nogxoauT 4ns ucnonb30BaHUs Ha OTKPLITOM BO3ZYyXe.

BHumanve! Mepeq ncnonb3oBaHMem He0OX0ANMO NPOYUTaTh JaHHOE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyatauum, Ytobbl n3bexaTb HECHACTHBIX CIy4YaeB M NPaBMIbHO UCNOMNb30BaTh
ycTponcTBo. CoxpaHuTe 3TO PyKOBOLACTBO W XpaHWUTE €ro, YToObl Bbl MOFIN NErKO ero
NCnonb30BaTth.

[. PYKOBOACTBO MO BE3OMNACHOCTW UCMONb30BAHWUA

1. MNepep ncnonb3oBaHeM ybeanTech, YTO HaNPsXKEHNe, ykasaHHOe Ha NacrnopTHOM
Tabnuyke, COOTBETCTBYET STOKaSbHbIM NMapamMeTpam COMNEHOCTH, HO MOMHUTE, YTO
mapkupoBka: AC - nepemeHHbIN TOK, @ DC - NOCTOSHHbIN.

2. MNopakntovaiTe yCTPONCTBO TOMBKO K 3a3eMreHHon poseTke 220-240B ~ 50/60 Iu.

3. MNepen vcnonb3oBaHWeM packaTainTe U BbIPOBHSANTE LUHYP NUTaHUS

4.YbenuTech, YTO LWHYP NUTAHWS 1 BUMNKA HE UMEKOT BUANMBIX NOBPEXAEHUIA.

5. [lo 1 nocne ucnonb3oBaHNs YoeanTech, YTo LUHYP NUTAHUS HEe HATSHYT Ha OTKPbITOE
Nnams Unu Apyroin UICTOMHUK Tensa u 0CTpble Kpas, KOTopble MOryT NOBPEAUTb U30IALMI0
kabens.

6. MNepen nepsbIM UCMONB30BaHWEM YAamnMTe BCE KOMMOHEHTbI YNakoBku. BHumMaHue! B
cnyyae Koxyxa ¢ MeTanIn4eckuMmn YacTaMI Ha 3TUX 3NEMEHTAX MOXET ObITb pacTsHyTa
cnerka Buaumas 3aluTHas nneHka, KOTopyt Takke cnegyet yaanuThb.

7. YCTPOWCTBO HE AOSHKHO MCMOMb30BaTLCA ,u%TZbMM, nMUamMm ¢ orpaHNYEHHbIMM



(h13NYECKNMM, CEHCOPHBIMM MM YMCTBEHHBIMM CNocobHOCTAMM 6e3 npucmoTpa
YNOTHOMOYEHHbIX WA OMbITHBIX fUL, U BCETAa B COOTBETCTBUW C 3TUMMU MHCTPYKLMSMN.

8. ObopynoBaHue He npegHa3Ha4eHo ANs UCMOMNb30BaHNS C BHELUHUMY Pene BPEMEHU Uin
OTAENbHOM CUCTEMO ANCTAHLIMOHHOTO YNPaBIEHNS.

MPELYNPEXOEHWE. [aHHoe 060opyaoBaHme MOryT UCNonb30BaTh AETH cTapLue 8 net u
nmua ¢ orpaHnYeHHbIMI (PU3NYECKMI, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBLIMU CNOCOBHOCTAMM
WK N, He UMELoLLME onbiTa UK 3HaHU 06 ob6opyaosaHum, TOJNTbKO ecnm 310 Aenaetcs
nog HabnoaeHem nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTM UK BbINK AaHbl MHCTPYKLMK
0 6e30MacHOM MCMONb30BaHWM YCTPOMCTBA W OCBELOMIIEHBI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ro ucnonb3oBaHneM. [leT He JOMKHbI UrpaTtb ¢ 060pyaoBaHWeM. YnCTka 1 TEXHUYECKOE
obenyxuBaHue YCTPOMCTBA He AOSTKHbI BbIMOMHATLCA A€TbMU, ECMW OHU He cTapLue 8 neT u
HaxogaTcs nog HabnogeHnem

9. He ocTaBnsiTe ycTponcTBo 6e3 nprcMoTpa BO Bpemst paboTbl.

10. He norpyxainTe npubop v LUHYp NUTaHUs B BOZY UV ApYrve XKULKOCTU.

11. Korga ycTpoicTBO He 1Cnonb3yeTcs, OHO BCeraa AOMKHO ObITb OTKMKOYEHO OT
3NEKTPUYECKOW PO3ETKN.

12. BbIHUMas BUIIKY U3 PO3ETKU, HUKOTZA He TSHWUTE 3a LUHYP NUTaHUS TOMbKO 32 BUSIKY.

13. He knaguTte HUKakux MeTanImyeckux npeamMeToB BHYTPU YCTPONUCTBA

14. Mpoun3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLepd, BbI3BaHHbI HEMPaBUIbHbIM
MCnonb30BaHWEM YCTPOWCTBA.

15. CnegyeT NOMHUTb, YTO HEKOTOPbIE YacTu YCTPONCTBA M KOpnyca BO BpeMs paboTbl
CUINbHO HarpeBaroTcsl, NoaTomy ByabTe OCTOPOXHbI U HE MPUKACANTECH K HAM, Bbl MOXeETe
obxeybCs.

16. HE HakpbiBamTe yCTPOMCTBO BO BpeMsi paboTbl UMK KOTAA OHO HE OCTbIBAET MOSHOCTHH
17. ToMHUTE, YTO HarpeBaTeNbHbIM ArieMeHTaM ycTpoiicTea TpebyeTcs Bpems, 4Tobbl
MOMHOCTBIO OCTbITh.

18. Mpu ncnonb3oBaHWM yCTponcTBa obecneybTe AOCTAaTOMHOE NMPOCTPAHCTBO Haf, 1 BOKPYT.
YCTPOWCTBO HE MOXET KacaTbCs IErko BOCMIIAMEHAILLMXCS NPeAMETOB BO BpeMs paboTbl,
TaKUX KaK ykpaleHus, bymaxHble nonoTeHua, WTopbl, oaexaa u . [.

19. O6orpeBartenb, yCTaHOBIEHHbI B BaHHOW KOMHATE, A0MKEH ObITb YCTAHOBIEH TaKNM
0Bpa3zom, YToBbI NULI0 M pasbembl 1 Apyriie PErynsaTopbl HEe MO ObiTb 3aTPOHYTHI B
BaHHOM UM NOA AyLEM.

20. B HarpeBatensix 4ns BbICOTHbIX CBETUMBHUKOB NOSTOKEHUS PA3IIMYHbIX MOMOXEHN
Pa3beMOB [OSMKHbI ObITb BUAHBI C PACCTOSHUS 1 M.

21. MapkvpoBka Ans NOKPbITUS HarpeBaTens AormkHa ObiTb BUAHA NOCNE YCTaHOBKM
HarpeBaTens.

22. Henb3s pa3meLlaTb YCTPOUCTBO PSAOM C JIETKOBOCMNAMEHSIIOLMMUCS MaTepuanamu,
TakuMu kak 3aHaBecku v T. [1. [lepxuTe Ha pacctosiHum 1 M OT Mebenu, CTeH unu apyrux
NpeaMeToB.

23. YCTpOMUCTBO HeSb3s UCMOMb30BaTh C BHELUHUMM pefie BPEMEHU Ui ApYTUMM
OTAErbHbIMU CUCTEMaMU ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

24. He noggepraiiTe yCTPONCTBO Bo3ue|7|CT%|/:|3+o aTMOCCEPHbIX YCMOBUI (LOXAb, COMHLE U T.



[1.) VI He ucnonbayiTe ero B yCnoBMsX NOBbILLIEHHOW BMaXHOCTM (BaHHbIE KOMHATI,
BNaXHbIE KEMMUHTK).

25. [Neproanyeckn NpoBepAMTE COCTOAHME LUHYpa NUTaHUs. Ecnv WHyp nutanms
MOBPEXAEH, €r0 CrefyeT 3aMeHUTb CreLuanucToM no PEMOHTY BO u3bexaHne OnacHoCT!.
26. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO PSAAOM C JIErKOBOCMIIAMEHSALLMMUCSH MaTepuanamu.

[ns noBblLLeHns 6e30MacHOCTU pekoMeHayeTcs, YTobbl dneKTpudeckas ycraHoBka Obina
OCHalLieHa aBTOMATUYECKMM BbIKMKOYATENIEM OCTAaTOMHOMO TOKa C MyckoBbIM TOkoM 30 MA.
[Mpumeyanve. Ecnm WHyp nUTaHUs Unu BUNKa NUTaHUS NOBPEXAEHbI, UX BCEraa cnegyet
3aMeHATb UNW PEMOHTUPOBATL B CMELMann3MpoBaHHON PEMOHTHOWM MacTepCKOM.

II. MIPEAYNPEXOEHUA

1. Hukoraa He ucnosnbayiTe YCTPONCTBO, €CI OHO MOBPEXAEHO UK He (PYHKLMOHUPYET
LOMKHBIM 06pa3oMm.

2. Hvkoraa He ucnonb3ymTte YCTPOMCTBO, €CIIM OHO YNaro C BbICOTbI U NMOKa3bIBaET BUAUMbIE
MPU3HaKN NOBPEXAEHMS.

3. He ncnonb3ayinte yanuHuTenu unu apyrue anekTpuyeckme po3eTki, KOTopble He
COOTBETCTBYIOT MPUMEHUMbIM CTaH4APTaM U 3IEKTPUYECKUM HOPMaM.

4. Nio60oM peMOHT, AEMOHTaX UM 3aMeHa NMtobbixX YacTen BCeraa A0MKHbI NPOU3BOAUTLCS
cneuyanuanpoBaHHbIM 060pyLoBaHUEM.

5. Ecnm yCcTpoicTBO 1 anekTpuyeckine KOMMOHEHTI, TaKue Kak dNEKTPUYECKNE KOHTaKTI,
BNaxHble, Nepes UCnosb30BaHWEM YCTPOUCTBA U €ro KOMMOHEHTOB CreayeT BbICYLLINTb
BUIKY UK kKabenb.

6. He ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO MOKPLIMUA pyKaMu.

7. Ecnm cyulectByeT puck noBpexaeHus yctponctsa, HE nbitantecb peMoHTUPOBaTh
YCTPOWCTBO CaMOCTOSATENBHO.

8. Hukorga He MoiTe YCTPOCTBO MOA NPOTOYHON BOAOM WK TakuM 06pa3om, 4tobbl Boga B
Hero kanana.

9. He ncnonb3ayinTe akceccyapsbl, KOTOpblE He pekoMeH40BaHbI Npon3soanTenieM. OHu MoryT
NpeacTaBnATb ONAaCHOCTb ANS NOb30BaTeNs U MOryT NMPUBECTU K NMOBPEXAEHNIO
yCTpoMncTBa.

10. Y6eaunTech, 4TO YCTPONCTBO OCTBINO NEPES XPaHEHNEM.

11. He npukacaiTech K kopnycy BO BpeMms 1cnonb3oBaHns. Bo Bpemst paboTbl cnonb3aymnre
TOMNBKO PYYKM 1 Nepeknovateni. MNocne BbIKIOYEHUS NOJOXANTE, NOKa YCTPOWCTBO
OCTbIHET.

12. BHUMAHME. HekoTopble yactu aT0ro YCTpoOMCTBa MOTYT CUBbHO HarpeBaThCs BO BPEMS
paboTbl 1 CTaTb NPUYKUHON OXKOTOB.

IIIl. NEPEA NEPBbIM NCMONB3OBAHVEM

1. YpanuTe Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarbl 1 BbIPOBHSNTE LUHYP NUTaHUS

2. Bo Bpems yCTaHOBKM YCTPOCTBO MOXET ObiTb MOKPBITO M30MALMOHHBIM MaTepuanom unu NofobHbIM MaTepuanom.

3. Ipu cOopke ycTpolicTBa banku 1 cTponuna He cneayeT paspesatb Uk pesathb

4. MNepeq NepBbIM CMONB30BAHNEM MPOYNTANTE BCE MHCTPYKLIM MO MPUMEHEHWHO.

5. MpoBepbTe, COOTBETCTBYET MW HaNpsKeHe, ykadaHHOe Ha 3TUKETKE NMPOyKTa, HAaNPSHKEHWIO ANEKTPOCETH B BalLeM JOME.
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6. He ncnonbayiite ycTPOCTBO, ECNIM HOTU He YCTaHOBMEHBI NPaBUIbHO

7. [lepxuTe ceTeBOW LUHYp BAAnV OT ropsivero kopmyca yCTponcTaa.

8. YCTponcTBO He NpeAHa3Ha4YeHo NS UCMOMNb30BaHNS B BaHHbIX KOMHATaX, MPaYeYHbIX UMM aHaNOrMYHbIX MOMELLEHNSX BHYTPH
nomeLLeHui. Hukoraa He pasmelLaitTe yCTPOCTBO Tam, FAe OHO MOXET YNacTb B BaHHY WIv pyryl0 eMKOCTb AMs BOAbI.

9. He ncnonb3yiTe Ha OTKPLITOM BO3AYXeE.

10. He pasmeLuaiite HuKakve npeameTbl BONM3N BbIXOLHBIX PELLETOK UMK BO3/yX03aB0pHBIX OTBEPCTUIA YCTPOICTBA BO BpeMs paboTbl.
11. He cTaBbTe yCTPOMCTBO HA KOBPbI C O4EHb BLICOKMI BONIOCAMMU.

12. Bcerpa nposepsiite, 4ToObl YyCTPOMCTBO HAXOANMOCH Ha TBEPAOH POBHOI NMOBEPXHOCTU. Y6eanUTeCh, YTO YCTPOCTBO HE PACTIONOXEHO
6113Ko K LWTOpam unu Mebenu, Tak kak 3T0 MOXeT NPUBECTY K NOXapy.

13. He ycTaHaBnuBalite ycTpoOMCTBO Nepes Ui HenocpeACTBEHHO MOf, CETEBON PO3ETKON.

14. He pacnonaraiite nog OkHOM.

15. He BcTaBnsiiTe kakve-nnbo npeameThl B BbIXOAHOE OTBEPCTUE HArpeBaTens Unv Bo3ayx03abopHyio peLleTky yCTpocTaa.

16. He ncnonbayiite ycTPOCTBO B MECTax, rAe XpaHATCs NErkoBOCMIaMeHSIHOLLMECS KUAKOCTY UK TAe MOTYT NPUCYTCTBOBATb
NerkoBOCMNaMeHsIoLLMECS Napbl.

17. Bcerpa oTkntovaiiTe yCTPOCTBO OT CETY NPY NEPEMELLEHNN 3 OAHOTO MecTa B Apyroe.

YCTAHOBKA B MOCTOAHHOM NMO3NLAN HA STAXE

Mepen ncnonb3oBaHWeM yCTPOACTBA, HOXKY (MOCTABASIOTCS OTAENBHO B KOPoBKe), AOMKHBI BbITb YCTAHOBNEHBI Ha yCTpoiicTBe. OHI
KpensiTcsi K 0CHOBaHMio 06orpeBaTens ¢ NOMOLLbI0 4 camoHape3aroLLyx BUHTOB. M03aboTbTech 0 TOM, YToGbI OHW NPaBULHO
pacrionaranucb B HIKHIX KOHLiaX GOKOBbIX MOMZMHIOB YCTPOACTBA.

OMUCAHWE NPOLYKTA: KOHBEKLIMOHHbIN HATPEBATENb C ICTAHLMOHHBIM YNPABNEHWUEM

1. BbIknoyatenb nuTaHus 2. CeTka BbIxoga BO3ayxa 3. PelweTka Bo3zyx03ab0pHMKa 4. Horm
5. Kopnyc 6. MaHenb ynpaeneHus XK 7. MynbT AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBneHus

8. BeHTUNALMOHHas peLueTka 9. OTcek ANs nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBeHus
MAHEIb YMPABNEHUA

A. KHonka nutaHus B. KHonka BbIxofa Tenna C. Knonka TURBO FAN D. KHonka Tarimepa 1-24 yaca

E. KHonka eanHuL n3vepenuns Temnepatypbl F. KHonka noBblLLeHns TeMnepaTypbl

G. KHorka CHxeHus TemnepaTypbl H. NHpvnkaTop 3awuthl 0T 3amep3anns

|. Mhpnkatop TURBO FAN J. ViHaukaTop BbibpaHHOI1 TemnepaTypbl

K. MHovkaTop KOMHaTHOI TemnepaTypbl L. MHavkaTop ocTaBLUErocs BpeMEeHM s BbIKIOYEHNS YCTPOACTBA

[Mopsipok paboTbl MynbTa AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHns (7) aHanoruyeH KHonkam Ha naHeny ynpasneHus (6).

MCMONB3OBAHME

1. BkntounTe yCTPOICTBO, HaXaB BPy4HYt0 Ha BbIKNKOYaTENb NuTaHWs (1) Ha NeBOV CTOPOHE YCTPOACTBA.

2. Haxmue kHonky nutanms (A), utobbl 3aropenach naHenb ynpaenenus (6), ycTpoicTeo rotoso k pabote.

3. Yt0bbI yCTaHOBUTL TENMOBYH MOLLHOCTb, HAXMUTE KHOMKY TEMMOBO MOLLHOCTH (B) COOTBETCTBYHOLLIEE KONMYECTBO pas3, Tpebyemas
HacTpolika ypoBHS Tenmna JocTuraeTcs:

- 0AHOKPATHOE HaXaTie 03Ha4aeT HaCTPOMKY Ha HU3KWI YPOBEHb Harpesa - MolyHocTb 1000 BT, aTo ByaeT oTobpaxatbcs Ha naHenm
ynpaBnexus,

- ABa pa3a HaxaTue 03Ha4YaeT HaCTPOVKY CpeAHei MOLHOCTY - Tenmosas MoluHocTb 1300 BT, 3HaveHue byaeT otobpaxatbes Ha naHenm
ynpaBnexus

- TPEXKpaTHOe HaxaTue 03Ha4aeT HaCTPOIAKy BbICOKOI TeMnepaTypsl - Tennosas MowHocTb 2300 BT, 3HaueHme byneT otobpaxatscs Ha
naHen ynpasneHus,

- YeTblpe pasa HaxaTie 03HauyaeT, YT YCTPOMCTBO BXOANT B (YHKLMIO 3aLLMTBI OT 3aMep3aHisi, Ha NaHenw ynpaenexus bynet
oTobpaxaTbCs UHANKaTOp cHeXMHKK (H). BkrtoueH moposocToikuii pexxum, 5 ° C /41 © F - hukcupoBaHHOe 3HaqeHue Temneparypsl,
koraia TemnepaTypa okpyxatollen cpefbl Huxe 5 ° C /41 ° F, ycTpoiicTBO aBTOMaTUYECKM 3anyCkaeT PexiM Harpesa.

4. Ytobbl BkntounTb BeHTUnsTop TURBO, HaxmuTe kHonky (C), 3aroputcs nHankatop BeHTunstopa (1). BeHtunstop HaumHaeT pabotars.
Y106bI OCTAHOBUTH BEHTUNATOP, HaxMUTE KHOMKy (C) eLue pas.

5. ins yCTaHOBKM Neproaa BpEMEHU, B TEYEHNE KOTOPOTO YCTPOICTBO BbIKMIOUUTCS, Bbl MOXETE 1CMOMNb30BaTh (yHKLMIO Taitmepa. [ins
YCTaHOBKI BPEMEHU BbIKIIOYEHNS HaXMIUTE KHOMKY TaiMepa (D) COOTBETCTBYIOLEE KONMYECTBO pas, 4Tobbl BbibpaTh Bpems paboTs B
pavanasoHe 1-24 yaca. YCTPOCTBO aBTOMATUYECKM BBIKITIOYUTCS Yepes BbIOPaHHbIi Neproa BpEMeEHN.

6. Utobbl yCTaHOBUTL eanHULbI M3MepeHus Temnepatypsl (F / C), a1o o3HavaeT: F = Gapenrent u C = Lienbcus, HaxmmuTe KHOMKY eAUHML
13mepenus Temnepatypsl (E) cooTBETCTBYtOLLEE KOMMYECTBO a3, Moka He ByaeT AoCTUrHyTa Tpebyemas yCTaHoBKa eanHL, M3MepeHms
Temneparypbl.

7. Yto6bl yBEMMYNTL HACTPOIIKY TEMNEPATYPbI, HAXMUTE KHOMKY (F) COOTBETCTBYIOLL|EE KONMMYECTBO pas, noka He ByaeT JOCTUMHYTa
HeoOxoanmas ycTaHOBKa MOBbILIEHHON TemnepaTypbl. BoibpaHHas HacTpoiika Temnepatypbl (J) oTobpaxaeTcs Ha naHenu ynpaBneHus.
[nanasoH Temnepartyp coctasnsiet 5-37 ° C/41-99 ° F.

8. YT06bl yMEHbLIMTL HACTPOIIKY TEMNepaTypbl, HaxmuTe kHonky (G) cooTBETCTBYHOLLIEE KONMMYECTBO pas, Moka He byAeT AOCTUrHyTa
Tpebyemas noHwkeHHas TeMnepatypa. BoibpaHHas HacTpoiika TemnepaTypbl (J) oToBpaxaeTcs Ha naHenu ynpaenexus.

[MpumeyaHue: naHenb ynpasneHus (6) Bceraa nokasbiBaeT NOCMEAHION YCTaHOBNEHHYI0 TeMnepaTypy (J) 1 oToBpaxaeT KOMHaTHY
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Temnepatypy (K). Ecnvn dyHkuns oborpesa oTkniouaeTcs, To 3aAaHHas Temnepatypa (J) bbina 4OCTUrHYTa B HENocpeaCTBEHHOI 6rmM3ocTyh
OT YCTpOWCTBA.
9. YTo6bI BbIKMIOUMTb YCTPONCTBO, HAXMUTE KHOMKY NUTaHNst (A) M 3aTeM BbIKIKOUMTE BbikodaTenb nutaHus (1).

[MpumepHo Yepes 1 MUHYTY Nocne nocneaHero AencTeIA NaHenb ynpaeneHns (6) nepectaeT CBETUTBLCS, HO YCTPOACTBO paboTaeT B
COOTBETCTBU C NOCNEAHEN HAaCTPOVKONA.

YNCTKA 1 OBCNYXXUBAHWE

1. Beerga BblHUMaiiTe npubop 13 po3eTKM Nepes YNCTKOIA.

2. Ecnv Bo Bpems YACTKW neper, NOBTOPHbIM UCMOMb30BaHUEM Takue NpeAMeTbI, Kak LWTencenbHas Bimka, TepMocTaT, anekTpuieckie
KOHTaKTbl W T. 1., [OmKHbI ObITb TLIATENBHO BbICYLLEHDI.

3. He ncnonb3yiiTe arpeccusHble MOLLE CPEACTBA B BUAE aMyMbCUI, NOCbOHOB, nacT W T. [1. [ns uucTku kopnyca. OHW MOTyT, NOMUMO
npoyero, yaansts MHPOPMaLMOHHbIE rpadMyeckme CUMBONbI, Takve Kak 3Haku, NpeaynpexaaroLLme 3Haku u 1. [l.

4. YbenuTech, YTO YCTPOACTBO OCTHLINO Nepes YMCTKOM.

5. Ecnm ycTpoiicTBO He 1CMonb3yeTes B TeUeHWe ANMTENBHOrO BPEMEHM, ero CieayeT 3alnUTUTb OT Mblf U XPaHUTb B YUCTOM CyXOM
MecTe.

TEXHWYECKWME [AHHBIE: Hanpsikenue: 220-240 B ~ 50/60 'y, MowHocTs: 2000-2300 Bt Makcumym. Mownocte: 2300 Bt IPX 0

«OCTOpOXHO, ropsiyas MoBEPXHOCTbY - TeMNepaTypa A0CTYMHbIX MOBEPXHOCTEN MOXET bbiTb BbilLe, korAa obopyaoBaHme
paboTaeT, YTo 03HAYaAET, YTO ANEMEHTBI KOPMYCa CUNbHO HarpeBaroTCs BO BpeMsi paboThl BO Bpems pabotsl, COXPAHM
TE OCTOPOXHO !l

«HE NOKPbIBAVTE» - BHUMAHWE HALMICb Haanvc Ha ycTpoiicTBe 03HayaeT, uTo YCTPOIICTBO He AOMKHO BbiTs
MOKPBITO OAEXAO0N, OAESNaMM1 1 APYTAMN TEKCTUMBHBIMI U3AENUAMU, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.

Q%&%X%B%mm%ene“ YnaKoBKy 13 kapToHa nepepanTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatineHosble MeLLki (PE) BbikuaaTb B
pe3epByap [N nnacTMaccsl. /3HOLWEHHOe YCTPONCTBO Hafio nepeaaTs B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHIS!, Tak kak HaXOAALLMeCsB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSAIOLLME MOTYT SBNATLCS YrpO30M NS OKPYKatoLLEen cpeabl. ANEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO Ha0 NepeaaTh Takim
06pa3om, 4tobbl OrpaHNumTL ero NoBTOpHOE yroTpebneHue 1 1cnonbosaHme. ECnn B yCTpoiicTBe HaxoasTcs Batapen, X Haao BbITAHYTb 1
nepeaatb B TO4Ky XpaHeHUst 0TAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATL B pe3epByap Ans KOMMYyHambHbIX 0TX0A0B!

NL) NEDERLANDS

@ BHUMAHWE: He ncnonbayiite 310 060pyAoBaHie pSAOM C BaHHaMU, AyLUeBbIMUY, HacceiHamn n aHanoruyHbIMu
I

LET OP:

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Het apparaat is NIET bedoeld voor commercieel / professioneel gebruik.

Het apparaat is NIET geschikt voor gebruik buitenshuis.

Let op! Voordat u het apparaat gebruikt, is het essentieel dat u deze bedieningshandleiding
leest om ongelukken te voorkomen en om het apparaat correct te gebruiken. Bewaar deze
handleiding en bewaar deze zo dat u deze gemakkelijk kunt gebruiken.

|. RICHTLIJNEN VOOR DE VEILIGHEID VAN GEBRUIK

1. Controleer voor het gebruik of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
plaatselijke parameters van het zoutgehalte, maar vergeet niet dat de markering: AC- wordt
wisselstroom en gelijkstroom is DC.

2. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~ 50/60 Hz geaard stopcontact.

3. Rol en trek het netsnoer uit voordat u het gebruikt

4. Zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker geen zichtbare schade vertonen

5. Voor en tijdens het gebruik, ervoor zorgen dat de stekker niet wordt gerekt boven een
open vuur of andere warmtebronnen en scherpe randen die de isolatie van de kabel kunnen
beschadigen.

6. Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingscomponenten. Let op! In het geval van
een behuizing met metalen delen, kan op deze elementen een enigszins zichtbare

beschermende folie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.
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7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen, personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten zonder toezicht van geautoriseerde of ervaren personen
en altijd in overeenstemming met deze instructies.

8. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe tijdschakelaars of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen die
geen ervaring of kennis van de apparatuur, ALLEEN als dit onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun wordt gedaan veiligheid of zijn instructies gegeven over het
veilige gebruik van het apparaat en zijn op de hoogte van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan

9. Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens gebruik.

10. Dompel het apparaat en het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen.

11. Wanneer het apparaat niet in gebruik is, moet het altijd worden losgekoppeld van het
stopcontact.

12. Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te trekken.

13. Plaats GEEN METALEN ITEMS in het apparaat

14. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik van het
apparaat.

15. Men mag niet vergeten dat sommige delen van het apparaat en de kast tijdens het werk
erg heet, dus wees voorzichtig en laat ze niet aanraakt, kunt u brandwonden oplopen.

16. Bedek het apparaat NIET tijdens gebruik of wanneer het niet volledig afkoelt

17. Vergeet niet dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig
af te koelen.

18. Zorg bij gebruik van het apparaat voor voldoende ruimte boven en rondom. Het apparaat
kan tijdens het werk geen gemakkelijk ontvlambare voorwerpen aanraken, zoals
versieringen, papieren handdoeken, gordijnen, kleding, enz.

19. De in de badkamer geinstalleerde verwarming moet zo worden geinstalleerd dat de
connectoren en andere regelaars niet kunnen worden aangeraakt door een persoon in de
badkuip of onder de douche.

20. In kachels voor armaturen op grote hoogte moeten de posities van de verschillende
posities van de connectoren zichtbaar zijn vanaf een afstand van 1 m

21. De labels voor het afdekken van de kachel moeten zichtbaar zijn na het installeren van
de kachel

22. U kunt het apparaat niet plaatsen in de buurt van brandbare materialen zoals gordijnen,
enz. Houd 1 m afstand van meubels, muren of andere objecten.

23. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderlijke afstandsbedieningen

24. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) Of
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gebruik het in omstandigheden met hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
kampeerhutten)

25. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen
26. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen

Het wordt aanbevolen om de elektrische installatie uit te rusten met een automatische
aardlekschakelaar met een startstroom van 30 mA voor extra veiligheid.

Opmerking: Als het netsnoer of de stekker beschadigd is, moet het altijd worden vervangen
of gerepareerd door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats.

Il. WAARSCHUWINGEN

1. Gebruik het apparaat nooit als het beschadigd is of niet goed functioneert.

2. Gebruik het apparaat nooit als het van een hoogte eerder is gevallen en zichtbare tekenen
van schade vertoont.

3. Gebruik geen verlengsnoeren of andere stopcontacten die niet voldoen aan de geldende
normen en elektrische voorschriften.

4. Elke reparatie, demontage of vervanging van onderdelen moet altijd worden uitgevoerd
door een gespecialiseerde faciliteit.

9. Als het apparaat en elektrische componenten zoals elektrische contacten nat zijn, moet de
stekker of kabel worden gedroogd voordat het apparaat en de componenten ervan worden
gebruikt.

6. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

7. Wanneer het risico bestaat dat het apparaat is beschadigd, mag u NOOIT proberen het
apparaat zelf te repareren.

8. Was het apparaat nooit onder stromend water of op een manier dat het water erin
indruppelt.

9. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen. Ze kunnen een
gevaar voor de gebruiker vormen en kunnen het apparaat beschadigen.

10. Zorg dat het apparaat is afgekoeld voordat u het opslaat.

11. Raak de behuizing niet aan tijdens gebruik. Gebruik tijdens het gebruik alleen knoppen
en schakelaars. Wacht na het uitschakelen tot het apparaat is afgekoeld.

12. VOORZICHTIG: Sommige delen van dit apparaat kunnen tijdens het gebruik erg heet
worden en brandwonden veroorzaken.

[ll. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en maak het netsnoer recht

2. Tijdens de installatie kan het apparaat zijn bedekt met isolatiemateriaal of soortgelijk materiaal

3. Bij het monteren van het apparaat mogen balken en spanten niet worden gesneden of gesneden

4. Lees voor het eerste gebruik alle gebruiksaanwijzingen.

5. Controleer of de spanning op het label voor het testen van het product overeenkomt met de spanning van het elektriciteitsnet in uw huis
6. Gebruik het apparaat niet tenzij de voeten correct zijn bevestigd

7. Houd het netsnoer uit de buurt van de hete behuizing van het apparaat.

8. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in badkamers, wasruimtes of soortgelijke binnenlocaties. Plaats het apparaat nooit waar het in

een badkuip of ander waterreservoir kan vallen.
9. Niet buitenshuis gebruiken.
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10. Plaats tijdens het gebruik geen voorwerpen in de buurt van de uitlaatroosters of de luchtinlaatopeningen van het apparaat.

11. Plaats het apparaat niet op tapijten met zeer hoge haren.

12. Zorg er altijd voor dat het apparaat op een stevige, viakke ondergrond staat. Zorg ervoor dat het apparaat niet in de buurt van gordijnen
of meubels wordt geplaatst, omdat dit brandgevaar kan opleveren.

13. Plaats het apparaat niet voor of direct onder een stopcontact.

14. Plaats de onder het raam niet.

15. Steek geen voorwerpen door de verwarmingsuitlaat of luchtinlaatroosters van het apparaat.

16. Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar brandbare vioeistoffen zijn opgeslagen of waar brandbare dampen aanwezig kunnen zijn.
17. Koppel het apparaat altijd los wanneer u het van de ene naar de andere locatie verplaatst.

INSTALLATIE IN STAANDE POSITIE OP DE VLOER

Voordat u het apparaat gebruikt, moeten de voeten (afzonderlijk in de doos geleverd) op het apparaat worden bevestigd. Deze bevinden
zich aan de basis van de kachel met behulp van de 4 meegeleverde zelftappende schroeven. Zorg ervoor dat ze correct in de onderste
uiteinden van de zijlijsten van het apparaat zitten.

PRODUCTBESCHRIJVING: CONVECTIEVERWARMER MET AFSTANDSBEDIENING

1. Aan / uit-schakelaar 2. Luchtuitlaatrooster 3. Luchtinlaatrooster 4. Voeten

5. Behuizing 6. LCD-bedieningspaneel 7. Afstandsbediening

8. Ventilator ventilatierooster 9. Compartiment voor afstandsbediening
CONTROLEPANEEL

A. Aan / uit-knop B. Knop warmteafgifte C. TURBO FAN-knop D. Timer-knop 1-24 uur
E. Knop temperatuureenheid F. Knop temperatuurverhoging G. Knop temperatuurverlaging

H. Indicator vorstbescherming |. TURBO FAN-indicator J. Geselecteerde temperatuurindicator

K. Indicator ruimtetemperatuur L. Resterende tijdindicator om het apparaat uit te schakelen

De bediening van de afstandsbediening (7) is hetzelfde als de knoppen op het bedieningspaneel (6).

GEBRUIK

1. Schakel het apparaat in door met de hand de aan / uit-schakelaar (1) aan de linkerkant van het apparaat in te drukken.

2. Druk op de aan / uit-knop (A) om het bedieningspaneel (6) te verlichten, het apparaat is nu klaar voor gebruik.

3. Om de warmteafgifte in te stellen, drukt u het gewenste aantal keren op de knop warmteafgifte (B), de vereiste instelling voor het
verwarmingsniveau wordt bereikt:

- één keer drukken betekent een lage warmte-instelling - 1000 W warmteafgifte, dit wordt weergegeven op het bedieningspaneel,

- twee keer drukken betekent middelste warmte-instelling - 1300W warmteafgifte, waarde wordt weergegeven op bedieningspaneel,

- driemaal drukken betekent hoge warmte-instelling - 2300W warmteafgifte, waarde wordt weergegeven op bedieningspaneel,

- vier keer drukken betekent dat het apparaat in de vorstbeschermingsfunctie komt, de sneeuwvlokindicator (H) wordt weergegeven op het
bedieningspaneel. De vorstbestendige modus is ingeschakeld, 5 ° C /41 ° F is een vaste temperatuurwaarde, wanneer de
omgevingstemperatuur lager is dan 5 ° C / 41 ° F, start het apparaat automatisch de verwarmingsmodus.

4. Om de TURBO-ventilator in te schakelen, drukt u op de knop (C), de ventilator-indicator (1) gaat branden. Ventilator begint te werken.
Druk nogmaals op de knop (C) om de ventilator te stoppen.

5. Om de tijdsduur in te stellen waarop het apparaat wordt uitgeschakeld, kunt u de timerfunctie gebruiken. Om een [luitschakeltijd in te
stellen, drukt u het juiste aantal keren op de timerknop (D) om de werkingstijd tussen 1-24 uur te kiezen. Het apparaat wordt na de gekozen
tijdsperiode automatisch uitgeschakeld.

6. Om de temperatuureenheden (F / C) in te stellen, dat wil zeggen: F = Fahrenheit en C = Celsius, drukt u zo vaak op de knop voor de
temperatuureenheden (E) totdat de gewenste instelling voor de temperatuureenheden is bereikt.

7. Om de temperatuurinstelling te verhogen, drukt u het juiste aantal keren op knop (F) totdat de vereiste verhoogde temperatuurinstelling
is bereikt. De geselecteerde temperatuurinstelling (J) wordt aangegeven op het bedieningspaneel. Het temperatuurbereik is 5-37 ° C / 41-
99 °F.

8. Om de temperatuurinstelling te verlagen, drukt u het juiste aantal keren op knop (G) totdat de vereiste instelling voor verlaagde
temperatuur is bereikt. De geselecteerde temperatuurinstelling (J) wordt aangegeven op het bedieningspaneel.

Let op: het bedieningspaneel (6) toont altijd de laatst ingestelde temperatuur (J) en presenteert de kamertemperatuur (K). Als de
warmtefunctie zichzelf uitschakelt, is de ingestelde temperatuur (J) bereikt in de directe omgeving van het apparaat.

9. Druk op de aan / uit-knop (A) om het apparaat uit te schakelen en schakel vervolgens de aan / uit-schakelaar (1) uit.

Na ongeveer 1 minuut van de laatste actie stopt het bedieningspaneel (6) met oplichten, maar het apparaat werkt volgens de laatste
instelling.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.

2. Als tijdens het reinigen items zoals de stekker, thermostaat, elektrische contacten enz. Worden doorweekt voordat ze opnieuw worden
gebruikt, moeten ze grondig worden gedroogd.

3. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen in de vorm van emé%'es, lotions, pasta's, enz. Om de kast schoon te maken. Ze kunnen



onder andere de informatie grafische symbolen verwijderen, zoals borden, waarschuwingsborden, etc.
4. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het reinigt.
5. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, moet het tegen stof worden beschermd en op een schone, droge plaats worden bewaard.

TECHNISCHE DATA:
Spanning: 220-240V ~ 50 /60Hz ~ Vermogen: 2000-2300W Max. Vermogen: 2300W IPX0

& Voorzichtigheid heet opperviak" - De temperatuur van beschikbare opperviakken kan hoger zijn wanneer de inrichting werkt,
wat betekent dat de behuizingselementen worden heet tijdens bedrif tijdens bedrif, SAVE voorzichtig !!!

@ "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt met
kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.

@ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, zwembaden en soortgelijke water tanks.

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(DK) DANSKI
OBS:
Enheden er kun beregnet til husholdningsbrug.
Enheden er IKKE beregnet til kommerciel / professionel brug.
Enheden er IKKE egnet til udendgrs brug.
OBS! Far du bruger det, er det vigtigt, at du leeser denne betjeningsvejledning for at undga
ulykker og for korrekt brug af enheden. Opbevar denne manual og opbevar den, sa du
nemt kan bruge den.

|. Retningslinjer for brugsikkerhed

1. Far brug skal du kontrollere, at spaendingen angivet pa typeskiltet svarer til de lokale
saltholdighedsparametre, men husk at meerket: AC- er vekselstram og DC er DC.

2. Tilslut enheden kun til en 220-240V ~ 50/60 Hz jordet stikkontakt.

3. Lasn og treek netledningen ud, fgr du bruger den

4. Serg for, at netledningen og stikket ikke har nogen synlig skade

5. Far og efter brug skal du sarge for, at netledningen ikke straekkes over en aben flamme
eller anden varmekilde og skarpe kanter, der kan beskadige kabelsatningen.

6. Fjern alle emballagekomponenter inden brug ferste gang. OBS! | tilfeelde af et hus med
metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie, som ogsa
skal fiernes.

7. Enheden bar ikke anvendes af barn, personer med begreaenset fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet uden tilsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i
overensstemmelse med disse instruktioner.

8. Udstyret er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
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sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til udstyr,
KUN, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller har
faet instrukser om sikker brug af enheden og er opmaerksom pa farerne i forbindelse med
brugen. Barn skal ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar
ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar og overvages

9. Forlad ikke enheden uovervaget under drift.

10. Sank ikke apparatet og netledningen i vand eller andre vaesker.

11. Nar enheden ikke er i brug, skal den altid afbrydes fra stikkontakten.

12. Treek netledningen ud af stikket, nar du treekker stikket ud af stikket.

13. Seet ikke METALEMARK indeni enheden

14. Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader som falge af ukorrekt brug af enheden.

15. Det skal huskes, at nogle dele af enheden og kabinettet under arbejdet bliver meget
varme, sa pas pa, og rer ikke dem, du kan blive breendt.

16. Deek IKKE enheden under drift, eller nar den ikke keler helt ned

17. Husk, at apparatets varmeelementer tager tid til at kele ned helt.

18. Serg for tilstraekkelig plads over og omkring, nar du anvender enheden. Apparatet kan
ikke bergre noget let breendbare genstande under arbejdet, sasom dekorationer,
papirhandkleeder, gardiner, tgj osv.

19. Varmeapparatet installeret i badeveerelset skal installeres, sa kontakterne og andre
regulatorer ikke kan rares af en person i badekarret eller under bruseren.

20. | varmeapparater til hgjhgjdearmaturer skal positionerne i de forskellige positioner af
forbindelsesledningerne vaere synlige fra en afstand pa 1 m

21. Meerkningen til at deekke varmeren skal veere synlig efter installation af varmeren

22. Du kan ikke placere enheden i neerheden af anteendelige materialer som gardiner osv.
Hold 1 m afstand til mgbler, veegge eller andre genstande.

23. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

24. Udseet ikke apparatet under atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under
forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse)

25. Kontroller regelmaessigt stramkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af et specialiseret reparationsanleeg for at undga en fare

26. Brug ikke apparatet i ngerheden af llbrandfarlige materialer

Det anbefales, at den elektriske installation er udstyret med en automatisk reststramafbryder
med 30mA startstram for gget sikkerhed.

Bemaerk: Hvis stramledningen eller stikket er beskadiget, skal den altid udskiftes eller
repareres af en specialiseret veerksted.

Il. ADVARSLER

1. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

2. Brug aldrig enheden, hvis den er faldet fra en hgjde far og viser synlige skader.

3. Brug ikke forleengerledninger eller andre stik7k1ontakter, der ikke overholder geeldende



standarder og elektriske forskrifter.

4. Eventuel reparation, demontering eller udskiftning af dele skal altid foretages af en
specialiseret anleeg.

5. Hvis enheden og elektriske komponenter som elektriske kontakter er vade, skal stikket
eller kablet tarres, inden apparatet og dets komponenter anvendes.

6. Brug ikke enheden med vade haender.

7. Forsag IKKE at reparere enheden selv, hvis der er risiko for, at enheden er beskadiget.

8. Vask aldrig apparatet under rindende vand eller pa en sadan made, at vandet drypper ind i
det.

9. Brug ikke tilbehgr, som ikke anbefales af fabrikanten. De kan udgare en fare for brugeren
og kan forarsage skade pa enheden.

10. Serg for, at enheden er afkalet far opbevaring.

11. Rer ikke huset under brug. Brug kun knapper og switche under drift. Vent efter, at
apparatet er afkglet, nar det er slukket.

12. FORSIGTIG: Nogle dele af denne enhed kan blive meget varme under drift og forarsage
forbreendinger.

lll. FOR FORSTE BRUG

1. Fjern alt emballeringsmateriale og treek netledningen ud

2. Under installationen kan enheden vaere daekket af isolerende materiale eller lignende materiale

3. Ved montering af anordningen ma bjeelker og speerre ikke skeeres eller skeeres

4. Lees alle brugsanvisninger fer brug ferste gang.

5. Kontroller, om den spaending, der er angivet pa etiketten, svarer til spaendingen i stremnettet i dit hiem

6. Brug ikke enheden, medmindre fedderne er korrekt monteret

7. Hold netledningen veek fra enhedens varme krop.

8. Enheden er ikke beregnet til brug i badevaerelser, vaskerum eller lignende indenders steder. Placer aldrig enheden, hvor den kan falde
ned i et badekar eller en anden vandbeholder.

9. Brug ikke udendars.

10. Anbring ikke genstande teet pa udigbsgitterne eller luftindtagsabningerne under enheden.

11. Anbring ikke enheden pa teepper med meget hgje har.

12. Serg altid for, at enheden er placeret pa en fast plan overflade. Serg for, at enheden ikke er placeret teet pa gardiner eller mgbler, da
dette kan medfere brandfare.

13. Placer ikke enheden foran eller umiddelbart under en stikkontakt.

14. Placer ikke undervinduet.

15. Indsaet ikke nogen genstande gennem enhedens varmeafgang eller luftindtagsgriller.

16. Brug ikke enheden i omrader, hvor der er opbevaret brandfarlige vaesker, eller hvor der kan veere brandfarlige dampe.

17. Frakobl altid enheden, nar du flytter den fra et sted til et andet.

INSTALLATION | STANDEREN POSITION PA GULVET
Fer du bruger enheden, skal fedderne (leveres separat i kartonen) monteres pa enheden. Disse er til bunden af ivarmeren ved hjeelp af de
4 medfelgende selvskeerende skruer. Veer forsigtig med at sikre, at de er placeret korrekt i bundenderne af enhedens sidelister.

PRODUKTBESKRIVELSE: KONVEKTIONSVARME MED. FJERNKONTROL
1. Teend / sluk-kontakt 2. Luftudgangsnet

3. Luftindlgbsgitter 4. Fadder

5. Hus 6. LCD-kontrolpanel

7. Fjernbetjening 8. Ventilatorens ventilationsnet

9. Rum til fiernbetjening

KONTROLPANEL

A. Power-knap B. Heat output-knap

C. TURBO FAN-knap D. Timerknap 1-24 timer

E. Knap til temperaturenhed F. Knappen til temperaturforggelse
G. Temperatursaenkningsknap H. Frostbeskyttelsesindikator

|. TURBO FAN-indikator J. Valgt temperaturindikator
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K. Indikator for rumtemperatur L. Den resterende indikator for at slukke for enheden
Fiernbetjeningens (7) betjeningsmade er den samme som knapper pa kontrolpanelet (6).

ANVENDELSE

1. Teend for enheden ved at trykke pa afbryderen (1) i venstre side af enheden med. handen.

2. Tryk pa afbryderknappen (A) for at belyse kontrolpanelet (6), enheden er klar til at blive brugt nu.

3. For at indstille varmeeffekten skal du trykke pé varmeeffektknappen (B) det passende antal gange, opnas den gnskede indstilling af
varmeniveau:

- én gang presning betyder lav varmeindstilling - 1000W varmeeffekt, det vises pa kontrolpanelet,

- Tryk to gange betyder midtervarmeindstilling - 1300W varmeeffekt, veerdien vises pa kontrolpanelet,

- trykning tre gange betyder hgj varmeindstilling - 2300W varmeeffekt, veerdien vises pa kontrolpanelet,

- Tryk fire gange betyder, at enheden kommer i frostsikringsfunktion, snefnugindikator (H) vises pa kontrolpanelet. Den frostsikrede tilstand
er teendt, 5 ° C er en fast temperaturvaerdi, nar omgivelsestemperaturen er under 5 ° C / 41 ° F, starter enheden automatisk varmefunktion.
4. For at teende TURBO-blaeseren skal du trykke pa knappen (C), bleeserindikatoren (1) lyser. Ventilatoren begynder at kere. For at stoppe
ventilatoren skal du trykke pa knappen (C) igen.

5. For at indstille det tidsrum, som enheden slukker, kan du bruge timer-funktion. For at indstille en slukketid skal du trykke pa
timerknappen (D) passende antal gange for at veelge driftstid mellem 1-24 timer. Enheden slukkes automatisk efter det valgte tidsrum.

6. For at indstille temperaturenhederne (F / C) betyder det: F = Fahrenheit og C = Celsius tryk pa temperaturenhedsknappen (E) det
passende antal gange, indtil den @nskede indstilling af temperaturenheder er opnaet.

7. For at @ge temperaturindstillingen skal du trykke pa knappen (F) det passende antal gange, indtil den gnskede ggede
temperaturindstilling er opnaet. Den valgte temperaturindstilling (J) vises pa kontrolpanelet. Temperaturomradet er 5-37 ° C.

8. For at saenke temperaturindstillingen skal du trykke pa knappen (G) det passende antal gange, indtil den kreevede nedsatte
temperaturindstilling opnas. Den valgte temperaturindstilling (J) vises pa kontrolpanelet.

Bemaerk: Kontrolpanelet (6) viser altid den sidste indstillede temperatur (J) og viser rumtemperaturen (K). Hvis varmefunktionen slukker for
sig selv, var den indstillede temperatur (J) opnaet i det umiddelbare omrade af enheden.

9. For at slukke for enheden skal du trykke pa afbryderknappen (A) og derefter slukke for afbryderen (1).

Efter ca. 1 minuts sidste handling stopper kontrolpanelet (6) for at lyse, men enheden fungerer efter den sidste indstilling.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag altid stikket ud af stikkontakten fer rengering.

2. Hvis der under renggringsgenstande som stremstikket, termostaten, elektriske kontakter osv. Er gennemvaedet, for de bruges igen, skal
de tarres grundigt.

3. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, lotioner, pastaer osv. Til at renggre kabinettet. De kan blandt andet fierne
informationsgrafiske symboler, sasom tegn, advarselsskilte osv.

4. Serg for, at enheden er kelet af far rengering.

5. Nar enheden ikke bruges i lzengere tid, skal den beskyttes mod stav og opbevares pa et rent, tert sted.

TEKNISK DATA: Speending: 220-240V ~ 50/ 60Hz  Effekt: 2000-2300W  Maks. Effekt: 2300W  IPX 0

& "Caution Hot Surface" - Temperaturen pa de tilgeengelige overflader kan veere hgjere, nar udstyret arbejder, hvilket betyder at
huselementerne bliver meget varme under drift under drift. SPAR NGGELIG!

@ "DAKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal veere deekket af tgj,
teepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage teending.

@ ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr i neerheden af lbadekar, brusere, svemmebassiner og lignende vandtanke.
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(IT) ITALIANO

E Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

ATTENZIONE:

Il dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico.

Il dispositivo NON ¢ destinato all'uso commerciale / professionale.

Il dispositivo NON é adatto all'uso all'aperto.

Attenzione! Prima di utilizzare, € essenziale Ieg7g§re queste istruzioni per l'uso per evitare



incidenti e per un uso corretto del dispositivo. Conserva questo manuale e tienilo in modo da
poterlo usare faciimente.

|. LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA DELL'USO

1. Prima dell'uso, controllare che la tensione specificata sulla targhetta di identificazione
corrisponda ai parametri locali di salinita, ma ricordare che la marcatura: AC- € alternata e
DC é DC.

2. Collegare il dispositivo solo a una presa con messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. Prima dell'uso, srotolare e raddrizzare il cavo di alimentazione

4. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina non presentino danni visibili

9. Prima e dopo l'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore e spigoli vivi che possono danneggiare l'isolamento del
cavo.

6. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel caso
di un involucro con parti metalliche, su questi elementi si pud allungare un foglio protettivo
leggermente visibile, che deve essere rimosso.

7. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate senza la supervisione di persone autorizzate o0 esperte e sempre
in conformita con queste istruzioni.

8. L'apparecchiatura non ¢ destinata all'uso con interruttori orari esterni o un sistema di
controllo remoto separato.

AVVERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone che non hanno
esperienza o conoscenza delle apparecchiature, SOLO se cio viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o sono state fornite istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non dovrebbero giocare con |'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8
anni di eta e siano sorvegliati

9. Non lasciare il dispositivo incustodito durante il funzionamento.

10. Non immergere l'apparecchio e il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi.

11. Quando il dispositivo non & in uso, dovrebbe essere sempre scollegato dalla presa di
corrente.

12. Quando si estrae la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di alimentazione solo dalla
presa.

13. Non inserire NESSUN ARTICOLO DI METALLI all'interno del dispositivo

14. |l produttore non & responsabile per danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
15. Va ricordato che alcune parti del dispositivo e dell'armadio durante il lavoro si scaldano
molto, quindi fai attenzione e non toccarle, puoi bruciare.

16. NON coprire il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente

17. Ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per raffreddarsi
completamente. 74



18. Quando si utilizza il dispositivo, assicurare uno spazio adeguato sopra e intorno. |l
dispositivo non pud toccare oggetti faciimente infiammabili durante il lavoro, come
decorazioni, asciugamani di carta, tende, vestiti, ecc.

19. Il riscaldatore installato nel bagno deve essere installato in modo tale che i connettori e
gli altri regolatori non possano essere toccati da una persona nella vasca da bagno o sotto la
doccia.

20. Nei riscaldatori per apparecchi ad alta quota, le posizioni delle diverse posizioni dei
connettori devono essere visibili da una distanza di 1 m

21. L'etichetta per coprire il riscaldatore dovrebbe essere visibile dopo l'installazione del
riscaldatore

22. Non € possibile posizionare il dispositivo vicino a materiali infiammabili come tende, ecc.
Mantenere una distanza di 1 m da mobili, pareti o altri oggetti.

23. |l dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

24. Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in
condizioni di elevata umidita (bagni, case da campeggio umide)

25. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, € necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi

26. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili

Si consiglia di dotare I'impianto elettrico di un interruttore automatico differenziale con
corrente di avviamento da 30 mA per una maggiore sicurezza.

Nota: se il cavo di alimentazione o la spina di alimentazione sono danneggiati, devono
essere sempre sostituiti o riparati da un'officina specializzata.

Il. AVWERTENZE
1. Non utilizzare mai il dispositivo se € danneggiato o non funziona correttamente.
2. Non utilizzare mai il dispositivo se & caduto da un'altezza precedente e mostra segni
visibili di danni.
3. Non utilizzare prolunghe o altre prese elettriche che non soddisfano gli standard applicabili
e le normative elettriche.
4. Qualsiasi riparazione, smontaggio o sostituzione di qualsiasi parte deve sempre essere
effettuata da una struttura specializzata.
5. Se il dispositivo e i componenti elettrici come i contatti elettrici sono bagnati, la spina o il
cavo devono essere asciugati prima di utilizzare il dispositivo e i suoi componenti.
6. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
7. Quando esiste il rischio che il dispositivo sia stato danneggiato, NON tentare di riparare il
dispositivo da soli.
8. Non lavare mai il dispositivo sotto acqua corrente o in modo che l'acqua vi goccioli dentro.
9. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore. Possono rappresentare un pericolo
per l'utente e causare danni al dispositivo.
10. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di riporlo.
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11. Non toccare I'alloggiamento durante I'uso. Durante il funzionamento, utilizzare solo
manopole e interruttori. Dopo lo spegnimento, attendere il raffreddamento del dispositivo.
12. ATTENZIONE: Alcune parti di questo dispositivo possono diventare molto calde durante
il funzionamento e causare ustioni.

[ll. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e raddrizzare il cavo di alimentazione

2. Durante l'installazione, il dispositivo pud essere coperto con materiale isolante o materiale simile

3. Durante il montaggio del dispositivo, le travi e le travi non devono essere tagliate o tagliate

4. Prima del primo utilizzo leggere tutte le istruzioni per l'uso.

5. Verificare che la tensione elencata sull'etichetta del prodotto in questione corrisponda alla tensione della rete di alimentazione nella
propria abitazione.

6. Non utilizzare il dispositivo a meno che i piedini non siano collegati correttamente

7. Tenere il cavo di alimentazione lontano dal corpo caldo del dispositivo.

8. Il dispositivo non & destinato all'uso in bagni, aree lavanderia o ambienti interni simili. Non posizionare mai il dispositivo in luoghi dove
potrebbe cadere in una vasca da bagno o in un altro contenitore per l'acqua.

9. Non usare all'aperto.

10. Non collocare oggetti vicino alle griglie di uscita o alle aperture di aspirazione dell'aria del dispositivo durante il funzionamento.

11. Non collocare il dispositivo su tappeti con peli molto alti.

12. Assicurarsi sempre che il dispositivo sia posizionato su una superficie piana e stabile. Assicurarsi che il dispositivo non sia posizionato
vicino a tende o mobili in quanto cio potrebbe creare un rischio di incendio.

13. Non posizionare il dispositivo davanti o immediatamente sotto una presa a muro.

14. Non posizionare la finestra sotto.

15. Non inserire alcun oggetto attraverso ['uscita del riscaldatore o le griglie di aspirazione dell'aria del dispositivo.

16. Non utilizzare il dispositivo in aree in cui sono immagazzinati liquidi infiammabili o dove possono essere presenti fumi infiammabili.
17. Scollegare sempre il dispositivo quando lo si sposta da una posizione all'altra.

INSTALLAZIONE IN POSIZIONE STANDING SUL PAVIMENTO

Prima di utilizzare il dispositivo, i piedini (forniti separatamente nella confezione) devono essere montati sul dispositivo. Questi sono alla
base del riscaldatore usando le 4 viti autofilettanti fornite. Prestare attenzione per assicurarsi che siano posizionati correttamente nelle
estremita inferiori delle modanature laterali del dispositivo.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: RISCALDATORE A CONVEZIONE CON TELECOMANDO

1. Interruttore di alimentazione 2. Griglia di uscita dell'aria 3. Griglia di ingresso dell'aria 4. Piedi

5. Alloggiamento 6. Pannello di controllo LCD 7. Telecomando 8. Griglia di ventilazione del ventilatore
9. Scomparto per telecomando

PANNELLO DI CONTROLLO

A. Pulsante di accensione B. Pulsante di emissione di calore  C. Pulsante VENTOLA TURBO D. Pulsante timer 1-24 ore
E. Pulsante unita temperatura F. Pulsante aumento temperatura ~ G. Pulsante di riduzione della temperatura

H. Indicatore di protezione antigelo |. Indicatore VENTOLA TURBO J. Indicatore temperatura selezionata

K. Indicatore temperatura ambiente L. Indicatore tempo rimanente per spegnere il dispositivo

I modo operativo del telecomando (7) & lo stesso dei pulsanti sul pannello di controllo (6).

uso

1. Accendere il dispositivo premendo a mano l'interruttore di alimentazione (1) sul lato sinistro del dispositivo.

2. Premere il pulsante di accensione (A) per illuminare il pannello di controllo (6), il dispositivo € pronto per funzionare ora.

3. Per impostare la potenza termica premere il pulsante della potenza termica (B) il numero appropriato di volte, si ottiene I'impostazione
del livello di calore richiesta:

- premendo una volta si intende un'impostazione di calore basso - potenza termica di 1000 W, verra visualizzata sul pannello di controllo,

- premendo due volte significa impostazione del calore medio - potenza termica di 1300 W, il valore verra mostrato sul pannello di controllo,
- premendo tre volte significa un'impostazione di calore elevata - 2300 W di potenza termica, il valore verra visualizzato sul pannello di
controllo,

- premendo quattro volte il dispositivo entra in funzione antigelo, sul pannello di controllo viene visualizzato I'indicatore del fiocco di neve
(H). La modalita antigelo € attivata, 5 ° C /41 ° F sono un valore di temperatura fisso, quando la temperatura ambiente ¢ inferiorea 5 ° C/
41 ° F, il dispositivo avvia automaticamente la modalita di riscaldamento.

4. Per accendere la ventola TURBO, premere il pulsante (C), l'indicatore della ventola (1) si illuminera. La ventola inizia a funzionare. Per
arrestare la ventola premere nuovamente il pulsante (C).

5. Per impostare il periodo di tempo in cui il dispositivo si spegnera, & possibile utilizzare la funzione timer. Per preimpostare un orario di
spegnimento premere il pulsante timer (D) il numero appropriato di volte per scegliere il tempo di funzionamento tra 1-24 ore. Il dispositivo
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si spegnera automaticamente dopo il periodo di tempo selezionato.

6. Per impostare le unita di temperatura (F / C) cio significa: F = Fahrenheit e C = Centigrado premere il pulsante delle unita di temperatura
(E) il numero appropriato di volte fino al raggiungimento dell'impostazione delle unita di temperatura richiesta.

7. Per aumentare l'impostazione della temperatura, premere il pulsante (F) il numero appropriato di volte fino al raggiungimento
dellimpostazione della temperatura aumentata richiesta. L'impostazione della temperatura selezionata (J) € indicata sul pannello di
controllo. L'intervallo di temperatura e 5-37 © C/41-99 ° F.

8. Per ridurre l'impostazione della temperatura, premere il pulsante (G) il numero appropriato di volte fino al raggiungimento
dell'impostazione della temperatura ridotta richiesta. L'impostazione della temperatura selezionata (J) & indicata sul pannello di controllo.
Nota: il pannello di controllo (6) mostra sempre 'ultima temperatura impostata (J) e presenta la temperatura ambiente (K). Se la funzione di
riscaldamento si spegne automaticamente, € stata raggiunta la temperatura impostata (J) nell'area immediata del dispositivo.

9. Per spegnere il dispositivo premere il pulsante di accensione (A) e successivamente spegnere l'interruttore di alimentazione (1).

Dopo circa 1 minuto dall'ultima azione, il pannello di controllo (6) si ferma per illuminarsi ma il dispositivo funziona in base all'ultima
impostazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.

2. Se durante la pulizia oggetti come la spina di alimentazione, il termostato, i contatti elettrici ecc. Vengono immersi prima di essere
riutilizzati, devono essere asciugati accuratamente.

3. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, lozioni, paste, ecc. Per pulire I'armadio. Possono, tra le altre cose,
rimuovere i simboli grafici delle informazioni, come segni, segnali di avvertimento, ecc.

4. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di pulirlo.

5. Quando il dispositivo non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, deve essere protetto dalla polvere e conservato in un luogo pulito e
asciutto.

DATI TECNICI:

Voltaggio: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 2000-2300 W.

Max. Potenza: 2300 W. IPX 0

"Attenzione superficie calda" - La temperatura delle superfici disponibili pud essere maggiore quando I'apparecchiatura € in
funzione, il che significa che gli elementi dell'alloggiamento diventano molto caldi durante il funzionamento durante il
funzionamento, SALVA ATTENZIONE !!!

"Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere coperta con
vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.

AVVERTENZA: non utilizzare questa apparecchiatura vicino a vasche da bagno, docce, piscine e serbatoi per 'acqua simili.

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

FI) SUOMI

|;ﬁ@® >

HUOMIO:

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Laite ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai ammatilliseen kayttoon.

Laite ei sovi ulkokayttoon.

Huomio! Ennen kayttoa on tarkeaa lukea nama kayttoohjeet onnettomuuksien valttamiseksi
ja laitteen asianmukaisen kayton varmistamiseksi. Sailyta tama kayttdohje ja séilyta se, jotta
voit kayttaa sita helposti.

|. KAYTTOTURVALLISUUSOHJEET
1. Tarkista ennen kayttoa, etta tyyppikilvessa ilmoitettu jannite vastaa paikallista
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suolapitoisuutta, mutta muista, etta merkinta: AC- on vaihtovirta ja DC on DC.

2. Kytke laite vain 220-240V ~ 50/60 Hz maadoitettuun pistorasiaan.

3. Irrota ja suorista virtajohto ennen kayttoa

4. Varmista, etta virtajohdolla ja pistokkeella ei ole nakyvia vaurioita

5. Varmista ennen kayttoa ja kayton jalkeen, etté virtajohto ei ole venytetty avotulen tai muun
lammonlahteen ja teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.

6. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kyseessa on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nékyvaa
suojakalvoa, joka on myos poistettava.

7. Lapset, henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, eivat saa kayttaa
laitetta ilman valtuutettujen tai kokeneiden henkildiden valvontaa ja aina naiden ohjeiden
mukaisesti.

8. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten aikakytkimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai laitteiden
tuntemusta, VAIN, jos tama tapahtuu heidan vastuullaan olevan henkilon valvonnassa.
turvallisuutta tai on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja tietoinen sen kayttoon
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteiden kanssa. Laitteen puhdistusta ja huoltoa
ei tule suorittaa lapset, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja heita valvotaan

9. Al3 jata laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

10. Al4 upota laitetta ja virtajohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

11. Kun laitetta ei kaytetd, se on aina irrotettava pistorasiasta.

12. Kun vedat pistoketta pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohtoa vain pistokkeesta.

13. Al4 laita laitteeseen mitaan metallia

14. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
15. On muistettava, etta laitteen jotkin osat ja kaappi tyon aikana ovat hyvin kuumia, joten
ole varovaisia [ja ala koske niihin, voit polttaa.

16. ALA peité laitetta kayton aikana tai kun se ei ole jaahtynyt kokonaan

17. Muista, etta laitteen lammityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan.

18. Kun kaytat laitetta, varmista, etta tilaa on riittavasti. Laite ei voi koskettaa helposti syttyvia
esineita tyon aikana, kuten koristeita, paperipyyhkeita, verhoja, vaatteita jne.

19. Kylpyhuoneeseen asennettu lammitin tulee asentaa siten, etta kylpyammeessa tai
suihkussa oleva henkilo ei saa koskettaa liittimia ja muita saatimia.

20. Korkean korkeuden kiinnittimien lammittimissa liittimien eri asentojen on oltava nakyvissa
1 m. etaisyydelta.

21. Lammittimen paallysmerkinnan tulee nakya lammittimen asentamisen jalkeen

22. Laitetta ei voi sijoittaa syttyvien materiaalien, kuten verhojen, jne. Laheisyyteen. Pida 1 m
etaisyydella huonekaluista, seinista tai muista esineista.

23. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa

24. Al3 altista laitetta ilmasto-olosuhteisiin (sade, aurinko jne.) Tai kayta kosteissa

78



olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat leirintaalueet)

25. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee vaihtaa
korjauslaitoksella, jotta valtetaan vaara

26. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella

On suositeltavaa, etta sahkdasennuksessa on automaattinen jaannosvirta-katkaisija, jonka
kaynnistysvirta on 30 mA turvallisuuden lisaamiseksi.

Huomautus: Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, se on aina vaihdettava tai korjattava
erikoistuneella korjaamolla.

IIl. VAROITUKSET

1. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.

2. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut korkeudesta ennen ja nayttaa nakyvia
vaurioita.

3. Ala kayta jatkojohtoja tai muita pistorasioita, jotka eivat tayta sovellettavia standardeja ja
sahkomaarayksia.

4. Mika tahansa osien korjaus, purkaminen tai vaihtaminen on aina tehtava
erikoislaitoksessa.

5. Jos laite ja sahkokomponentit, kuten sahkokontaktit, ovat marat, pistoke tai kaapeli on
kuivattava ennen laitteen ja sen osien kayttoa.

6. Ala kayta laitetta marilla kasilla. o

7. Kun on olemassa vaara, etta laite on vaurioitunut, ALA yrita korjata laitetta itse.

8. Ala koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai siten, etta vesi tippuu siihen.

9. Ala kayta lisavarusteita, joita valmistaja ei suosittele. Ne voivat aiheuttaa vaaraa
kayttajalle ja ne voivat vahingoittaa laitetta.

10. Varmista, etta laite on jaahtynyt ennen sailytysta.

11. Al koske koteloon kayton aikana. Kayta kayton aikana vain nuppeja ja kytkimia. Odota,
etta laite jaahtyy, kun se on katkaistu.

12. VAROITUS: Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kéyton aikana ja aiheuttaa
palovammoja.

[Il. ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA

1. Poista kaikki pakkausmateriaali ja suorista virtajohto

2. Asennuksen aikana laite voidaan peittaa eristavalla materiaalilla tai vastaavalla materiaalilla

3. Asennettaessa laitetta ei saa leikata tai leikata palkkeja ja koskettimia

4. Lue kaikki kayttoohjeet ennen ensimmaista kayttoa.

5. Tarkista, onko tuotemerkinndsséa mainittu jannite vastaa sahkoverkon jannitetta kotona

6. Ala kayta laitetta, ellei jalat ole kunnolla kiinni

7. Pida verkkojohto kaukana laitteen kuumasta rungosta. 3

8. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi kylpyhuoneissa, pyykkitiloissa tai vastaavissa sisatiloissa. Ald koskaan aseta laitetta paikkaan,
jossa se voi pudota kylpyammeeseen tai muuhun vesisailioon.

9. Alé kéyté ulkona.

10. Ala aseta esineité tydskentelyn aikana lapivienti ritilien tai laitteen iimanottoaukkojen laheisyyteen.

11. Ala aseta laitetta mattoille, joiden karvat ovat erittain korkeat.

12. Varmista aina, ettd laite on asetettu tasaiselle tasolle. Varmista, etté laitetta ei ole sijoitettu lahella verhoja tai huonekaluja, koska se voi
aiheuttaa tulipalon.

13. Ala aseta laitetta pistorasian eteen tai suoraan sen alle.
14. Al sijoita ikkunan alle. 79



15. Alé tyénna mitdan esineita laitteen I&mmittimen poistoaukon tai iimanotto ritilien lapi.
16. Ala kayta laitetta tiloissa, joissa varastoidaan syttyvia nesteita tai joissa voi olla palavia hoyryja.
17. Irrota laite aina pistorasiasta, kun siirrat sita paikasta toiseen.

ASENNUS PYSAKYYSASEMASSA KATTOSSA
Ennen laitteen kayttoa, jalat (toimitetaan erikseen pakkauksessa) on asennettava laitteeseen. Namé ovat lammittimen pohjaan mukana
toimitetulla neljalla itsekierteittavalla ruuvilla. Varmista, etté ne sijaitsevat oikein laitteen puoleisten muotokappaleiden alareunoissa.

TUOTTEEN KUVAUS: YLOSKIUMMITIN Kauko-ohjauksella

1. Virtakytkin 2. limanpoistoverkko

3. limanottorasia 4. Jalat

5. Kotelo 6. Ohjauspaneelin LCD

7. Kaukosaadin 8. Tuulettimen tuuletusverkko

9. Lokero kauko-ohjausta varten

OHJAUSPANEELI

A. Virtapainike B. Ldmmontuottopainike

C. TURBO FAN -painike D. Ajastinpainike 1-24 tuntia

E. Lampdtilayksikon painike F. Lampétilan nostopainike

G. Lampdétilan alennuspainike H. Jaatymissuojauksen osoitin

|. TURBO FAN -ilmaisin J. Valittu Iampétilanilmaisin

K. Huoneenlammén ilmaisin L. Jaljella olevan ajan merkkivalo laitteen sammuttamiseksi

Kaukosaatimen (7) kayttétapa on sama kuin ohjauspaneelin (6) painikkeet.

KAYTTO

1. Kytke laite paalle painamalla k&sin virtakytkinté (1) laitteen vasemmalla puolella.

2. Vahvista ohjauspaneeli (6) painamalla virtapainiketta (A), laite on valmis toimimaan nyt.

3. Lampotehon asettamiseksi paina Idmmontuottopainiketta (B) sopivan monta kertaa, vaadittu lampGtason asetus saavutetaan:

- yksi painallus tarkoittaa alhaisen Iammdn asetusta - 1000 W lammdntuotto, se nakyy ohjauspaneelissa,

- kaksi kertaa painallus tarkoittaa keskildmmon asetusta - 1300 W ldmmdntuotto, arvo néytetdan ohjauspaneelissa,

- kolme kertaa painallus tarkoittaa korkeaa lampdasetusta - 2300W [amméntuotto, arvo ndytetédan ohjauspaneelissa,

- Nelja kertaa painamalla laite tarkoittaa, etta laite tulee jaatymissuojatoimintoon, lumihiutaleilmaisin (H) nékyy ohjauspaneelissa.
Pakkasenkestava tila on kytketty paalle, 5 ° C on kiintea lampdtila-arvo. Kun ymparistdn lampdtila on alle 5 ° C, laite kdynnistaa
[ammitystilan automaattisesti.

4. Kytke TURBO-tuuletin paalle painamalla painiketta (C), tuulettimen merkkivalo (I) palaa. Tuuletin alkaa toimia. Voit pyséyttaa tuulettimen
painamalla uudelleen painiketta (C).

5. Voit asettaa ajastimen, jonka avulla laite sammuu. Esiaseta sammutusaika painamalla ajastinpainiketta (D) sopivan monta kertaa
valitaksesi toiminta-ajan valilla 1-24 tuntia. Laite sammuu automaattisesti valitun ajanjakson kuluttua.

6. Lampdtilayksikoiden (F / C) asettamiseksi, mika tarkoittaa: F = Fahrenheit ja C = Celsiusaste, paina lampétilayksikképainiketta (E)
sopivan monta kertaa, kunnes vaadittavat lampétilayksikdiden asetukset saavutetaan.

7. Lampdtila-asetuksen nostamiseksi paina painiketta (F) sopivan monta kertaa, kunnes vaadittu korotettu Iampétila-asetus saavutetaan.
Valittu lampdtila-asetus (J) nékyy ohjauspaneelissa. Lampétila-alue on 5-37 ° C.

8. Laskeaksesi lampétila-asetusta paina painiketta (G) sopivan monta kertaa, kunnes vaadittu alennettu lampétila-asetus saavutetaan.
Valittu lampétila-asetus (J) nakyy ohjauspaneelissa.

Huomaa: Ohjauspaneeli (6) nayttaa aina viimeksi asetetun lampdtilan (J) ja esittad huoneen lampétilan (K). Jos Idmpétoiminto kytkeytyy
pois paalta, asetettu lampédtila (J) oli saavutettu laitteen valittomassa laheisyydessa.

9. Kytke laite pois paalta painamalla virtapainiketta (A) ja kytke seuraavaksi virta virtakytkimesta (1).

Noin minuutin kuluttua viimeisesté toiminnasta ohjauspaneeli (6) lopettaa valaistumisen, mutta laite toimii vimeisen asetuksen mukaisesti.

Varoitus kuuma pinta" - Kaytettavissé olevien pintojen Idmpdtila voi olla korkeampi, kun laite toimii, mika tarkoittaa, etta
@ koteloelementit kuumenevat kéyton aikana kayton aikana, SAVE CAREFUL !I!

"ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinté tarkoittaa, etta laitetta ei saa peittdd vaatteilla, peitteilld ja muilla
tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.

VAROITUS: Al kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, uima-altaan ja vastaavan vesiséilién lahelld.
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Kantakaamme huolta ympériststa. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(UA) YKPAIHCBKA

YBATA:

[MpUCTPIN NPU3HAYEHWUI TiNbKW 4115 LOMALLHBOr0 BUKOPUCTAHHS.

MpucTpin HE npuaHaveHuin 4ns KoMepLinHoro / npoecCinHOro BUKOPUCTaHHS.

Mpuctpinn HE nigxoanTb Ang BUKOPUCTAHHSA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

YBaral! lNepen BukopucTaHHsSIM 060B'S3K0BO NMPOYMTanTe Lo IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTadii, wob
YHUKHYTM HELLACHNX BUNaKIB Ta NPaBMbHOMO BUKOPUCTaHHS NpUCTPOLo. 3bepiraiiTe Len
nocibHuK i 3bepirante ¥oro, o6 oro MoxHa Gyno nerko BUKOPUCTOBYBATMW.

|. BkasiBky 040 6e3nekn BUKOPUCTaHHSA

1. MNepep BMKOPUCTAHHSAM MepekoHanTecs, Lo Hanpyra, BkadaHa Ha nacrnopTHin Tabnuyui,
BigNOBiAae nokanbHUM napameTpam COSIOHOCTI, ane nam'aTanTe, Wwo MapkyBaHHs: AC - Le
3miHHoro ctpymy, a DC - DC.

2. TigkntoyiTh NPUCTpIN NuLLe [0 po3eTkn 3a3emnerHs 220-240 B ~ 50/60 Iu.

3. MNepen BUKOPUCTAHHAM PO3KPYTITh | BUMPSMITB LLIHYP XWBMEHHS

4. MepekoHanTecs, LLO LWHYP XMBIEHHS Ta BUMKA HE MaK0Tb BUAUMMX [INOLIKOAXEHb

5. MNepep Ta nicns BUKOPUCTAHHS NepeKoHaNTeCs, WO LWHYP XWUBMEHHS He PO3TAryeTbCs Ha
BiAKpPUTOMY BOrHi abo iHWOMY fxepeni Tenna Ta rocTpux Kpasix, ki MOXyTb NOLIKOANUTH
i3onsyito kabento.

6. MNepen nepLwmnm BUKOPUCTAHHAM BUOAMNITb BCi KOMMNOHEHTW yYNakoBKuW. YBara! Y Bunagky 3
KOpMyCOM 3 MeTaneBuMM JeTansMu, Ha X enemeHTax Moxe ByTu po3TarHyTa 3nerka
BMAMMA 3axuCHa NMiBKa, ska TakoX NoBWUHHA ByTW BuganeHa.

7. MpnCTpit HE NOBWUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU, 0cOBamMu 3 0BMEXEeHUMM (i3niHUMK,
CEHCOPHUMU Yi PO3YMOBUMI MOXIIMBOCTAMM 6€3 Harnsagy ynoBHOBaXeHUX abo 4OCBIAYEHNX
oci6 i 3aBXaw BigNOBIAHO A0 LMX IHCTPYKLii.

8. ObnagHaHHs He Npu3HaYeHe AN BUKOPUCTaHHS 3 30BHILUHIMK BUMVKaYamu Yacy abo
OKPEMOH CUCTEMOID AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

MOMEPEDXKEHHA: Lie 06nagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTapLe 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0BMEXEHNMI (i3NYHUMI, CEHCOPHUMI ab0 PO3yMOBMMM 3aiGHOCTAMK abo
ocobamu, siki He MatoTb AocBidy abo 3HaHb Npo obnagHaHHs, TINbKW, skwo ue pobutses nig
Harnsgom ocobm, BignosiganbHoi 3a ix 6eaneku abo Bynn HagaHi IHCTPYKLT Woao
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO | 3HatOTb NPO Hebeaneku, NoB's3aHi 3 oro
BMKOPUCTaHHAM. [iTn He NOBMHHI rpaTth 3 obnagHaHHaM. [pubupaHHs Ta TeXHIYHE
0bcnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NMOBWHHI BUKOHYBATUCS AITbMU, SKLLO BOHM He Jocsrnm 8-
PIYHOrO BiKY Ta He KOHTPOMIOKTHCS

9. He 3anuwarite npuctpin 6e3 Harnsagy nig vyac pobotu.

10. He 3aHyptonTe npunag i LUHyp X1BNEHHS Y BOAY abo iHLUi pignHMm.

11. AKWO NpUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCH, Morogcini,q 3aBXay Bif'eqHyBaTH Bif PO3ETKN.



12. Konw BUTAryeTe BUKY 3 PO3ETKM, HIKOMNW HE TATHITb 3a LUHYP XUBIIEHHS NLLe 3a
LUTENCEnNbHY BUIIKY.

13. He knagite NO METAL ITEMS BcepeaunHy npuctporo

14. BupobHUK He Hece BiAMNOBIAANbHOCTI 3@ 3OMTKM, CNPUYMHEH HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO.

15. Cnig nam'ataTi, WO AesKi YaCTMHU NPUCTPOIO i Wwadm nig Yac poboTy CTarTh Ayxe
rapsummmn, Tomy byabTe 0bepexHi i He TOpKaNTECs 0 HUX, BU MOXETE CnanoBaTuCs.

16. HE 3akpuBaiiTe npucTpiit nig vac poboti abo He NOBHICTIO OXONOMXKYETLCA

17. Mam'saTanTe, WO HarpiBanbHi €NEMEHTI NPUCTPOIO NOTPeBYIOTb Yacy, LWob NOBHICTIO
OXOMOHYTH.

18. Mig Yac BUKOpUCTaHHS NpUCTPOIO 3abe3neyTe A0CTaTHIN NPOCTIP Hag, i HaBKOMO.
[MpucTpin He Moxe TopKkaTuca Byab-AK1X Nerko3anMucTx NpeaMeTIB nig vyac poboTu, Takux
AK NpUKpacu, nanepoBsi PYLLUHWKW, LITOPW, OOAT TOLLO.

19. O6irpiay, BCTAHOBNEHWIA Y BaHHIil KiMHaTi, NOBUHEH ByTI BCTAHOBINEHWI TaKMM YUHOM,
W06 po3'emu Ta iHLWI perynatopu He Mornu 6yTu 3avenneHi 0coboto y BaHHi abo nig gyluem.
20. Y HarpiBayax A5 BACOTHWUX CBITUIbHUKIB MO3WLLT Pi3HUX MOSNOXEHb PO3'EMIB NOBMHHI
Bytv Buaumi 3 BigctaHi 1 M.\ T

21. MNicns BCTAHOBMEHHS HarpiBaya noBMHHA ByTW BUAMMA €TUKETKa ANs NOKPUTTS
HarpiBaya

22. He moxHa po3miLlyBaTi NpuUCTpii Nobnunay Nerko3ammmcTux maTepianis, Takux sk LUTOPK
Towo. JoTpumyinTech 1 M BigcTaHi Big Me6niB, CTiH YK IHLINX NPeaMeTiB.

23. [MpuCTpilt He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMU BUMMKaYaMm Yacy abo iHLWMMK
OKPEMUMMU CUCTEMaMW AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS

24. He nignaBaiiTe NpucTpii BNUBY aTMOCGEPHNUX YMOB (A0, COHUe Ta iH.) ABO He
BMKOPUCTOBYWTE B YMOBAX MiABMLLEHOI BONOTOCTI (BaHHI KIMHATW, BOMOTi KEMMIHTOBI
ByanHkm)

25. lNepiognyHO NepeBipsnTe CTaH LWHYpPa XMBMEHHS. AKLLO LUHYP XMBIEHHS MOLLKOAXEHO,
Oro CNig 3aMiHUTK Criewliani3oBaHM PEMOHTHUM 3aKNagoM, Wob YHUKHYTW Hebeanekw

26. He BukopucTOBYMTE NPUCTPIN NOBNK3Y NErKO3aMMUCTUX MaTepianis

PekomeHayeTbes, Wob enekTpuyHa yctaHoska byna obnagHaHa aBTOMaTUYHUM BUMUKAYEM
3anm1LWKOBOro CTpyMy 3 nyckoBumM cTpymom 30MA ans nigsuLleHHs 6e3nekw.

MpumiTKa: AKLLO LLHYP XMBMEHHS ab0 LUHYP XMBINEHHS NMOLUKOMKEHO, BiH 3aBXAMW NOBUHEH
ByTn 3amiHeHI abo BiPEMOHTOBAHWI CrieL|iani30BaHO PEMOHTHOK MaNCTEPHI.

II. MONEPEIXEHHA

1. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO BiH NOLKOLKEHW ab0 He NpaLoe HanexHUM
YWHOM.

2. Hikonu He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIN, AKLLO BiH BMas 3 BUCOTH [0 | NOKa3ye BULMMI O3HAKM
MOLLKOZKEHHS.

3. He BuKkopucToByiiTE NOAOBXKYBAYi abo iHLLI eNeKTPUYHI PO3ETKM, SIKi HE BiANOBIAAKTb
Ail0YMM CTaHZapTam Ta enekTpuyHUM |-|op|v|a|v|82



4. byab-KMI PEMOHT, AEMOHTaX abo 3aMiHa Byab-KUX YaCTWUH 3aBXaW Mae 34iCHI0BaTMCA
cneLianiaoBaHum 0B'ekToMm.

9. FAKLLO NPUCTPIN | eNEKTPUYHI KOMMOHEHTW, TaKi SIK eNIEKTPUYHI KOHTAKTW, HaMOYUIK,
npobky abo kabenb HeObXILHO BACYLLINTW Nepes BUKOPUCTaHHSM NPUCTPOIO Ta MOro
KOMMOHEHTIB.

6. He BuKopuCTOBYMTE NPUCTPIN MOKPUMU PYKaMU.

7. FKLLO iCHYE pU3KK MOLUKOKEHHS npucTpoto, HE Hamarantecs caMoCTiMHO peMOHTYBaTH
nNpUCTpIN.

8. Hikonn He muiiTe NpucTpin Nig NPpOTOYHOK BOAOK abo Takum YnHOM, Wob Boga He kanana
B Hel.

9. He BuKopucTOBYITE aKcecyapy, ki He peKOMeHA0BaHI BUPOOHUKOM. BOHM MOXYTb
CTaHOBMUTM Hebe3neky Ans KopUcTyBaya i MOXyTb ClIPUYMHUTY NOLUKOZKEHHS MPUCTPOLO.

10. MepekoHanTecs, L0 NPUCTPIN OXONOHYB nepes, 36epiraHHsM.

11. He TopkanTecs kopnycy nig vyac BukopuctanHs. Mig yac poboTn BUKOPUCTOBYITE NuLLE
pyyYku Ta nepemukadi. licns BUMKHEHHS 3a4ekaiTe, NOKM NPUCTPI OXOJIOHE.

12. OBEPEXXHO: [lesiki 4aCTUHM LibOro NpUCTPOK MOXYTb BYTU JyXe rapsuMmMu nig vac
pobOTY Ta BUKMMKATK OMIKM.

IIl. NEPEL NEPWWMW BUKOPUCTAHHAM

1. BHiMITb BECb NaKyBanbHuiA MaTepian i BUNPSIMITb LUHYP XUBMEHHS

2. Tig yac ycTaHOBKW NPUCTPIN MOXe ByTW NOKPUTHIA i30NALiiHUM MaTepianom abo nogibHuM MaTepianom

3. Mpw cknapaHki npunagy He cnig pisati abo pisatn Ganky Ta KpOKeH

4. Tepen nepLUMM BUKOPUCTAHHSM NPOYMTaTE BCi IHCTPYKLIT LOAO BUKOPUCTAHHS.

5. MepesipTe, un Hanpyra, Bka3aHa Ha eTuKeTLi BUpoby, BiANOBigaE HANpy3i XUBMEHHS Mepexi

6. He BMKOpUCTOBYIATE NPUCTPIlA, SIKLLIO HOTY HE BCTaHOBMEH] NPaBMUITbHO

7. TpumanTe kabenb X1BMNEHHs Noaani Bif rapsyoro Kopnycy NpucTpoko.

8. MpuCTpiit He NpU3HAYEHNIA NS BUKOPUCTaHHS! Y BaHHUX KIMHaTaX, MPUMILLEHHSIX Ans NpaHHs Y1 NoAiGHUX npumilieHHsix. Hikonu He
PO3MiLLyiATe Npunag Tam, A€ BiH MOXe NOTPanUTY Y BaHHY UM iHLLY EMHICTb 3 BOAOH0.

9. He BMKOPUCTOBYITE Ha BiiKPUTOMY MOBITPI.

10. He cTaBTe xoaHux npeameTiB nobnuay BUXiAHWX peLuiTok abo 0TBOPIB AN NOAAYi NOBITPS NpUnagy.

11. He poamiLuyiiTe npunag Ha KUamMmax 3 Ay)xe BUCOKAMM BOMOCKaMM.

12. 3aBXau NepekoHanTeCh, Lo NPUCTPIi pO3MiLLEeHO Ha TBEPA PiBHI NOBEPXHI. MepekoHaTech, Lo NPUCTPIiA HE PO3TALLIOBYETHCS
6rm3bko Ao wrop abo mebnis, OCKINbKY Lie MOXe CTBOPUTI HeBeaneky MoXexi.

13. He poawmilyiiTe npunag nepea HacTiHHOK po3eTkoto abo GesnocepenHbo nia Heto.

14. He po3awmiLLyiTe nig BikHOM.

15. He BcTaBnsiiTe xoaHWX npeameTiB Yepes BUNYCKHUIA HarpiBay abo peLuiTkv Ans BBEAEHHS MOBITPS B MPUCTPIi.

16. He BuKopuCTOBYIATe Npunag y micusx, fe 3bepiratoTbecs nerkosanmucTi pignHy abo ae MoxyTb 6yT nerkosanmucTi napu.

17. 3aBxam BigkntoyanTe NpUCTPIN Big MEPEXi, NEPEMILLYIOUN NOrO 3 OAHOTO MICLS B iHLLE.

BCTAHOBIIEHHS B MOCTABYMM MO3WLIIT HA MON

[Mepen BUKOPUCTaHHSM MPUCTPOIO HOMM (MOCTABMNAKTLCS OKPEMO B KOPODL) MOBUHHI ByTI BCTAHOBMEHI 10 NPUCTPOI0. BOHM po3TaluoBaHi
[0 OCHOBM HarpiBaya 3a JONOMOroH 4-X IBUHTIB, L0 HaAalOTbCA B KOMMNeEKTi. byabTe o6epesHi, Wo6 BOHM po3TalloBYBanMCs NpaBuibHO
B HIDKHI YaCTVHI GOKOBX NILLTB NPUCTPOIO.

OnWC NPORYKLIIT: KOHBEKLIHA HATPABATBHWIA 3 KOHTPOMIOBAHHSAM

1. Bumukad XmBneHHs 2. CiTka Ans Buxogy NoBiTpst 3. Citka ans Bxoay nosiTps 4. Horm

5. Kopnyc 6. PK-naHenb ynpasniHHs 7. NynbT AUCTaHLINHOTO KepyBaHHS

8. BeHTunAuinHa citka BeHTUNSTOpa 9. Biacik Ans AUCTaHLMHOTO KepyBaHHs

MAHESb YNPABNIHHA

A. KHonka xuBneHHsi  B. KHonka BuBedeHHs Tenna C. KHonka BeHtunsitopa TURBO D. KHonka Taitmepa 1-24 roguHm
E. KHorka oguhuui Temnepatypu  F. KHorka nigBuULLIEHHS TeMnepaTypy G. KHomka 3HWKeHHs TemnepaTtypu

H. InankaTop 3axucTy Big Moposy  |. IHgukaTop BeHTunaTopa TURBO J. BubpaHuit ingukatop Temnepatypu

K. InaukaTop TemnepaTtypu B KiMHaTi L. IHAMKaTOp, L0 3anuMLWaeTbes Ans BAMKHEHHS NPUCTPOID
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Cnioci6 po6oTu nynbTa AUCTaHLIHOTO KepyBaHHst (7) Takuil Xe, sik KHOMKM Ha naHeni ynpasniHHs (6).

BUKOPUCTAHHA

1. YBIMKHITb NpUCTIiA, HATUCHYBLUW BPYYHY BUMMUKaY XMBMEHHS (1) 3 niBoro 60Ky NpUCTPOo.

2. HaTucHITb KHOMKY uBneHHs (A), o6 OCBITNNUT NaHenb ynpaBniHHs (6), NPUCTpili roTOBMIA NpaLltoBaTyH 3apas.

3. LLlo6 BcTaHOBMTY TENMOBIAAAYY, HATUCHITbL KHOMKY BifBeAeHHs Tenna (B) BianosiaHy KinbkicTb pasi, HeobxiaHa ycTaHOBKa piBHS Tenna:
- 0{HOPa30Be HaTMCKaHHS 03HaYae H13bKMiA NokasHuk Tenna - 1000 BT Tennosignaya, ue byae nokasaHo Ha naHeni ynpasniHHS,

- ABOPa30Be HATUCKaHHs 03Ha4ae cepepHiil nokasHuk Tenna - 1300 BT Tennosifnaya, 3HauyeHHst Gyae nokasaHo Ha naHeni ynpasniHHs,

- TPMPa3oBe HaTVCKaHHs 03Hayae B1COKy TemnepaTtypy - 2300 BT Tennosifaaya, 3HaueHHs byfe nokasaHo Ha NaHeni ynpasmiHHS,

- YOTMPMPA3OBE HaTVCKaHHS 03HaYae, Lo MPUCTPIt BBIMKHE (DYHKLIiI0 3aXMCTY Bif MOPO3y, Ha NaHeni ynpasniHHs BiAobpasuTbes iHaukaTop
cHiry (H). YBimkHeHo mopo3ocTiikuii pexum, 5 ° C /41 ° F - Lie dikcoaHe 3Ha4eHHs TemnepaTypu, Konv Temnepatypa HaBkOMMULIHLOTO
cepegoBuLLa Hkve 5 ° C /41 ° F, npucTpiit aBTOMaTU4HO 3anyCTUTb TENMOBUIA PEXUAM.

4. o6 ysimkHyTV BeHTUnsTop TURBO, HaTucHiTh kHonky (C), 3aropuTbest iHankaTop BeHTunsiTopa (I). BeHtunsTop noumHae npavosary.
[Ins 3ymHKW BEHTUNATOPa 3HOBY HATUCHITL KHOMKY (C).

5. [ins BCTaHOBNEHHS NepioAy Yacy BUMKHEHHS MPUCTPOI0 BU MOXETE BUKOPUCTOBYBATH (hyHKLto Taiimepa. LLlob BcTaHoBUTM Yac
BUMKHEHHS!, HATUCHITb KHOMKY Taitmepa (D) BignoBigHY KinbkicTb pasis, LLob Bubpath Yac poboTu Big 1-24 roguH. MpucTpiit BUMKHETLCS
aBTOMATUYHO Yepe3 0BpaHIi MPOMIXOK Yacy.

6. [ins BcTaHoBneHHs oguHuLb Temnepatypy (F / C), wo o3xavae: F = Fahrenheit i C = Centigrade, HaTUCHITb KHOMKY OAMHMLb
Temnepatypu (E) BianosiaHy KinbkicTb pasis, noku He byae AOCATHYTO HEODXIAHOrO HanalLTyBaHHS OAMHULL TEeMMepaTypy.

7. LLlo6 36inbLuMTIn BCTAHOBNEHHS TEMNEPATYPH, HATUCHITL KHOMKY (F) BignoBigHY KinbkicTb pasis, Noku He Byne AOCSTHYTO HEObXifHOTO
nigBuULeHHst TemnepaTypu. BubpaHe 3HaueHHs Temnepatypy (J) BkadyeTbCst Ha NaHeni ynpaeniHkHs. [lianadoH Temnepatypm 5-37 © C / 41-
99 °F.

8. [ins 3MeHLUeHHs BCTAHOBNEHHS TeMnepaTypn HaTUCHITL kHonky (G) BIANOBIAHY KinbKiCTb pasis, Moku He 6yae [AOCATHYTO HeobXigHoro
3HUKEHHS TemnepaTypu. BubpaHe 3HayeHHst Temnepatypy (J) BkadyeTbCst Ha NaHeni ynpasriHHs.

lMpumiTka: Ha naHeni kepyBaHHs (6) 3aBxau BifobpaxaeTbcs ocTaHHs 3aaaHa Temnepartypa (J) Ta Temnepartypa npumiterHs (K). Akwo
(byHKLiS HarpiBaHHS BiKMIOYaeTbCS, TO BCTaHOBNeHa [Temneparypa (J) 6yna focsrHyta B 6e3nocepeqHiit 30Hi pucTpoto.

9. LLlo6 BUMKHYTM NPUCTPIiA, HATUCHITL KHOMKY XVBNEHHS (A), @ NOTIM BUMKHITb BUMMKAY XVUBNEHHS (1).

[MpnbnuaHo yepes 1 XBUMKMHY OCTaHHLOI Aji NYMbT yNpaBniHHs (6) MPUNUHSIE CBITUTUCS, ane NPUCTPIl NpaLjloe BiANOBIAHO A0 OCTaHHBOTO
HanaLTyBaHHS.

OYULLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

1. MNepep YnLLEeHHAM 3aBXaM BifKtoYanTe npunag Big enekTpoMepexi.

2. $IKWo niA Yac YMLEeHHs NpeamMeTy, Taki sk LWTencenbHa po3eTka, TepMOPErynaTop, eNeKTPUYHI KOHTaKT TOLLO, NPOCOYeH Nepes
MOBTOPHWM BUKOPUCTaHHSM, iX Cif PETENbHO MPOCYLUMTH.

3. He BuKopuCTOBYIITE ANS YMLLIEHHS WadhK arpecuBHi MUiodi 3acobu y BUrNSAI eMynbCiid, NOCLIAOHIB, nacT ToLLo. BoHu, kpiM iHwworo,
MOXYTb BUAANATH iHPOPMaLLiiHi rpachiyni CUMBONK, Taki SIK 3HaKW, NonepeKyBasbHi 3Haku TOLLO.

4. MNepeKoHalTecs, LLO NPUCTPIi OXONOHYNO Nepes YYLLEHHAM.

5. Konu npucTpiit He BUKOPUCTOBYETLCS TPUBANMIA Yac, MOro Chig 3axvCTuTK Big Nuny i 36epiratit B YUCTOMY CyXOMy MiCLi.

TEXHIYHI AHI:

Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60I'y
MoTyxHicTb: 2000-2300 Bt
Makc. MoTyxHicTb: 2300 BT
IPX0

"3acTepexeHHs [apsiya nosepxHs" - Temnepatypa A0CTYMHUX NOBEPXOHb MOXe GyTu BILLOI0, Kov 06MagHaHHs npaLyioe, Lo
03Hayag, L0 eNeMEHTM KOpMycy CTaloTb AyXe rapsummMm Mg yac poboTu nig yac ekcrnyatawii.

"HE MOKPUTTA" - BAXIUBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha npucTpoi 03Havae, Lo NpUcTpiit He NoBUHEH ByTW NOKPUTUI
0ASrOM, KOBAPaMU Ta iHLLUMI TEKCTUMbHUMM BUPOBaMK, SiKi MOXYTb BUKNMKATY 3aiMaHHS.

pe3epByapiB Ans BOAK.

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANs
nnacTuky. BignpavusoBaHmin NpUCTpii NoBUHEH BTy BigNpaBneHuiA y BignoBigHy TOUKy 36epiraHHs, TOMY Lo B NPUCTPOi €
HebesneyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepefoBHLLY. EnekTpuiHMiA NpucTpili noTpiGHO
NOBEPHYTU TaK, LLo6 06MeXUTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BigAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.

@ MONEPEXEHHA: He BukopucToByiiTe Lie 06iagHaHHs nobnnay BaHH, AyLioByx kabiH, 6aceitHiB Ta aHanoriyHmx
I
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(SV) SVENSKA

OBS:

Enheten &r endast avsedd fér hushallsbruk.

Enheten ar INTE avsedd for kommersiell / professionell anvandning.

Enheten ar INTE |amplig for utomhusbruk.

OBS! Innan du anvander det ar det viktigt att du laser denna bruksanvisning for att undvika
olyckor och for korrekt anvandning av enheten. Hall den har handboken och hall den sa att
du enkelt kan anvanda den.

|. RIKTLINJER FOR SAKERHETSANVISNING

1. Innan du anvander, kontrollera att spanningen som anges pa markskylten motsvarar de
lokala parametrarna for salthalten, men kom ihag att markningen: AC- ar vaxelstrém och
likstrom ar likstrom.

2. Anslut endast en 220-240V ~ 50/60 Hz jordad uttag.

3. Unrollera och dra ut natsladden fore anvandning

4. Se till att strdmkabeln och kontakten inte har nagra synliga skador

5. Fore och efter anvandning, se till att natsladden inte stracker sig dver en 6ppen flamma
eller annan varmekalla och skarpa kanter som kan skada kabels isolering.

6. Ta bort alla forpackningskomponenter fore forsta anvandningen. OBS! Vid ett hélje med
metalldelar kan pa dessa element en latt synlig skyddsfolie strackas, vilken ocksa bor
avlagsnas.

7. Apparaten ska inte anvandas av barn, personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet utan tillsyn av auktoriserade eller erfarna personer och alltid i enlighet med
dessa instruktioner.

8. Utrustningen &r inte avsedd att anvandas med externa tidsbrytare eller separat fjarrkontroll.
VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har nagon erfarenhet eller
kunskap om utrustning, ENDAST om detta sker under 6verinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medveten om farorna i samband med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall av apparaten ska inte utféras av barn om de inte ar éver 8 ar och
overvakas

9. Ldmna inte enheten obevakad under drift.

10. Doppa inte in apparaten och natsladden i vatten eller andra vatskor.

11. Nar enheten inte anvéands ska den alltid kopplas fran strémuttaget.

12. Nar du drar stickkontakten fran uttaget, drar du aldrig natsladden bara med. kontakten.
13. Placera INTE METALPUNKTER inuti enheten

14. Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning av
apparaten.

15. Det bor komma ihag att vissa delar av enheten och skapet under arbetet blir valdigt
varma, var forsiktig och ror inte dem, du kan brinna.
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16. INTE tacka enheten under drift eller nér den inte svalnar helt

17. Kom ihag att varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.

18. Nar du anvander enheten, se till att du har tillrackligt med utrymme éver och runt.
Enheten kan inte vidrora nagra lattantandliga foremal under arbetet, sasom dekorationer,
pappershanddukar, gardiner, klader etc.

19. Varmaren installerad i badrummet ska installeras sa att kontakterna och andra
regulatorer inte kan roras av en person i badkaret eller under duschen.

20. | vérmare for hoghojdsarmaturer ska positionerna for kontaktens olika positioner vara
synliga fran ett avstand av 1 m

21. Markningen for att tdcka varmaren ska vara synlig efter att varmaren installerats

22. Du kan inte placera enheten i narheten av brandfarliga material som gardiner osv. Hall 1
m avstand till mobler, vaggar eller andra foremal.

23. Apparaten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
fiarrkontrollsystem

24. Utsatt inte apparaten for atmosfariska forhallanden (regn, sol etc.) eller anvand under
hog luftfuktighet (badrum, fuktiga hus)

25. Kontrollera regelbundet nétkabelns tillstand. Om natkabeln ar skadad ska den bytas ut
av en specialiserad reparationsanlaggning for att undvika fara

26. Anvand inte apparaten nara brandfarliga material

Det rekommenderas att den elektriska installationen ar utrustad med en automatisk
aterstrombrytare med 30mA startstrdm for 6kad sakerhet.

Obs! Om néatkabeln eller natkontakten ar skadad ska den alltid bytas ut eller repareras av en
specialiserad verkstad.

Il. VARNINGAR

1. Anvand aldrig enheten om den ar skadad eller inte fungerar ordentligt.

2. Anvand aldrig enheten om den har fallit fran en hojd fore och visar synliga tecken pa
skador.

3. Anvand inte forlangningssladdar eller andra eluttag som inte uppfyller gallande standarder
och elektriska foreskrifter.

4. Eventuell reparation, demontering eller byte av delar ska alltid utféras av en specialiserad
anlaggning.

5. Om apparaten och elektriska komponenter som elkontakter ar vata, ska pluggen eller
kabeln torkas innan du anvander enheten och dess komponenter.

6. Anvand inte enheten med vata hander.

7. Om det finns risk for att enheten har skadats, forsok INTE att reparera enheten sjalv.

8. Tvatta aldrig apparaten under rinnande vatten eller pa ett sadant satt att vattnet droppar in
i det.

9. Anvand inte tillbehdr som inte rekommenderas av tillverkaren. De kan utgora en fara for
anvandaren och kan skada enheten.

10. Se till att enheten har svalnat innan du Iag%aéden.



11. Ror inte pa huset under anvandning. Anvand endast knappar och vaxlar under drift. Efter
avstangning vanta tills enheten svalnar.

12. VARNING: Vissa delar av denna enhet kan bli mycket heta under drift och orsaka
brannskador.

III. FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Ta bort allt forpackningsmaterial och dra ut natsladden

2. Under installationen kan enheten vara tackt med isolerande material eller liknande material

3. Vid montering av anordningen ska balkar och sparrar inte skaras eller skéras

4. Las igenom alla bruksanvisningar fore forsta anvandningen.

5. Kontrollera om spanningen som anges pa produktets rattmarkning motsvarar spanningen i natverket i ditt hem

6. Anvand inte enheten om inte fotterna ar korrekt monterade

7. Hall nétsladden borta fran enhetens heta kropp.

8. Enheten &r inte avsedd for anvandning i badrum, tvattutrymmen eller liknande inomhusplatser. Placera aldrig enheten dér den kan falla i
ett badkar eller annan vattenbehallare.

9. Anvand inte utomhus.

10. Placera inga foremal néra utloppsgallerna eller enhetens luftintag under drift.

11. Placera inte enheten pa mattor med mycket hoga harstran.

12. Se alltid till att enheten ar placerad pa en jamn plan yta. Se till att enheten inte &r placerad nara gardiner eller mébler eftersom det kan
skapa brandrisk.

13. Placera inte enheten framfér eller direkt under ett vagguttag.

14. Placera inte under fonstret.

15. Sétt inte in nagot foremal genom varmarens utlopp eller luftintagsgaller pa enheten.

16. Anvand inte enheten i omraden dar brandfarliga vatskor forvaras eller dar brandfarliga angor kan forekomma.

17. Koppla alltid ur kontakten nér du flyttar den fran en plats till en annan.

INSTALLATION | STANDANDE POSITION PA GOLVET

Innan du anvander enheten maste fotterna (levereras separat i kartongen) monteras pa enheten. Dessa é&r till botten av varmaren med
hjalp av de fyra sjalvspannande skruvarna. Var noga med att se till att de ar korrekt placerade i de nedre andarna av enhetens sidlister.

PRODUKTBESKRIVNING: konvektionsvarmare med. fjarrkontroll

1. Strémbrytare 2. Luftuttag

3. Luftinloppsgitter 4. Fotter

5. Hus 6. Kontrollpanelen LCD

7. Fjarrkontroll 8. Flaktens ventilationsnat

9. Fack for fiarrkontroll

KONTROLLPANEL

A. Strdmknapp B. Varmeutgangsknapp

C. TURBO FAN-knapp D. Timerknapp 1-24 timmar
E. Knapp for temperaturenhet F. Knapp for temperaturdkning
G. Knapp for temperaturminskning  H. Frostskyddsindikator

|. TURBO FAN-indikator J. Vald temperaturindikator

K. Indikator for rumstemperatur L. Aterstaende indikator for att sténga av enheten
Fjarrkontrollens (7) arbetssétt &r samma som knappar pa kontrollpanelen (6).

ANVANDANDE

1. Sétt pa enheten genom att trycka pa strombrytaren (1) pa vanster sida av enheten for hand.

2. Tryck pa strémbrytaren (A) for att tanda kontrollpanelen (6), enheten ar redo att anvéndas nu.

3. For att stalla in varmeeffekten, tryck pa varmeutmatningsknappen (B) till lampligt antal ganger, den erforderliga varmeinstallningen
uppnas:

- en gang tryckning betyder lag varmeinstalining - 1000W varmeeffekt, det kommer att visas pa kontrollpanelen,

- tva ganger pressning betyder medelvarmeinstallning - 1300W varmeeffekt, vérdet visas pa kontrollpanelen,

- tre ganger pressning betyder hdg varmeinstalining - 2300W varmeeffekt, vardet visas pa kontrollpanelen,

- Fyra ganger tryckning innebér att enheten kommer i frostskyddsfunktion, snéflingaindikator (H) visas pa kontrollpanelen. Det frostsékra
laget &r pa, 5 ° C /41 ° F ar ett fast temperaturvarde, nar omgivningstemperaturen &r under 5 ° C / 41 ° F, kommer enheten att starta
varmelage automatiskt.

4. For att sla pa TURBO-flakten, tryck pa knappen (C), flaktindikatorn (1) tands. Flakten borjar arbeta. For att stoppa flakten, tryck pa
knappen (C) igen.

5. For att stélla in den tidsperiod som enheten stangs av kan du anvééd%timerfunktionen. For att forinstélla en avstangningstid trycker du



pa timerknappen (D) lampligt antal ganger for att valja driftstid mellan 1-24 timmar. Enheten stangs av automatiskt efter vald tid.

6. For att stalla in temperaturenheterna (F / C) som betyder: F = Fahrenheit och C = Celsius tryck pa temperaturenhetsknappen (E) ratt
antal ganger tills 6nskad installning av temperaturenheter har uppnatts.

7. For att 0ka temperaturinstalliningen, tryck pa knappen (F) ratt antal ganger tills 6nskad instalining av 6kad temperatur uppnas. Den valda
temperaturinstaliningen (J) visas pa kontrollpanelen. Temperaturomradet &r 5-37 ° C.

8. For att sénka temperaturinstallningen, tryck pa knappen (G) lampligt antal ganger tills dnskad sankt temperaturinstalining har uppnatts.
Den valda temperaturinstallningen (J) visas pa kontrollpanelen.

Obs: Kontrollpanelen (6) visar alltid den senaste instéllda temperaturen (J) och presenterar rumstemperaturen (K). Om varmefunktionen
sténger av sig sjalv hade installd temperatur (J) uppnatts i enhetens omedelbara omrade.

9. For att stanga av enheten, tryck pa strombrytaren (A) och nasta stang av strombrytaren (1).

Efter ungefar en minuts sista atgard stannar kontrollpanelen (6) for att tinda men enheten fungerar enligt den senaste installningen.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Koppla alltid ur eluttaget innan du rengér det.

2. Om under rengdring foremal som stickkontakt, termostat, elektriska kontakter etc. blGtiaggs innan de anvénds igen, bor de torkas
ordentligt.

3. Anvénd inte aggressiva rengdringsmedel i form av emulsioner, lotioner, pasta etc. for att rengdra skapet. De kan bland annat ta bort
informationsgrafiska symboler, till exempel skyltar, varningsskyltar, etc.

4. Se till att enheten har svalnat fére rengdring.

5. Nar enheten inte anvénds under en langre tid bor den skyddas mot damm och forvaras pa en ren och torr plats.

TEKNISK DATA:

Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 2000-2300W

Max. Effekt: 2300W

IPX0

>

Caution Hot Surface" - Temperaturen pa de tillgangliga ytorna kan vara hogre nér utrustningen fungerar, vilket innebar att
huselementen blir mycket heta under drift under drift. SPARA OBS!

"INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebar att enheten inte ska tackas med klader, filtar och
andra textilprodukter som kan orsaka tandning.

VARNING: Anvand inte denna utrustning néra badkar, duschar, simbassanger och liknande vattentankar.

®®

Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och ldmna dem separat till atervinningscentraler.

SR) CPMNCKN
MAXHA:
Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby.
Ypehaj HNJE HamujerseH 3a komepumjanHy / npodecnoHarnHy ynotpeby.
Ypehaj HAJE norogaH 3a ynotpeby Ha 0TBOPEHOM.
Maxta! Mpe kopuwhera, 06aBE3HO NPoOYMUTajTE OBO YNYTCTBO 3a YNOTPeby kako bucte
n3bernu Hesroge v npasunHy ynotpeby ypehaja. YyBajTe oBaj NPUPYYHUK 1 YyBajTe ra Tako
[a ra MOXeTe NaKo KOpUCTUTM.

. CMJEPHWLE 3A CUT'YPHOCT YMNOTPEBE
1. MNpe ynotpebe npoBepuTe Aa N HAMOH HABEAEH Ha HATMMCHO]j NOYMLY OAroBapa
NoKanH1M napameTpuMa canuHuTeTa, anv 3anamTuTe ga osHaka: AL- je HamsmeHnyHa n L

je AL, 88



2. [Nosexute ypehaj camo Ha CTpyjHy yTudHuLy o 220-240B ~ 50/60 Xa.

3. MNpe ynoTpebe ogsujTe 1 ncnpasuTe kabn 3a Hanajate

4. YBepuTe Cce fa kabn 3a Hanajare W yTUKay HACY BULIBUBH

5. Mpe 1 nocne ynotpebe, npoBepuTe Aa kKabn 3a Hanajake HWje pacTerHyT nNpeko
OTBOPEHOT NNaMeHa UnW Apyror U3Bopa TONMoTe W OLITPUX UBMLA KOje MOry OLLTETUTH
nsonauujy kabna.

6. Mpe npBe ynoTtpebe, yKNOHNTE CBE KOMNOHEHTE NakoBata. lNaxta! Y cnyyajy kyhuwra
ca MeTasiHUM [ernoByma, Ha OBUM efleMEHTMMA Ce MOXe pacTerHyTu Mano B buea
3awTuTHa honuja, kojy Takohe Tpeba yKIoHUTK.

7. Ypehaj He cmejy fa KopucTe Aela, ocobe ca orpaHNyeHUM OU3NYKIM, YYTHUM UK
MeHTaH1M cnocobHocTMa 6e3 Haa3opa OBfaLWNEHNX UK CKYCHIUX LA W YBEK Y CKnagy
ca OBUM YnyTCTBUMA.

8. Onpema Huje HamereHa 3a ynoTpeby ca eKCTEPHUM BPEMEHCKUM NpekuaadmnMa um
3acebHUM CUCTEMOM AarbMHCKOr yrpaBrbatba.

YMNO3OPEHE: OBy onpemy Mory kopucTuTu gjelia ctapuja og 8 rognHa u ocobe ca
OrPaHUYEHNM PU3NYKAM, OCJETUITHUM UM MEHTATHUM CMOCOBHOCTUMA, U 0cobe Koje
HeMajy 1ckycTBa unu 3Hara o onpemu, CAMO ako ce To paau nog Haa3opom ocobe
OAroBOPHE 3a HMX0BO 6e36eAHOCTM UK cy fobunu ynyTcTBa 0 6e3beaHOM Kopuwhery
ypehaja n cBecHW cy onacHOCTM y Beau ca kerooM ynotpebom. leua He 6u Tpebaro fa ce
urpajy ca onpemom. Yuniihewe 1 ogpxaBare ypehaja He CMUjy U3BOANTY ZjeLia YKOMMKO
HUCY CTapwju of 8 roguHa 1 ako Cy Noj Hag3opoMm

9. He ocraBrbajTe ypefaj 6e3 Hagaopa TOkoM paga.

10. He noTanaje anapar v kabn 3a Hanajatbe Yy Bogy U 6uno Kojy Apyry TEYHOCT.

11. Kapa ce ypehaj He kopucTu, yBek ra Tpeba UCKIbYYNUTH U3 YTUYHULE.

12. Kapa noBnauute yTukay u3 yTuyHuLe, HuKkada He ByuuTe kabn 3a Hanajate camo 3a
yThKau.

13. He craBrbajte HO METAIT UTEMC yHyTap ypehaja

14. IMpomnsBohay Huje 0AroBOpaH 3a LUTeTe HacTane ycnes HenpaBuimHOTr Kopuwherwa
ypehaja.

15. Tpeba nmatun Ha ymy Aa ce Heku anjenosu ypehaja n opmapuh TjekoM paga jako
3arpujaBajy, na byante onpesHu U He anpajte ux, MoxeTe ce onehu.

16. HE nokpusajTe ypehaj TokOM paga unum kaga ce He 0xnaau y NoTmyHOCTH

17. 3anamtuTe aa rpejHum enemeHTuma ypefhaja Tpeba BpemeHa aa ce NoTnyHo oxnage.
18. Kapa kopuctute ypehaj, 06e3beaute ogrosapajyhin npocTop U3Hag 1 oko wera. Ypehaj
He MOXe [a JoAMpYje nako 3anarbvee npeaMeTe TOKOM paja, kao LUTOo Cy Aekopauuje,
nanupHn yopycu, 3asece, ogehy uTA.

19. 'pejay nHCTanupaH y kynatuny Tpeba aa byae MHCTanMpaH Tako fa ce He MoXe
[OTaKHYTU KOHEKTOP 1 ApYr PerynaTop y Kaau Unm noj TyLIeM.

20. Y rpejaunma 3a HagMOpCKe BUCKHE, NO3nLMje pasnuunTIX nosioxaja KoHekTopa Tpeba
fa byay BuasbMBe ca yaarbeHocTv og 1 m

21. O3Haka 3a nokpuBatbe rpujada Mopa GuTh BUASbIBA HAaKOH NOCTaBMbakba rpujada

22. Ypehaj He MoxeTe nocTaBuT y 6nm3nHu 3835arbmamx maTtepujana, kao LUTO Cy 3aBece,



nta. Jpxute 1 M ygaroeHu og HamewwTaja, 31goBa unn Apyrux npeamera.

23. Ypelaj ce He MOXe KOPUCTUTI Ca EKCTEPHUM BPEMEHCKUM Npekugadnma uim gpyrum
O[BOjEHNM CUCTEMUMA AarbUHCKOT ynpaBibatba

24. He w3naxuTe ypehaj atmochepckum ycnosmuma (kuwwa, cyHue, uta.) Unu kopuctute y
YCNOBMMa BUCOKE BMaXHOCTW (KynaoHuue, BnaxHe kamn kyhe).

25. MoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKO je kabn 3a Hanajake owTeheH,
Tpebano 6u ra 3aMeHnTH crneumjanucTUYKK CepBuc Kako bu ce nsberao pusmk

26. Hemojte kopuctutit ypehaj y 6rimanHm 3anarusnx Matepujana

lMpenopy4yje ce fa enekTpuyHa WHcTanaumja byge onpemrbeHa ayToMaTCKUM NpeknaadYem
3a pesngyanHy cTpyjy ca noyetHom cTpyjom og 30MA 3a nosehaHy CUrypHOCT.

HanomeHa: Ako je kabn 3a Hanajare UK yTukad owTeheH, yBek ra Tpeba 3aMeHUTH Unn
nonpasuTK y CreLnjanu3oBaHoj CEPBUCHOj PaUOHULM.

. YITO30OPEHA

1. Hukaga HemojTe KopucTuTyh ypehaj ako je owTteheH unu He paau NpasuiHo.

2. Hukapa HemojTe KopuCTUTU ypehaj ako je nao ca BUCWHEe 1 NoKasyje BUATbMBE 3HAKOBE
owrehera.

3. He kopucTuTe npoayxHe kabnose unm gpyre enekTpudHe yTUYHNLE Koje He oaroBapajy
BaXxehuM cTaHaapanMa u enekTpuyHUM nponucuma.

4. buno kaksy nonpaeky, AEMOHTaXy Unu 3ameHy 6uno kor gena ysek Tpeba 06aBuTy
crnelujanusoBaHa ycTaHoBa.

9. AKo cy ypehaj 1 enekTpu4He KOMMNOHEHTE, Kao LUTO CY eNEKTPUYHN KOHTAKTU, MOKPH,
yTuKay unu kaben Tpeba ocywnTy npuje KopuLuTerba ypehaja 1 heroBux KOMMOHEHTH.

6. He kopuctute ypehaj BnaxHuM pykama.

7. Kapa noctoju pusmk fa je ypehaj owrteheH, HE nokywiasajte camu fa nonpasuTte ypeha;.
8. Hukapa He nepuTe ypehaj noa Tekyhom BOLOM MK Ha TakaB HaYMH [a BOAA Kansbe Y kY.
9. He kopucTute npubop Koju HYje npenopyyeH og cTpaHe npoumssofjayda. OHu Mory
npeacTaBrbaTh ONaCHOCT 3a KOPUCHMKA U MOTy 13a3BaTu owTehewe ypehaja.

10. YBepuTe ce aa ce ypehaj oxnagmo npe cknaguwTersa.

11. He goaupyjte kyhuwwTe Tokom ynotpebe. TOKOM paga KopucTuTe camo gyrMag u
npekuaaye. HakoH nckrbyumBarba, cavekajte fa ce ypehaj oxnagu.

12. OMNPES: Hekun nenosu oBor ypefaja Mory ce jako 3arpujaTii TOKOM pafa 1 y3poKoBaTu
OMNEKOTHHeE.

K. MPWJE MPBE YNOTPEBE

1. YknonuTe caB MaTepujan 3a nakoBatbe 1 1CripaBuTe kabn 3a Hanajare

2. Tokom WHcTanaumje, ypehaj Moxe BUT NOKPUBEH M30MALIMOHIM MATEPHjanoM Uiu CAIMYHUM MaTepujanom

3. Mpunukom cknanarba ypehaja, rpeae v rpede He Tpeba pesaTy unm pesat

4. Mpe npBe ynotpebe npouuTajTe cBa ynyTcTBa 3a ynotpeoy.

5. MNpoBepuTe fAa N1 HAaNOH HaBEAEH Ha HaMeMHWLKM 3a KBalLeHE NMPON3BOAA OAToBapa HaMoHy MpeXe 3a Hanajake y Ballem oMy

6. He kopuctute ypehaj ako Hore HUCY NpaBuUITHO Be3aHe

7. [lpxvte MpexHu kaben aarse o Bpyher Tena ypeRaja.

8. Ypehaj Huje HametbeH 3a ynoTpeby y kynatunuma, Beluama uiv CryHUM NpocTopujama y 3aTBopeHoM npocTopy. Hukaaa He

nocTaersajTe ypehaj Tamo rae Moxe nacty y kagy unu apyry nocyay ca BOAOM.
9. He kopuctute Hanosmy. 90



10. He cTaBrbajTe HUkakee npeameTe y 6navHK M3NasHux peLueTky v oTBOpa 3a [OBOJ Basyxa ypefaja TOkoM paja.

11. He noctaerbajTe ypehaj Ha Tenuxe Koju umajy Beoma BIUCOKe Anake.

12. YBek npoBepuTe Aa nv je ypehaj nocTasrbeH Ha YBPCTY NoBpLUNHY. BoauTe padyHa Aa ypefjaj He byae noctaBmbeH 6nmay 3aseca unm
HameLLTaja jep TO MOXe CTBOPUTH ONAcHOCT Of noxapa.

13. He noctasrbaje ypehaj ucnpea augHe yTMYHULE UK OAMax UCMOA He.

14. He nocTaerbajte nog npo3op.

15. He cTaBmajTe HikakBe MpeMeTe Kpo3 13naa rpejada unv peLueTke 3a yeucasare Basayxa Ha ypehajy.

16. He kopuctute ypehaj Ha MecTuma rae ce CknaguLiTe 3anarbiBe TEYHOCTW UK TAe MOXE NOCTojaTi 3anarsue AuM.

17. YBek uckrbyyyjTe ypehaj 13 Hanajarwa kafa ra npemeLuTaTe ca jefHe rokauuje Ha Apyry.

YIPALHA Y CTARY MOCTABE IHA NMoay

Mpe ynotpebe ypehaja, Hore (Koje ce ucnopyuyjy OLBOJEHO Y KapTOHY) MOpajy ce MOHTMPaTH Ha ypehaj. OHW ce Hanase Ha HY rpejava
nomony 4 ucnopyyeHa Bujka. Bogute pauyHa o Tome Aa Oyay npaBuUiHO NOCTaBrbEHN y A0KUM KpajeMa 6ouHMX najcHu ypeRaja.

Onne NMPOM3BOJA: KOHBEKLINJCKO r'PUJAIIO CA IAJbUHCKOM YINPABOM

1. Mpekngay 3a Hanajare 2. PelweTka 3a n3na3 Basgyxa

3. PenyTauuja 3a foBogA 3paka 4. Ctonana

5. Kyhuwre 6. JIL pucnnej Ha KOHTPOMHOj Tabnm

7. DarbuHeky ynpasrbay 8. BeHTunaumoHa pelueTka BeHTunatopa

9. Operbak 3a JarbUHCKO yrpaBrbate

KOHTPOITHA TABIIA

A. TacTep 3a Hanajare B. flyrme 3a u3nas tonnote

C. Oyrme TYPBO ®AH D. fyrme tactepa 1-24 cata

E. flyrme jeauHuue 3a Temnepartypy F. flyrme 3a noseharse Temnepatype

G. [lyrme 3a cmatsetbe TEMnepaType H. WHpukatop 3awwTuTe 04 CMp3aBata

|. Mhpukatop BeHTunatopa TYPBO J. OgabpaHu nHamkatop Temnepatype

K. MHaukaTop cobHe TemnepaTtype L. MHavkaTop npeocTanor BpeMeHa 3a UCkrbyuuBare ypehaja

HaunH papa Ha garsiHckom ynpaerbavy (7) jeaHak je Tunkama Ha ynpaBrbaykoj nnouu (6).

YNOTPEBA

1. YkrbyuuTe ypehaj nputuckom npekuaava 3a ykrbyumsarse (1) Ha neBoj ctpaHyu ypehaja.

2. MpuTUCHUTE TacTep 3a YkibyunBarse (A) Aa GucTe 0CBETNMNM KOHTPONHY Tabny (6), anapart je cnpemaH 3a pag caga.

3. [la 6ucte nogecunu n3nas Tonnote, NpUTUCHUTE gyrMe 3a u3nas Tonnote (b) ogrosapajyhu 6poj nyta, noctke ce noTpebHO
noAeLLaBate H1Boa TOnmoTe:

- jenHOKPaTHO MpUTUCKakE 3HaUM NofellaBatbe Hucke Tonmote - 1000 B TonnotHe cHare, Guhe npukasaHo Ha KOHTPOMNHOj Tabmnu,

- ABa MyTa NpUTUCKakbE 3Ha4M Cpeare noaeluasatre Tonnote - 1300 B TonnotHe cHare, BpeaHocT hie GuTH NpukasaHa Ha KOHTPOITHO]
Tabnm,

- TPOCTPYKO MpUTUCKake 3Ha4M BUCOKO NofeLuaBatbe Tonnote - 2300B TonmnoTHe cHare, BpeHOCT he 6UTH NpukasaHa Ha KOHTPOMHO]
Tabnw,

- YeTVpu nyTa NpuUTUCKare 3Haun Aa ypehaj ynasn y dyHKLMjy 3aluTuTe Of CMp3aBakba, Ha KOHTPOMHoj Tabnu he ce mpukasaTi MHankaTop
CHexHe naxyrbuue (X). YkrbyyeH je pexum 3awTtute og Mpasa, 5 ° L /41 ° ® cy dmkcHa BpegHOCT TemnepaTtype, a kaja je Temneparypa
okonuHe Hxka og 5 ° L / 41 ° &, ypehaj he ayTomaTckut MOKPEHYTU PEXIM rpejatbal.

4. [la Bucre ykrbyunnu seHtunatop TYPBO, nputuchute gyrme (LI), namnuua seHtunatopa (M) he ce ynanuti. Bentunarop nountse aa
paan. 3a 3aycTaBrbatbe BEHTUNATOPa NOHOBO NpuTUCHUTE Ayrme (LI).

5. 3a nopeluaBatbe BPEMEHCKOT NepUoaa UCKby4uBatba ypehaja MoxeTe KopucTuti (yHKLMjy Tajvepa. [a 6ucte noctaBunu Bpeme
VCKIbyumMBakba NpUTMCHUTE Jyrme Tajmepa ([) ogroBapajyhv 6poj nyTa aa 6ucte usabpanu speme paga uameh)y 1-24 cata. Ypehaj he ce
ayTOMATCK CKTbYYIUTI HAaKOH 13abpaHor BpeMEHCKOr nepuopa.

6. 3a nopelwasarwe Temnepatyprix jeanHuua (P / L) wro sHaun: ® = Gaxpenxeur u Ll = Lienturpag, nputucHuTe ayrme 3a TemneparypHe
jeanHuue (E) onroBapajyhu 6poj nyTa ok ce He NOCTUTHE TPaXeHo NoAellaBat-e jeauHuLa TemnepaTtype.

7. [la 6ucte noehanv nogeLuasatse Temnepatype, nputucHute gyrme () ogrosapajyhu 6poj nyta Aok ce He NOCTUrHe TpaxeHo
nopelLaBate Temnepatype. OnabpaHa noctaeka Temnepatype (J) npukasaHa je Ha KOHTponHoj Tabnu. Pacnox Temnepatype je 5-37 ° L /
41-99° 0.

8. [la bucte cMarbunu nogeLlaBarse Temnepatype, nputucHuTe ayrme () oarosapajyhu 6poj nyta ok Ce He NOCTUTHE TPaXeHo
noaeLuasate Temnepatype. OfabpaHa noctaska Temnepatype (J) npukasaHa je Ha KOHTPONHoj Tabnu.

HanomeHa: Ha koHTponHoj Tabnu (6) yBek ce npukasyje nocneara nogelleHa temnepatypa (J) v temnepatypa y cobu (K). Ako ce
(byHKLMja TONMMHE Cama UCKIbYYW, Taga je NocTaBrbeHa Temnepartypa (J) nocTurHyTa y HenocpeaHoM nogpydjy ypehaja.

9. [la bucte uckrbyunnu ypehaj NpuTUCHUTE TacTep 3a Hanajakbe (A) v 3aTUM UCKIby4MTeE NpekuaaYy 3a Hanajarse (1).

HakoH oTnpunmke jeaHe MUHYTE NOCNeare akuuje, KOHTponHa Tabna (6) npectaje Aa ceeTnu, anu ypehaj pagu y cknagy ca nocneaum
nofeLLaBareM.
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YNLITREHE N OPYKABAHE

1. Mpe unwhersa yBeK NCKIbYYMTE anapar 13 yTUYHULE.

2. Ako ce TokoM YnLhersa NPeAMETH Kao LITO Cy yTUKaY, TEPMOCTAT, eNeKTPUYHIN KOHTakT UTA. HatonuTe npe noHoBHe ynotpebe, Tpeba
WX TEMEBHO OCYLLNTH.

3. He kopucTuTe arpeciBHe fieTepLieHTe y 06nmKy emynauja, NocoHa, nacta uta. 3a unihere opmapa. Mamefy octanor, Mory yknoHuTy
NHdopmaTIBHE rpacyke cMBone, NoMyT 3HaKkoBa, 3HaKOBa yno3opersa UTA.

4. YBepuTe ce pa ce ypefjaj oxnaguo npe ynihersa.

5. Kapa ce ypehaj He kopucTu fiyxe Bpeme, Tpeba ra 3alTuTuTL 04 NpaLLiHe W YyBaTh Ha YMCTOM CYBOM MECTY.

TEXHWYKM NOAALN:
Hanon: 220-240B ~ 50 / 60X3 CHara: 2000-2300B  Makc. CHara: 2300B  IPX0

& "OnpesHa Bpyha noepLunHa" - TemnepaTypa pacronoXuBnx NoBpLUMHA Moxe 6UTH Beha kafia onpema pagu, LITO 3Ha4v Aa ce
eneMeHTH KyhuLTa TOKOM paja jako 3arpesajy.

@ "HEMOJTE MOKNOMUTI" - HAMTOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypeRfajy 3Haum aa ypehaj He Tpeba aa Byae npekpuseH
oaehom, hebaanma v Apyrum TEKCTAMHAM MPOU3BOAMMA KOj) MOTY U3a3BaTH Nasrbekse.

@ YMNO3OPEHSE: Hemojte kopucTth 0By onpemy y 6nusuHm kage, Tywwa, 6a3eHa 1 CrimiHnx pe3epeoapa 3a Bogy.

oanoxuTe ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha
HameHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULATU Ha XXMBOTHY CPeauHy.

E 3a 3alTUTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac [ia OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NrnacTu4He kece u
EEEE HewmojTe ognarati oBaj ypehaj y 3ajeaHnyky Kkopny 3a oTnarke.

(SK) SLOVENSKY

POZOR:

Zariadenie je urené len na domace pouZitie.

Zariadenie NIE JE ur€ené na komerc¢né / profesionalne pouZitie.

Zariadenie NIE JE vhodné na pouZitie vonku.

Pozor! Pred pouzitim je ddleZité, aby ste si preCitali tento navod na obsluhu, aby ste predisli
nehodam a spravnemu pouzivaniu pristroja. Uchovajte si tento navod a uschovajte ho, aby
ste ho mohli fahko pouzivat.

|. POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA

1. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom Stitku zodpoveda miestnym
parametrom slanosti, ale nezabudnite, Ze oznacenie: AC- je striedavy prud a DC je DC.

2. Pripojte zariadenie len k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pred pouZitim odvijajte a narovnavajte napajaci kabel

4. Uistite sa, Ze sietovy kabel a zastr¢ka nemaju viditelné poskodenie

9. Pred a po pouZiti sa uistite, ze napéjaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny plamen alebo
iny zdroj tepla a ostré hrany, ktoré mdzu poskodit izol&ciu kébla.

6. Pred prvym pouZitim odstrante vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade plasta s kovovymi
¢astami moze byt na tychto prvkoch roztiahnuta mierne viditelna ochranna félia, ktora by sa
tiez mala odstranit.

7. Zariadenie by nemalo pouzivat deti, osoby s obmedzenym fyzickym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim bez dozoru opravnenych alebo skusenych oséb a vzdy v stlade s
tymito pokynmi.

8. Zariadenie nie je urCené na pouZitie s externymi casovymi spinacmi alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.
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UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, IBA ak je to vykonané pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnosti alebo dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by nemali
hrat so zariadenim. Cistenie a (drzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, ak nie st starsie
ako 8 rokov a su pod dozorom

9. Nenechavaijte zariadenie pocas prevadzky bez dozoru.

10. Neponarajte spotrebiC a napajaci kabel do vody alebo inych kvapalin.

11. Ked sa zariadenie nepouZziva, malo by byt vZzdy odpojené od elektrickej zasuvky.

12. Ked vytiahnete zastrcku zo zasuvky, nikdy nevytahujte napajaci kabel len za zastrcku.
13. Do zariadenia nevkladajte Ziadne kovové predmety

14. V/yrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim zariadenia.
15. Pamatajte si, ze niektoré Casti zariadenia a skrinky pocas prace su velmi horuce, preto
budte opatrni a nedotykajte sa ich, mozete sg spalit.

16. Nezakryvajte zariadenie pocas prevadzky alebo ked uplne nevychladne

17. Nezabudnite, Ze vykurovacie telesa pristroja maju ¢as Uplne vychladnut.

18. Pri pouzivani zariadenia zabezpecte dostatoCny priestor nad a okolo. Zariadenie sa
pocas prace nesmie dotykat fahko horfavych predmetov, ako napriklad dekoracie, papierové
uteraky, zaclony, obleCenie atd'.

19. Ohrieva¢ intalovany v kupelni by mal byt inStalovany tak, aby konektory a iné regulatory
nemohli byt dotknuté osobou vo vani alebo pod sprchou.

20. V ohrievacoch pre vyskové prisluSenstvo by mali byt polohy roznych poléh konektorov
viditelné zo vzdialenosti 1 m

21. Po in$talacii ohrievaca by malo byt viditelné oznacenie krytu ohrievaca

22. Zariadenie nemdZete umiestnit do blizkosti horfavych materialov, ako su zaclony atd.
DodrZiavajte vzdialenost 1 m od nabytku, stien alebo inych predmetov.

23. Zariadenie nemozno pouZit' s externymi ¢asovymi spina¢mi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania

24. Nevystavuijte zariadenie atmosferickym podmienkam (déazd, sinko atd.) Alebo pouZite v
podmienkach vysokej vihkosti (kupelne, vihké kempingové domy)

25. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanym opravovacim zariadenim, aby sa predislo nebezpecenstvu
26. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych materialov

Odporuca sa, aby bola elektricka instalacia vybavena automatickym isti¢om pridu s 30 mA
Startovacim pradom pre zvySenu bezpeénost.

Poznamka: Ak je poskodeny napéjaci kabel alebo sietova zastrcka, vzdy ho vymente alebo
opravte v Specializovanej opravovni.

II. UPOZORNENIE
1. Nikdy nepouZivajte zariadenie, ak je poSkodené alebo nefunguje spravne.
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2. Nikdy nepouzivajte pristroj, ak spadol z predoslej vysky a vykazuje viditefné znamky
poskodenia.

3. Nepouzivajte predlzovacie kable alebo iné elektrické zasuvky, ktoré nespifiaji platné
normy a elektrické predpisy.

4. Akukolvek opravu, demontaz alebo vymenu akychkolvek ¢asti by mala vzdy vykonat
Specializované zariadenie.

9. Ak je zariadenie a elektrické komponenty, ako su elektrické kontakty, mokre, pred pouzitim
pristroja a jeho sucasti by sa mal vysusit zastrcka alebo kabel.

6. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.

7. Ak existuje riziko po$kodenia zariadenia, NEPOUZIVAJTE opravu zariadenia sami.

8. Nikdy neumyvajte pristroj pod tecucou vodou alebo takym spdsobom, Ze k nej voda klesa.
9. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca. MoZu predstavovat
nebezpedenstvo pre uzivatela a mézu spdsobit’ posSkodenie zariadenia.

10. Uistite sa, Ze zariadenie pred ukladanim vychladlo.

11. Pri pouzivani sa nedotykajte krytu. PoCas prevadzky pouZivajte iba gombiky a spinace.
Po vypnuti vyckajte, kym pristroj vychladne.

12. UPOZORNENIE: Niektoré Casti tohto zariadenia sa mozu pocas prevadzky velmi horlce
a mézu sposobit’ popaleniny.

lll. PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante v3etok obalovy material a napnite napajaci kabel

2. Pocas indtalacie moze byt zariadenie pokryté izolatnym materialom alebo podobnym materialom

3. Pri montazi zariadenia by sa nosniky a trdmy nemali rezat ani rezat

4. Pred prvym pouzitim si precitajte vSetky pokyny na pouZitie.

5. Skontrolujte, ¢i napéatie uvedené na Stitku Stitku produktu zodpoveda napatiu v sieti vo vasej domacnosti.

6. Nepouzivajte zariadenie, pokial nie sii nohy spravne pripevnené

7. Sietovy privod udrziavajte mimo horticeho tela zariadenia.

8. Zariadenie nie je urené na pouzitie v kiiperniach, pracovniach alebo na podobnych vnutornych miestach. Nikdy neumiestriujte
zariadenie tam, kde by mohlo spadnut do vane alebo inej nadoby na vodu.

9. Nepouzivajte vonku.

10. Pogas prevadzky neumiestriujte ziadne predmety do blizkosti vystupnych mriezok alebo otvorov na privod vzduchu.

11. Neumiestiujte pristroj na koberce s velmi vysokymi viasmi.

12. Vzdy sa uistite, ze zariadenie je umiestnené na pevnom a rovnom povrchu. Uistite sa, ze zariadenie nie je umiestnené blizko zaclon
alebo nabytku, pretoze by to mohlo spdsobit poziar.

13. Neumiestriujte zariadenie pred alebo bezprostredne pod sietovu zasuvku.

14. Neumiestriujte spodné okno.

15. Nevkladajte Ziadne predmety cez vystup ohrievaca alebo mriezky na privod vzduchu do zariadenia.

16. Nepouzivajte zariadenie v priestoroch, kde sa skladuju horlavé kvapaliny alebo kde mézu byt pritomné horfavé vypary.

17. Pri premiestfiovani z jedného miesta na druhé vzdy zariadenie odpojte.

INSTALACIA V STOJANEJ POZICIl NA PODLAHU

Pred pouZitim pristroja musia byt na pristroj pripevnené noZicky (dodavané samostatne v Skatuli). Tieto su k zakladni ohrieva¢a pomocou 4
samoreznych skrutiek, ktoré su sucastou dodavky. Dbajte na to, aby boli spravne umiestnené na spodnych koncoch boénych list
zariadenia.

OPIS PRODUKTU: OHRIEVACE OHRIEVACKY S DIALKOVOU KONTROLOU

1. Vypina¢ 2. IMriezka vystupu vzduchu 3. MrieZka na privod vzduchu 4. Nohy

5. Kryt 6. Ovladaci panel LCD 7. Dialkové ovladanie 8. Vetracia mriezka ventilatora
9. Priestor pre dialkové ovladanie

OVLADACI PANEL

A. Vypinac B. Vypina¢ vykonu C. Tla¢idlo TURBO FAN D. Tlacidlo ¢asovaca 1-24 hodin
E. Tla¢idlo jednotky teploty F. Tla¢idlo zvySovania teploty G. Tla€idlo znizenia teploty

H. Indikator protimrazovej ochrany  |. Ukazovatel TURBO VENTILATOR J. Ukazovatel zvolene;j teploty



K. Indikator izbovej teploty L. Indikator zostavajuceho ¢asu na vypnutie pristroja
Sposob ¢innosti dialkového ovladaca (7) je rovnaky ako pri tlagidlach na ovladacom paneli (6).

VYUZITIE

1. Zapnite zariadenie ruénym stlaenim vypinaca napajania (1) na lavej strane zariadenia.

2. Stlacenim tlacidla napajania (A) osvetlite ovladaci panel (6), zariadenie je teraz pripravené na prevadzku.

3. Aby ste nastavili tepelny vykon, stlacte tlagidlo vykonu (B), kolkokrat je to potrebné, pozadované nastavenie Urovne tepla:

- jednorazové stlaenie znamena nizke nastavenie tepla - tepelny vykon 1 000 W, zobrazi sa na oviddacom paneli,

- dvojnasobné stlaenie znamena nastavenie stredného tepla - tepelny vykon 1300 W, hodnota sa zobrazi na ovladacom paneli,

- trikrat stlacenie znamena vysoké nastavenie tepla - tepelny vykon 2300 W, hodnota sa zobrazi na ovliadacom paneli,

- Styrikrat stlaCenie znamena, Ze zariadenie sa dostane do funkcie protimrazovej ochrany, na ovladacom paneli sa zobrazi indikétor
snehovych vloCiek (H). Je zapnuty mrazuvzdorny rezim, 5 ° C /41 ° F predstavuje pevnu hodnotu teploty. Ked je teplota prostredia pod 5 °
C, pristroj automaticky spusti rezim vykurovania.

4. Ak chcete zapnut ventilator TURBO, stlacte tlacidlo (C), rozsvieti sa indikator ventilatora (1). Ventilator zaéne pracovat. Na zastavenie
ventilatora stlacte znovu tlacidlo (C).

5. Na nastavenie doby, po ktorej sa pristroj vypne, mdzete pouZit funkciu ¢asovaca. Na prednastavenie ¢asu vypnutia stlacte prislusné
tlacidlo Casovaca (D), kolkokrat sa ma zvolit doba prevadzky medzi 1-24 hodinami. Zariadenie sa po vybranom ¢ase automaticky vypne.
6. Na nastavenie jednotiek teploty (F / C) to znamené: F = Fahrenheita a C = Celzia, stlacajte tlacidlo jednotiek teploty (E) zodpovedajicim
spbsobom, az kym sa nedosiahne poZadované nastavenie jednotiek teploty.

7. Na zvySenie nastavenia teploty stlacte tlacidlo (F) tolkokrat, kym sa nedosiahne pozadované zvysenie teploty. Zvolené nastavenie
teploty (J) sa zobrazi na ovladacom paneli. Rozsah teplét je 5 az 37 ° C.

8. Na zniZenie nastavenia teploty stlacte tlacidlo (G) tolkokrat, kym sa nedosiahne pozadované znizenie teploty. Zvolené nastavenie teploty
(J) sa zobrazi na ovladacom paneli.

Poznamka: Na ovladacom paneli (6) sa vzdy zobrazuje posledna nastavena teplota (J) a teplota miestnosti (K). Ak sa funkcia ohrevu sama
vypne, bola v bezprostrednej oblasti zariadenia dosiahnuta nastavena teplota (J).

9. Na vypnutie pristroja stlacte vypinac¢ (A) a potom vypinac (1).

Priblizne po 1 mindte od poslednej Cinnosti sa oviadaci panel (6) prestane rozsvietit, ale zariadenie pracuje podfa posledného nastavenia.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim vZdy odpojte zariadenie od sietovej zasuvky.

2. Ak pocas Cistenia predmetov, ako je sietova zastrcka, termostat, elektrické kontakty atd., Ddjde k namoceniu pred dalSim pouzitim, mali
by byt dokladne vysusené.

3. Na Cistenie skrinky nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, pletovych vod, past atd. M6Zu okrem iného
odstrafiovat informacné grafické symboly, ako su znacky, vystrazné znacky atd'.

4. Pred Cistenim sa uistite, Ze pristroj vychladol.

5. Ak sa zariadenie nepouziva dih$i ¢as, malo by byt chranené pred prachom a skladované na ¢istom suchom mieste.

TECHNICKE DATA:
Napétie: 220 - 240 V ~ 50/60 H Prikon: 2000 - 2300 W Max. Prikon: 2300 W IPX 0

& "Upozornenie na hordci povrch" - Teplota dostupnych povrchov méZe byt vyssia, ked je zariadenie v prevadzke, ¢o znamena,
Ze pocas prevadzky sa zatazuju prvky puzdra velmi hortcim, SAZE POZOR!

"NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamena, Ze zariadenie by nemalo byt pokryté oblegenim,
prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapalenie.

@ UPOZORNENIE: Nepouzivaite toto zariadenie v blizkosti vani, sprchy, bazénov a podobnych vodnych nadrzi.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebia mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DEN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(HR) HRVATSKI

Esmrosﬂivost’ 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

PAZNJA:

Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

Uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu uporabu.
Uredaj NIJE prikladan za uporabu na otvorenom.
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Paznja! Prije uporabe obavezno procitajte ove upute za uporabu kako biste izbjegli nezgode i
pravilnu uporabu uredaja. Cuvajte ovaj priruénik i Cuvajte ga tako da ga moZete jednostavno
koristiti.

|. SMJERNICE ZA SIGURNOST UPORABE
1. Prije uporabe provjerite odgovara li napon naveden na oznacnoj plocici lokalnim
parametrima saliniteta, ali imajte na umu da oznaka: AC- je izmjeni¢na struja, a DC je DC.
2. Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu uzemljenja 220-240V ~ 50/60 Hz.
3. Prije uporabe odmotajte i poravnajte kabel za napajanje
4. Uvjerite se da kabel napajanja i utika¢ nemaju vidljivih oStecenja
9. Prije i nakon uporabe, uvjerite se da kabel napajanja nije rastegnut na otvorenom plamenu ili
drugom izvoru topline i oStrim rubovima koji mogu oStetiti izolaciju kabela.
6. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slu¢aju kuciSta s metalnim
dijelovima, na tim se elementima moze rastezati blago vidljiva zatitna folija, koju takoder treba
ukloniti.
7. Uredaj ne smiju koristiti djeca, osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za koritenje s vanjskim vremenskim prekidacima ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.
UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o
opremi, SAMO ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnosti ili su dobili
upute o sigurnom koriStenju uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom uporabom.
Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca ako
nisu stariji od 8 godina i ako su pod nadzorom
9. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.
10. Aparat i kabel za napajanje nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine.
11. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga morate odspojiti iz zidne utinice.
12. Kada povlacite utika¢ iz uticnice, nikada ne povlacite kabel za napajanje samo za utikac.
13. Ne stavljajte NO METAL ITEMS unutar uredaja
14. Proizvodac nije odgovoran za $tete koje su posljedica nepravilnog koristenja uredaja.
15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uredaja i ormari¢ tijekom rada jako zagrijavaju, stoga
budite oprezni i ne dirajte ih, moZete se opeci.
16. NEMOJTE prekrivati lluredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti
17. Upamtite da grija¢im elementima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.
18. Prilikom uporabe uredaja osigurajte odgovarajuci prostor iznad i oko njega. Uredaj tijekom
rada ne moze dodirivati (llako zapaljive predmete, kao Sto su ukrasi, papirnati rucnici, zavjese,
odjec¢aitd..
19. GrijaC instaliran u kupaonici mora biti postavljen tako da se osobe u kadi ili pod tuSem ne
mogu dotaknuti prikljuCnice i drugih regulatora.
20. U grijacima za ucvrscenja na velikim nadmorskim visinama, poloZaji razli¢itih polozaja
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priklju¢aka trebaju biti vidljivi s udaljenosti od 1 m

21. Oznaka za pokrivanje grijata mora biti vidljiva nakon ugradnje grijaca

22. Uredaj ne mozete postaviti u blizini zapaljivih materijala, poput zavjesa, itd. Drzite 1 m
udaljeni od namjestaja, zidova ili drugih predmeta.

23. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sustavima daljinskog upravljanja

24. Ne izlazite uredaj atmosferskim uvjetima (ki$a, sunce, itd..) lli koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kuce).

25. Povremeno provjerite stanje mreznog kabela. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba
ga zamijeniti specijalizirana servisna sluzba kako bi se izbjegla opasnost

26. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala

Preporucuje se da elektri¢na instalacija bude opremljena automatskim prekidacem za
preostalu struju s poCetnom strujom od 30mA za povecanu sigurnost.

Napomena: Ako je kabel napajanja ili utika¢ ostecen, uvijek ga treba zamijeniti ili popraviti u
specijaliziranoj servisnoj radionici.

Il. UPOZORENJA

1. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je oSte¢en ili ne radi ispravno.

2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine prije i pokazuje vidljive znakove
ostecenja.

3. Ne koristite produzne kabele ili druge elektricne uticnice koje ne odgovaraju vazecim
standardima i elektriCnim propisima.

4. Bilo koji popravak, demontiranje ili zamjena bilo kojeg dijela uvijek treba obaviti
specijalizirana ustanova.

5. Ako su uredaj i elektricne komponente, kao Sto su elektricni kontakti, mokri, utikac ili kabel
treba osusiti prije uporabe uredaja i njegovih komponenti.

6. Ne koristite uredaj s mokrim rukama.

7. Ako postoji opasnost od oStecenja uredaja, NE pokusSavajte sami popraviti ureda;.

8. Nikada nemojte prati uredaj pod teku¢om vodom ili na takav nacin da voda kaplje u nju.
9. Ne koristite pribor koji nije preporucio proizvodac. Mogu predstavljati opasnost za
korisnika i mogu oStetiti ureda.

10. Prije pohranjivanja provjerite je li uredaj ohladen.

11. Tijekom uporabe ne dirajte kuciste. Tijekom rada koristite samo gumbe i prekidace.
Nakon isklju¢ivanja pricekajte da se uredaj ohladi.

12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se tijekom rada jako zagrijati i uzrokovati
opekline.

lll. PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i ispravite kabel za napajanje

2. Tijekom instalacije uredaj moze biti pokriven izolacijskim materijalom ili sli¢nim materijalom

3. Prilikom sastavljanja uredaja, grede i grede ne smiju se rezati ili rezati

4. Prije prve uporabe procitajte sve upute za uporabu.
5. Provjerite odgovara li napon naveden na naljepnici s proizvodom naponu mreze u vaSem domu
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6. Ne koristite uredaj ako noge nisu pravilno vezane

7. Drzite mrezni kabel daleko od vruceg tijela uredaja.

8. Uredaj nije predviden za upotrebu u kupaonicama, rubljama ili sli¢nim zatvorenim mjestima. Nikada ne postavljajte uredaj tamo gdje
moze pasti u kadu ili drugu posudu s vodom.

9. Ne koristiti na otvorenom.

10. Prilikom rada ne postavljajte predmete oko izlaznog rostilja ili otvora za zrak na uredaju.

11. Ne stavljajte uredaj na tepihe s vrlo visokim dlacicama.

12. Uvijek pazite da uredaj bude postavljen na ¢vrstu povrsinu. Vodite ratuna da uredaj ne bude smjesten zavjese ili namjestaj jer to moze
stvoriti opasnost od pozara.

13. Ne postavljajte uredaj ispred ili neposredno ispod zidne uti¢nice.

14. Nemojte postavljati ispod prozora.

15. Ne stavljajte nikakve predmete kroz izlaz grijaca ili reSetke za usisavanje zraka na uredaju.

16. Ne koristite uredaj na mjestima gdje su pohranjene zapaljive tekuine ili na kojima moZe biti zapaljivih dima.

17. Uvijek iskljuCujte uredaj iz napajanja kada ga premjestate s jednog mjesta na drugo.

UGRADNJA U STANJU POZICIJE NA PODU
Prije upotrebe uredaja, noge (koje se isporuéuju zasebno u kartonu) moraju se postaviti na uredaj. Pomocu 4 isporuéena 4 samorezna vijka
nalaze se na bazi grija¢a. Pripazite da budu pravilno postavljeni u donjim krajevima bocnih letvica uredaja.

OPIS PROIZVODA: KONVEKCIJSKI GRIJALAC SA DALJINSKOM UPRAVOM

1. Prekida napajanja 2. ReSetka za izlaz zraka

3. ReSetka za dovod zraka 4. Stopala

5. Kutiste 6. LCD upravljacke ploce

7. Daljinski upravija¢ 8. Ventilacijska mreza ventilatora

9. Odjeljak za daljinsko upravljanje

UPRAVLJACKA PLOCA

A. Gumb za napajanje B. Gumb za izlaz toplote

C. Gumb TURBO FAN D. Gumb za odbrojavanje vremena 1-24 sata

E. Tipka jedinice za temperaturu F. Gumb za povec¢anje temperature

G. Gumb za snizavanje temperature H. Pokazatelj zastite od smrzavanja

|. Indikator ventilatora TURBO J. Odabrani indikator temperature

K. Indikator sobne temperature L. Indikator preostalog vremena za iskljuivanje uredaja

Nacin rada na daljinskom upravljacu (7) jednak je tipkama na upravljackoj plo€i (6).

UPOTREBA

1. Ukljucite uredaj tako da ruéno pritisnete prekidac za ukljucivanje (1) na lijevoj strani uredaja.

2. Pritisnite tipku za ukljuCivanje (A) za osvjetljenje upravljacke ploce (6), uredaj je spreman za rad sada.

3. Da biste postavili izlaznu toplinu, odgovaraju¢im brojem puta pritisnite tipku izlazne topline (B), postize se Zeljena postavka razine
topline:

- jednokratno pritiskanje znaci pode$avanje niske topline - izlaz snage 1000 W, prikazat ¢e se na upravljackoj ploci,

- dva puta pritiskanje znaci srednje podeSavanje topline - 1300 W topline, vrijednost Ce biti prikazana na upravljackoj plo¢i,

- tri puta pritiskanje znaci visoku postavku topline - 2300W topline, vrijednost ¢e biti prikazana na upravijackoj ploci,

- Cetiri puta pritiskanje zna€i da uredaj ulazi u funkciju zaStite od smrzavanja, na upravljackoj ploéi prikazat ¢e se indikator snjezne pahulje
(H). Ukljucen je nacin zadtite od smrzavanja, 5 ° C / 41 ° F su fiksna vrijednost temperature, a kada je temperatura okoline nizaod 5 ° C/
41 ° F, uredaj Ce automatski pokrenuti reZim grijanja.

4. Za uklju¢ivanje ventilatora TURBO pritisnite tipku (C), lampica ventilatora (1) svijetli. Ventilator pocinje raditi. Za zaustavljanje ventilatora
ponovo pritisnite tipku (C).

5. Za podeSavanje vremena na kojem ¢e se uredaj iskljuciti mozete koristiti funkciju tajmera. Da biste postavili vrijeme isklju¢ivanja pritisnite
odgovarajucu tipku (D) odgovarajuéi broj puta da biste odabrali vrijeme rada izmedu 1-24 sata. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon
odabranog vremenskog razdoblja.

6. Za podeSavanje temperaturnih jedinica (F / C) $to znaéi: F = Fahrenheit i C = Centigrad, pritisnite tipku za temperaturne jedinice (E)
odgovarajuéi broj puta dok se ne postigne Zeljena postavka temperaturnih jedinica.

7. Za povectanje podeSavanja temperature pritisnite tipku (F) odgovarajuci broj puta dok se ne postigne trazeno podeSavanje temperature.
Odabrana postavka temperature (J) prikazana je na upravljackoj plo¢i. Raspon temperature je 5-37 © C /41-99 ° F.

8. Za smanjivanje podeSavanja temperature pritisnite tipku (G) odgovarajuéi broj puta dok se ne postigne trazeno pode$avanje
temperature. Odabrana postavka temperature (J) prikazana je na upravljackoj ploci.

Napomena: na upravljackoj plo€i (6) uvijek je prikazana zadnja postavljena temperatura (J) i prikazana sobna temperatura (K). Ako se
funkcija topline sama iskljuci, tada je postavljena temperatura (J) postignuta u neposrednom podrucju uredaja.

9. Za iskljucivanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje (A) i zatim iskljucite prekidac (1).
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Nakon otprilike 1 minute zadnje akcije, upravljacka ploca (6) prestaje svijetliti, ali uredaj radi u skladu s zadnjim postavkama.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uvijek iskljucite aparat iz uticnice prije ¢iS¢enja.

2. Ako se tijekom €iScenja predmeti kao Sto su utika¢, termostat, elektricni kontakti itd. Natopite prije ponovne upotrebe, potrebno ih je
temeljito osusiti.

3. Za ¢is¢enje ormara ne koristite agresivne deterdzente u obliku emulzija, losiona, paste i sl. Izmedu ostalog, oni mogu ukloniti
informativne graficke simbole, poput znakova, znakova upozorenja itd.

4. Provjerite je li se uredaj ohladio prije CiS¢enja.

5. Kada se uredaj ne koristi duze vrijeme, treba ga zaétititi od prasine i uvati na istom suhom mjestu.

>

T I PODACI:  Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz Snaga: 2000-2300W  Maks. Snaga: 2300W  IPX 0

"Oprezna vruc¢a povrsina" - Temperatura raspoloZivih povr§ina moZe biti ve¢a kada oprema radi, $to znaci da se elementi
kucista tijekom rada jako zagrijavaju, SPASITE PAMJENO !!!

"NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI| VAZNOST Natpis na uredaju znaci da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivagima i
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovu opremu u blizini kade, tusa, bazena i sliénih spremnika za vodu.

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

X4 @ ®

(SLO) SLOVENSCINA

POZOR:

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.

Naprava ni namenjena komercialni / profesionalni uporabi.

Naprava ni primerna za uporabo na prostem.

Pozor! Pred uporabo obvezno preberite ta navodila za uporabo, da se izognete nesreCam in
pravilni uporabi naprave. Hranite ta priroCnik in ga hranite tako, da ga lahko preprosto
uporabite.

|. SMERNICE ZA VARNOST UPORABE
1. Pred uporabo preverite, ali napetost, ki je navedena na imenski tablici, ustreza lokalnim
parametrom slanosti, vendar upoStevaijte, da je oznaka: AC - izmeniéni tok, DC pa DC.
2. Napravo priklju¢ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240V ~ 50/60 Hz.
3. Pred uporabo odklopite in poravnajte napajalni kabel
4. PrepriCajte se, da napajalni kabel in vti¢ nista vidna
5. Pred in po uporabi se prepriCajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim plamenom
ali drugim virom toplote in ostrimi robovi, ki lahko poskodujejo izolacijo kabla.
6. Pred prvo uporabo odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohiSju s kovinskimi
deli se lahko na teh elementih raztegne nekoliko vidna zas¢itna folija, ki jo je treba tudi
odstraniti.
7. Naprave ne smejo uporabljati otroci, osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi brez nadzora pooblascenih ali izkusenih oseb in vedno v skladu s temi
navodili.
8. Oprema ni namenjena uporabi z zunanjimi Casovnimi stikali ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravljanje.
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OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen; ali znanja o
opremi, SAMO, ¢e je to opravljeno pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo ali so dobili
navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
¢e niso starejSi od 8 let in so pod nadzorom

9. Med delovanjem naprave ne puscajte brez nadzora.

10. Aparata in napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

11. Ce naprava ni v uporabi, jo vedno izkljuéite iz elektricne vtiénice.

12. Ko vti€ potegnete iz vtiCnice, napajalnega kabla nikoli ne viecite samo za vtic.

13. V napravo ne postavljajte nobenih kovinskih predmetov

14. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki je posledica nepravilne uporabe naprave.

15. Ne pozabite, da se nekateri deli naprave in omarice med delom zelo segrejejo, zato
bodite previdni in se jih ne dotikajte, lahko se opecete.

16. Naprave NE pokrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi

17. Ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo nekaj ¢asa, da se popolnoma
ohladijo.

18. Pri uporabi naprave zagotovite dovolj prostora nad in okrog. Med delom se naprava ne
more dotikati lahko vnetljivih predmetov, kot so okraski, papirnate brisace, zavese, oblacila
itd..

19. Grelec, ki je vgrajen v kopalnici, mora biti name$cen tako, da osebe, ki so v kadi ali pod
prho, ne morejo dotakniti prikljuckov in drugih regulatorjev.

20. Pri grelcih za nadmorske viSine morajo biti polozaji razliCnih poloZajev prikljuckov vidni z
razdalje 1 m.\ t

21. Oznaka za pokrivanje grelnika mora biti vidna po namestitvi grelnika

22. Naprave ne morete postaviti blizu vnetljivih materialov, kot so zavese ipd. Za pohistvo,
stene ali druge predmete drzite 1 m.

23. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi asovnimi stikali ali drugimi lo¢enimi sistemi
za daljinsko upravljanje

24. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim pogojem (dez, sonce itd..) Ali uporabe v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne kampirne hise).

25. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati s strokovnim servisom, da se izognete nevarnosti

26. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov

Priporocljivo je, da je elektricna napeljava opremljena s samodejnim zascitnim stikom na
diferencni tok s 30 mA zacetnim tokom za vecjo varnost.

Opomba: Ce je napajalni kabel ali napajalni kabel poskodovan, ga mora vedno zamenjati ali
popraviti specializirana servisna delavnica.

Il. OPOZORILA
1. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali ne deluje pravilno.
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2. Naprave nikoli ne uporabljajte, e je pred visino padla in kazZejo vidne poSkodbe.

3. Ne uporabljajte podaljSkov ali drugih elektricnih vtinic, ki ne ustrezajo veljavnim
standardom in elektri¢nim predpisom.

4. V/sako popravilo, demontazo ali zamenjavo delov je treba vedno opraviti v specializiranem
objektu.

5. Ce so naprava in elektricni sestavni deli, kot so elektriéni kontakti, mokri, je treba vtic ali
kabel pred uporabo naprave in njenih komponent osusiti.

6. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

7. Ce obstaja nevarnost, da je naprava poskodovana, naprave NE posku3ajte popraviti sami.
8. Naprave nikoli ne umivajte pod tekoCo vodo ali tako, da voda kaplja v vodo.

9. Ne uporabljajte pripomockov, ki jih proizvajalec ne priporo¢a. Lahko predstavijajo
nevarnost za uporabnika in lahko povzroc€ijo $kodo na napravi.

10. Preden shranite napravo, se prepri€ajte, da se je naprava ohladila.

11. Med uporabo se ne dotikajte ohisja. Med delovanjem uporabljajte samo gumbe in stikala.
Po izklopu poCakajte, da se naprava ohladi.

12. POZOR: Nekateri deli te naprave se lahko med delovanjem zelo segrejejo in povzrocijo
opekline.

lll. PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite ves embalazni material in poravnajte napajalni kabel

2. Med namestitvijo je lahko naprava prekrita z izolacijskim materialom ali podobnim materialom

3. Pri sestavljanju naprave se tramovi in [l3pirovci ne smejo rezati ali rezati

4. Pred prvo uporabo preberite vsa navodila za uporabo.

5. Preverite, ali napetost, ki je navedena na nalepki za brusenje izdelka, ustreza napetosti elektricnega omrezja vasega doma

6. Naprave ne uporabljajte, ¢e stopala niso pravilno pritrjena

7. Hranite napajalni kabel stran od vroega telesa naprave.

8. Naprava ni namenjena uporabi v kopalnicah, pralnicah ali podobnih prostorih v zaprtih prostorih. Naprave nikoli ne postavljajte tam, kjer
lahko pade v kad ali drugo posodo z vodo.

9. Ne uporabljajte na prostem.

10. Med delovanjem ne postavljajte predmetov blizu izpustnih reSetk ali odprtin za dovod zraka v napravo.

11. Naprave ne postavljajte na preproge z zelo visokimi lasmi.

12. Vedno se prepricajte, da je naprava postavljena na trdno povrsino. Prepricajte se, da naprava ni namescena blizu zaves ali pohistva,
ker lahko to povzro¢i pozarno nevarnost.

13. Naprave ne postavljajte pred stensko vti€nico ali takoj pod njo.

14. Ne postavljajte pod okno.

15. Ne vstavljajte nobenega predmeta skozi odprtino grelnika ali reSetke za dovod zraka v napravi.

16. Naprave ne uporabljajte na obmogjih, kjer so shranjene vnetljive tekoCine ali kjer so lahko vnetljivi hlapi.

17. Ko napravo premikate z ene lokacije na drugo, vedno izklopite napajalno mreZo.

NAMESTITEV V STOJNEM POLOZAJU NA POD
Pred uporabo naprave je treba noge (prilozeno posebej v Skatli) namestiti na napravo. S pomogjo 4 priloZzenih samoreznih vijakov so ti na
dnu grelca. Pazite, da bodo pravilno names¢ene na spodnjih koncih letvice naprave.

OPIS IZDELKA: KONVEKCIJSKI GREJALNIK Z DALJINSKIM NADZOROM

1. Stikalo za vklop 2. Resetka za odvod zraka

3. Zra¢ni dovod zraka 4. Stopala

5. Ohisje 6. LCD nadzorne plosce

7. Daljinski upravijalnik 8. PrezraCevalna mreza ventilatorja

9. Predal za daljinsko upravljanje

NADZORNA PLOSCA
A. Gumb za vklop B. Gumb za izhod toplote
C. Tipka za odzracevanje TURBO D. Gumb za merjenje ¢asa 1-24 ure
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E. Gumb za temperaturno enoto F. Gumb za povec¢anje temperature

G. Gumb za znizanje temperature H. Indikator za$€ite pred zmrzaljo
I. Indikator ventilatorja TURBO J. Izbran indikator temperature
K. Indikator sobne temperature L. Kazalnik preostalega ¢asa za izklop naprave

Nacin delovanja daljinskega upravljalnika (7) je enak gumbom na nadzorni plos¢i (6).

UPORABA

1. Napravo vklopite tako, da roéno pritisnete stikalo za vklop (1) na levi strani naprave.

2. Pritisnite gumb za vklop (A), da osvetlite nadzorno plosco (6), naprava je pripravljena za delovanje.

3. Ce Zelite nastaviti toplotno mog, pritisnite gumb za izhod toplote (B) ustrezno $tevilo krat, se doseZe zahtevana nastavitev ravni toplote:
- enkraten pritisk pomeni nastavitev nizke toplote - 1000 W toplote, prikazana bo na nadzorni plos¢i,

- dvakratni pritisk pomeni srednjo nastavitev toplote - 1300 W toplotne mogi, vrednost bo prikazana na nadzorni plo3¢i,

- trikratno stiskanje pomeni visoko nastavitev toplote - 2300W toplotne mogi, vrednost bo prikazana na nadzomi plo$¢i,

- Stirikratni pritisk pomeni, da naprava deluje v funkciji zas€ite pred zmrzaljo, na nadzorni plos¢i se prikaze indikator snezinke (H). Nacin,
zaSCiten pred zmrzaljo, je 5 © C /41 ° F fiksna temperaturna vrednost, ko je temperatura okolja nizja od 5 ° C /41 ° F, se bo naprava
samodejno zacela ogrevati.

4. Za vklop ventilatorja TURBO pritisnite tipko (C), zasveti indikator ventilatorja (I). Ventilator zatne delovati. Za zaustavitev ventilatorja
ponovno pritisnite tipko (C).

5. Ce Zelite nastaviti ¢as, ko se bo naprava izklopila, lahko uporabite funkcijo gasovnika. Ce Zelite prednastaviti ¢as izklopa, pritisnite gumb
gumba (D) ustrezno Stevilo krat, da izberete Cas delovanja med 1-24 urami. Naprava se po izbranem Casovnem obdobju samodejno izklopi.
6. Ce Zelite nastaviti temperaturne enote (F / C), kar pomeni: F = Fahrenheit in C = Centigrade, pritisnite tipko temperaturnih enot (E)
ustrezno Stevilo krat, dokler ni dosezena zahtevana nastavitev temperaturnih enot.

7. Za poveCanje nastavitve temperature pritisnite tipko (F) ustrezno Stevilo krat, dokler ne doseZete Zelene nastavitve temperature. Izbrana
nastavitev temperature (J) je prikazana na nadzomi plo$¢i. Obmocje temperature je 5-37 ° C/41-99 ° F.

8. Ce zelite zmanjSati nastavitev temperature, pritisnite gumb (G) ustrezno Stevilo krat, dokler ne dosezZete Zelene nastavitve znizane
temperature. |zbrana nastavitev temperature (J) je prikazana na nadzorni plos¢i.

Opomba: na nadzorni ploéi (6) je vedno prikazana zadnja nastavljena temperatura (J) in temperatura prostora (K). Ce se toplotna funkcija
izklopi, je bila v neposredni blizini naprave dosezena nastavljena temperatura (J).

9. Za izklop naprave pritisnite gumb za vklop (A) in nato izklopite stikalo za vklop (1).

Po priblizno 1 minuti zadnjega dejanja se nadzorna plos¢a (6) ustavi, da sveti, vendar naprava deluje v skladu z zadnjo nastavitvijo.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iS€enjem napravo vedno izklopite iz vticnice.

2. Ce pred &is&enjem pred uporabo ponovno namogite predmete, kot so napajalni kabel, termostat, elektriéni kontakdi itd., Jih je treba
temeljito posusiti.

3. Za ¢iscenje omare ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, losjonov, paste itd. Med drugim lahko odstranijo informacijske
grafi¢ne simbole, kot so znaki, opozorilni znaki itd.

4. Pred ¢iSCenjem se prepriCajte, da se je naprava ohladila.
5. Kadar se naprava ne uporablja dlje ¢asa, jo je treba za¢ititi pred prahom in shraniti na ¢istem suhem mestu.

TEHNICNI PODATKI:

Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mo¢: 2000-2300W

Najv. Mo¢: 2300W

IPX0

"Pozor Vro¢a povrsina" - Temperatura razpolozljivih povrsin je lahko visja, ko oprema deluje, kar pomeni, da se elementi ohisja
med delovanjem zelo segrejejo.

"Ne pokrivajte” - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblagili, odejami in drugimi
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzro€ili vzig.

OPOZORILO: Te opreme ne uporabljajte v blizini kadi, prh, bazenov in podobnih rezervoarjev za vodo.

®® P

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavijajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladiséenja.
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Steam iron Milk Frother Stand Fan
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
—

o ; 4
Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner
CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

R
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Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio
CR 4458 CR 4457 CR 7030 CR 1109

o v

Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6406 CR 6410 CR 7037
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821
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Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407
L} ﬁ L]
Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921
\‘f T_
; i.é-&."‘i'
Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255
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